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1 Mayıs 'çı 'işçi yurttaşları ', Newroz'cu 'Kürt yurttaşları' görmüyor, duymuyor ... 

Milli irade! 

HANDAN ÇACLAYAN 

Son bir aydır cumhurbaşkanlıgı seçimleri elese­

ninde gelişen olaylar ve yürütülen tartışmalar öylesi­
ne hıılı, öylesine alallara 7.iyan boyutlarda ve kat­

manlı ki. güneelin çekiciliğine kapilarak müdahil ol­
mamak. hatta taraf tutmamak için hayli basiretli ol­
mak gerekiyor. Zira özellikle "darbe mi şeriat mı··. 

"cumhuriyet mi demokrasi. mi .. gibi ikilikler üzerinden 

yürütülenler, insanda 'taraftar' olma isteği yaratıyor. 

Taraftar olmayanlara yapılan "oyunbozan" muamele 
si de cabası. Bir anda yaratılan atmosferi düşününce, 
toplum mühendisliği zanaatinin yurdumuzda ulaştıgı 

boyutu takdir etmemek mümkün değil! Derinde ve 
görünmez oldukları için takdirlerimizi bizzat ilete­

mesek de durum bu ... 
Taraflar ve cepheler tam bir müsa.mere havası 

içinde oluştuktan sonra, ne zamandan beridir darbe 
ile şeriat açınazı içine düş(ürlll)müş olduğumuzu, sa­

hiden bir şeriat tehlikesinin olup olmadığını, eğer 
varsa da bunda darbelerin rolünü vs. sormak; "ne 
darbe. ne de darbe·· demek, ya da hem cumhuriyet hem 

de demokrasiyi savunmak, taraftar çoğunluk karşı­
sında marjinal bir azınlık konumuna düşmeye denk 
geliyor. 

Faşizmin coşkulandırılm1ş taraftar kitlelerinin 

omuzlarında yükseldiğini düşünmek, içinde bulun­

duğunuz marjinal konumda, biraz olsun içinizi fe ­
rahlatabilir. Hatta tüm bu arbede içinde. öne sürülen 
savlan soğukkanlıca değerlendirehilecek bir mesafe 

de kazanmış olursunuz. Bu arada siyaset bilimine da­
ir bilgilerinizi ta.ıeleyebilir ve burjuva demokrasile­

rinin dayandıgıtemel kavramların altını dolduranla 
ra göre değişen elastik:iyet kabiliyetini de bir kez da­
ha sınayabilirsiniz. 

Bi raz şecere ... 

Örneğin yapılan tartışmalar. "'milli irade·· kavramı 

üzerinde yeniden düşünmek için iyi bir fırsatnr. 

Çünkü neredeyse bütün taraflar kendi savlarını milli 

iradeye dayandırıyorlar. Dilerseniz burada küçük bir 
parantez açalım ve kavramın şeceresine bakalım. 
Malumunuz oldugu üzere bu kavramı esas olarak Ay­
dınlanmanın ve Fransız Devrimi'nin dÜŞünsel mi-

2 TltOJ 

marlarından J. J. Rousseau'ya borçluyuz. Rousse­

au'nun sistematize ettiği genel irade kavramı. Fransız 

Devrimi'nin bir başka kurarncısı Sieyes taraiında..n 

ulusal irade olarak formüle edilerek modern ulus 
devlet iktidarının meşruiyet kaynagına dönüştürül­
dü. Eski rejimin meşruiyeti göklere dayanıyordu. Ay­
dm]anma. iktidarın meşruiyet kaynağını yurttaş, bi­

rey. türdeş kamusal alan, genelimilli irade ·gibi kav 

ramlar eşliğinde gök.'ien yere indirirken aynı zaman­
da yükselmektc olan yeni sınıf olan burjuvazinin ik­
tidarı için de meşruiyet kaynağı yaratmış oluyordu. 

Hak, ilahi değilse ve güçten de dogmuyorsa kaynağı 
o ydaşma olabilirdi. İnsanlar hür doğarlar ama bugün 
her yerde zinciriere vurulmuş haldedirler diyen Ro­
usseau'ya göre insanlar arasında meşru bir otorite 

ancak sözleşme yoluyla kurulabilirdi. İnsanların öz­
gürlüklerinden vazgeçmeden toplumu oluşturmaları 

ancak bir toplumsal sözleşme ile mümkün olabilirdi. 

Bunun en önemli koşulu ise sözleşmeye katılan her­
kesin eşit yurttaş olmasıydı. Yurttaşlık böylesi türdeş 
ve eşit bir konumu ifade eder. Sözleşme kuramma 
göre özel alanda farklılıkları olan ve farklı çıkarları 
bulunan bireyler. kamusal alanda yurttaşsıfatıyla ho­

mojendirler ve kamusal alanda bir araya gelerek ge­

nel iradeyi oluştururlar. Bu farazi sözleşmeye göre 
bireysel iradelerin kamusal alanda oy birliği ile oluş­
turdukları genel irade artık onu oluşturanların arit­
metik toplamından farklı bir şeydir. Genel irade Si­

eyes'te ulusal irade halini alır. Şimdi parantezimizi 

kapatarak güncel tartışmalara dönelim. 

Bu ne sokak aşkıdır böyle! 

Hükümet meclisteki ezici çoğunluğuna dayanarak 
milli iradenin tek ve gerçek temsilcisi oldugunu iddia 
ediyor. Gece yarısı muhtıra yayınlayan asker de yap­
tığı işi (ve bundan öncekilerin) sözleşme kuramma 

göre milli iradenin tecellisi olan yasaların kendisine 

verdiği yetkiye ve onunla da yetinmeyerek doğrudan 
milletin istencine dayandırıyor. Özeesi hükümet de 
ordu da milli iradeye dayanıyor. Pek ''sivil" toplum 
örgütlerince düzenlenen cumhuriyet mitinglerinin 

zaten milli irade bahsinin ta kendisi olarak değerlen-
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dirildigini biliyor­

sunuz. Bu arada 
cumhuriyet miting­
leri sayesinde de 
mokrasimizin bir 
yaşına daha girdigi 
ni de not etmeliyiz. 
Çünk"ti bu vesileyle 
bilumum muk:tedir­
lerimiz sokakların 

hakkını sokaklara 
teslim ettiler. Soka­
ga çıkanlar milli ira­
denin somut teza­
hürü olarak bağırla­
ra basıldı. Meclis 
oradaysa millet bu­
rada misali. Meh­
mel.Agar bile "m~m­
leket sokaktan yöne 
tilmez ama ... " de­
dikten sonra. yöne­
tenler sokaklarda 
dile getirilenleri göz 
ardı etmemelidir 
buyurabildi. Yani o 
bile sokakları dik­
kate almanın lazım geldigini vurguluyordu. Ve medya 
koroya katılıyordu: Sadece seçimlerden çıkmak de­
mokratik yönetim için yeterli değildir, zaten parti içi 
demokrasi yok her şeyi liderler belirliyor (ah bu da 
yeni akıllarına gelmişti), sokaklara da kulak vermek 
gereldr. Sokaklar, sokaklar ... 

Bu işte bir 'iş' var! 

Tüm bu tartışmalar Patagonya'da yürütülüyor ol­
saydı ordunun müdahalesi hariç makul karşılayabi­
!irdik. degil mi? Ama degil. Ne acıdır ki tüm bu tar­
tışmalar TürJ...'iye'de yürütülüyor. Hani kadmıyla, 
yoksuluyla, emekçisiyle. Kürdüyle, Alevisiyle toplu­
mun büyük bir çoğunluğunun zaten parlamentoda 
temsil edilemedigi Türkiye ... Hani daha dün 1 Mayıs 
nedeniyle Taksim'e gitmek isteyen sendikacılarla 
birlikte koca bir kent halkının üzerinde tam bir terör 
estirilen Türkiye ... Hani yıllardır yüzde 1 O seçim ha­
rajı dolayısıyla milyonlarca insanın iradesinin çöpe 
atıldığı ülke ... Üstelik Kürtlerin meclise girmesini 
engellemeye yöneli k olduğu gizlenmeyen barajı, mil­
li irade ve demokrasi tartışmalarının ayyuka çıktığı 
günümüzde bile indirmeyi düşünmeyen Türkiye ... 

Göz yaşartıcı milli irade 
tartışmaları böyle bir 
baraj yokmuşçasına yü­

rütülüyor. Bitmedi. 
Cumhuriyet mitingle­
rinin milli iradenin te­
cellisi. sokakların ku­
lak verilmesi gereken 
gücü olarak kutsandığı 
Türkiye, yıllardli başta 
N ewroz bayranıları ol­
mak üzere çeşitli ve si­
lelerle sokaklara çıkan 
milyonlarca insanın 

görülmedigi, hadi tü­
müyle görülm.edigi de 
meyelim ama sesine 
kulak verilmesi gere­
kenler olarak değil de 
bölücü teröristler ola­

rak görüldüğü Türki­
ye ... 

Bu işte bir terslik 
olduğu kesin. Yok. biz 
bu demokrasicilik, 
darbecilik, şeriatçılık 

ta rtışmalarına katılını­
yoruz vetaraf olmuyoruz demekten başka yol yok. Zi­
ra ya gözümüzün içine baka baka bize yalan söyleni­
yor ya milli irade kavramında bir s01·un var ya muJ...-te­
dirlerin kısmi ve s eçici görme ve duymakaybı var ki 1 
Mayıs için meydanlara çıkan ., işçi yurttaşlan", N e w 

rozlarda meydanlara çıkan ~Kürtyurttaşlan" görmü 
yor. duyınuyorlarve ordu da sahidenNeclaArat'ın ıs ­
rarla dile getirdigi gibi neticede fikrini söyleme öz­
gürlüğü bulunan bir toplum örgütü. 

Milli iradenin tıpkı millet gibi soyut bir şey oldu­
ğu kesin. Dolayısıyla işin püf noktasının bu iradeyi 
millet adına kiınin kullanacağı olduğunu bil iyoruz. 
Üstelik yuMtaş kavramının ve yasalar önündeki bi­
çimsel eşitliğin eksik kaldığı da yoksul emekçi sınıf­
ların ve kadınların mücadeleleri sayesinde çoktan 
beridir kanıtlanmış durumda. Ama yine de kavram­
larla bu denli oynanmamalı; her şeye rağmen milli 
iradenin ve bunun dayanağını oluşturan yurttaşlık 
haklannın da bir ağlilığı olabilmeli diyecek oluyoruz 
ki biı· anda sorunun Rousseau'dan ya da Sieyes'1en 
kaynaklanmadıgını kavrayıveriyoruz. 

Doğru ya, sözde vatandaş kavramını siyaset lite ra­
türüne armağan edenler onlar değildi. ~ 
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J i ho zaroken xwe i ro foto gr af 

hikişinin 

HEVPEYViN: AZAD jiYAN 

Yek ji fotografkeşe naildar e kurd j& Enver Dzkahraman 
e. Ozkahraman ıemeneke direj bt fotografan re derbas ki­
riye. heta niha gelek fotograf ki.şandine a fotograftn w i ji 
bo gelek kovaran bılne berg. Me li ser Jotografk€şiya wt bi 
Ozkahraman re hevpeyvtneke pek ani. 

ge filmek ji hezaran fotograf yen ohjektivi. çe dihin 
tene peş çav ... 

Mesela xeyni axe. dayik ü namiıse. gelek dimen ü 
tişt (mina mal e Dine ü manewi) hene ku meriv hi dil 
il viyan hide Dişandina dost, heval. xizm, kese xwe ü 
merive eleqedar hide. 

We kenge dest bi fotograf kişandine kir? 
M in ji hiçükatiya xwe ve wene çedikirin. Le min hi 

zanatl di sala ı 973'yan de li Culemerge şikleki bi za­
natl dest bi fotografkişandine kir, bi ma ki neyeka erzan 

Çend xit e şairi yan çand pere pirtiıken wejeyi hi 
wate be. yek fotografek. ya bi zanati hati keşandin ji 
ew qas wateye ji bo min. 

Ew tişten li herema Culemerge min didit. min 
ü sanahl pe bihete 
kark.irin. r---------:------- ------------, 

Enver Ozbhraman (65) Ji gunde Banede 

Fotograf ji. bo we 
te çi waıeye? 

J i bo min her fo­
tograf bi sere xwe 
wateyeke giring e. 
Lo ma belge ye. Bel-

4 ı!roJ 

ran a Liccya Amede hatiye dine. Wi 25 Ralan 

karkcri kart' (teknik re~sam} kinyc ü ji wır teqa­
wıd biıye. Lı gor gotina wi "Pişti 30 sal11van,.Ka ı 

xwcş ya lı Culemerg•'. ne bi dile xwe ji wır derke­
tıye~ ü ev 8 sal ın ew lı W ane dıji.. 

Enver Ozl~ahraman have çar zarakan e. Ew di­
gel fotograf kişandine cannan ji nivise uınıvı~,., , 

ku ııiha lı kovara Esme re ü l ı yukısekovahaber.co-

dixwestin bidim 
peş çavan. Bila ew 
ji blzanin ev hene 
li filan gund ü li ve 
hererne hen e. dijin 
jiyana vana bi vi 

şikli ye. Ev kes (ı 

tişt hene loma ha-
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tine kişandin. Bi objektive. 
Gava tiştek civat ı1 gel bi çavcki kemasi bere xwe 

bidine, meriv bi sere xwe ve peş ve hibe gelek eş. 

zehmct li ser reka meriv in ü ew tişt ji bo te tene wa­
te ye. Le hUn nikarin ji bo keseki bejin ev kar bi vi 
wateyi ye, b ila ew bi bini ku bizani e w tişt, hez di ki bi­
la bişkülek li erde gove (axfue). an ji ewreki sipi li 
ser sere çiyayt be. 

Xebaten we yen lı ser fotograf kı.şandine di çi as te de ne? 
Li nav gel u heremen paş ve mayi tişten mina ŞE. 

Qodik (ayna) Cı fotograf gel ek giring e. Le di nav kur­
dan de ji bill vana Simbel u birüye reş ü kiM çavan. 
Heıa evro (iro) ji ligund ı1 navçeyen k-u rdan fotograf 

tişteki guneh dahatin ditin, ji ber ola İslame, lewre 

dibejin şikil herarn e. Le li taq u diwaran gel ek fotog 
ra fen ŞEH. SEYIT ü mela hene. Biliye M. M. Berzani 
ye min çe kirin, çarçove kiri. ]i her we yeke asta fo­

tograf keşana min gori şert ü merce ez tedayi binin 
peş çaven xwe. Ser van ıengaviyan, min fotografkeşa­

ne berdewam kir. He ta yi ez sax birn, e ı de fotografan 
b ikeşim fı ko m bikim. 

mayine fı eı bi ser ketim. Züde dibejim, ji xtret, eıim 
fı sebate huner çedihe. Cihe ku ezim ı1 sehat le nebe, 
nave hunere na ye ziman. 

Min li hundirüli derveyiwelatgelekcaran peşen­

gavekiriye. Ez 65 sali me he ji ez biezim, bihez, bi xi­
ret fotograf dikişinim ü min di jiyana :ınveda fotogra­
fen gele xwe nefiroti ye, pe ticarete nekiri: ye. Yek ji je 
ew e, hün qet di yek fotografen min de zarokek an ji 

bebikekkepi ı1 deve w1 bi gilmeş, qirej fı bi meş nabi­
nin. Lewra ez dizanim, h ege sabüna wan h eb itin, gele 

min, gele k baş dizanan in, xwe pe baş u baş bişon. Ga­
va gel iı derdora meriv nave meriv an'i peş, gere meriv 
her dem pe avetina xwe bizane. 

Adem Sonmez biradereki jehatl, zirek ü huneı·­

mendeki baş e. U gel ek hunermenden din ji hene. 

Dema hün fotografan dikişinin çi astengı derdikeve 
peşiyawe? 

Ma gava meriv li Culernerge biji il bi serda fotog­
raf ü şihlkeş be qet be astengi dibe? 

Li re ü rCıbaren pekveyi, di bin çiyayen bi aşüt ü 
ren!, li dolik u astengen be bini hatin fi çüyin bihelin 
rexek. Astengek astengi n1n e ji bo jiyaniyen vi wari .. . 

H un qursa foıografki.şandine de ji bo :ı-wendekaran çi Astcngiyen fotograf keşane hemfı na yen nivisin, 

derdi.xin peş. per tere nakin. serda vansalen dfunayike fen h ike ji 
Deme buri da min -----------------------, • Culemerge biçi. erdeki 

Qürsa fotografe dida .. Le din, bi otobus an mini 

vansalen dumayike ele- busek ü li nuqtika ewle-
qe ü tekiliye xwendeka- yiye sekinine, de bejin te; 
ran li ser beşe n huner ü _ Ev çente ya ki ye?. 
fotografe kem dibi- _Ya min e. 
nim.]i >.'We eva 2-3 sale z k u ve e .. 
ez qurse nadim. Dere çan te vediki, bi 

Di nav kımfen Bakıır 

de demana ve fotograf ki­
şandera.n tez iman ten€ 
nave we ü Adem Sonmez 
derdikeve peş. Ev hejmar 
ne hindek e? 

Ez ji dil dibejim: Ez 
xwe ji hunermenden 
heja nahesihinim.Ez 
karkerek im ji bo çand. 
huner ü jiyana gele xwe. 
Ez di1.anim.li heremeke 
din an li ı·ojava, di bajar 
an baJrokek U rex behre 
min ev kar k-iriba mine 
pirtir male dine bi dest 

bixista. Le bi zanati min 
mil da ji bo cihe xwe 

şik u tirs .. Dinere fı dibe 
je te, 

- Ooootü ji MED1V'ye­

yi? 
Tu dibiıdi, matmayi­

yi. bi dengeki leriıi. di­
beji; 

- Na.Naa .. Va nasna­
meya min di dest te da. 

- Madem tu ji MED'IV­
ye nin i ew çi ne? 

- Ev makineyen fotog­
rafan in. Qemere nin in. 

-Tu yari bi min diki, ez 

j1 zanim qemera makine 
çawan e .. Çima dü li bin.? 

- Eo~: hunermende fo­

tografa me. yek makine 
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de slayt, ye din de negativ heye. 

- Ez çi zanim, silayt çi rex e tü çi yi.? Zü were xware ... 

Bere kurdan ji ber guneh ü şerme bere xwe we ve 

dik:irin le iro bi heqi ye ji, ji şik fı. tirs hfı.ye sedema fo­
tograf nekeşane. 

15 16 salbercrojekliWane. di sfı.kagundiyan de 
min ji nişke ve şikle pl:remerek keşa. Hej min maki­

neya xwe neyl:nabu ).Ware. ji mile çepe xorteki gote 
piremeri, hi kurd1 (Ewi hizir dikirin ez bi kuı·d1 niza­
ni m.) 

- Aabbaa tu soti (şewiti) Polise b ane şikle te keşa. 

Renge Piremeri guheri u bi qehir li min meze kir. 

Di şerma da tezing hatibu laşe min. Ez zivirim pi 

remere delal fı min je re got; 
Mam, bihore, ez ne polis im. 

Wi bi dengeki. lerizi gote min: 

- Eeee tu ne polis i te ji bo çi şikle min keşa? 
Min 10 15 deqiqe neşiya (nikari), ez piremeri 

qani bikim ku ez hunermende fotografa me. min di 

dile xwe de got ez pişta makine vekim filme je dencim 

bisojim (bişewitinim) ji ew fem nake. 
Min gelek şerm kir fı. we şeve xew bi çaven min 

ne ket. 
Meriv, ez, tu, bi makineye xwe ye fotografan ve ge­

lek caran di rojeke de li cihek:i wek:i polisek. li cihe 
din ji. weki elemane MED-TV de bihe, peş çavan ... 

]i bo Jotografkeşen ciwan Mn dikann çi bibejin? 
Min heta bi şiklek zor ıl zehmet, bi şikle fizik fı 

kimyayi ve fotograf dikeşa. dema me wiha hfı. Dcma 
mekaniki u tu.nehiye, dema dest negihiştine bıl. İro 
dema teknolojiye ye. 

Fotograf keşan sanayı bfı.ye. Ji bo xwendevanen 
ciwan O xorte k."Urd dibejim. fotografe iroy1n 

bikişin. b ila gelektişten im we iro ditir, ji bo zaro­
ken we nebinxeyal. ~ 

• Xito ü Pizo: Cewiyen he nav li w an nehatiye ki ri n Kurd ji bo za­

roke ye he nav le nekiriye dibejin Piıo. ji bo zaroka ku he na' le 
nckirinc ji dibeıinXite. 
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Cumhuriyet'i savunmak! 

MUSTAFA KARA 

Çok şey söylemek münıkün. Söylendi de ... Hem 
siyasetin. hem medyanın her türlü renginden değişik 

yorumlar yapıldı. Halen de yapılıyor. Milliyet yazarı 
M.elih Aşık, birkaç Cumhuriyet mitinginin ardından 
köşesine düştilgü losa notta, Çağlayan mitingine ka­
tılan tek eğitimci sendikanın Egitim- İş olduğunu 

söyleyip. ekliyordu: "Digerlerınin başı cumhuri.yetle hoş 

değil anlaşılan." 

"Ne Mutlu Türkü m Diyene" anlayışına karşı çıkan 

herkesi "Türki]'e Cumhuriyeti'nin d~manı" ilan eden 
muhtıradan "esin "lenmiş "köşeli·· bir yargı bu ... 

Oraya btıraya kalın çizgiler çi np. ötede kala m ··düş­
man~ ilan ederek hizaya sokma çabası. .. 'Ya bizden­

si.n, ya düşmansın .. kadar net bir tutum. 

Peki: "Ne mutlu Türkum diyene. demek neredeyse 

suç olmuşken 'Ne 

mutlu Kü.rdilm ya da 
ne mutlu Ermeniyim' 

demek insan hakları. 

ve demokrasi diye 
yutt.u.ruluyor. Bir 

Türk vatandaş~ ola 

rak. bir ulusalcı ola 

rak TSK'ya şükranla 

n.mı sunuyonım. Ne 

mutlu Türkilm diyene 

demekten onur du 

yanları. meydana ça 
ğırı.yonım .. sözlerine 

ne demeli? 
!stanbul Omver­

sitesi 'ndeki Kemal Alemdaroglu sultanlığımn ''ikinci i.s­
mi ·· olarak bilirdik Nur Serter'ı ... Şimdilerde Atatürkçü. 

Düştlnce Demegi 'nin Genel B~kan Yardımcısı ve Cum­
huriyet mitinglerinin dilzenleyıcisı olarak boy gllsteıiyor 

ve boylesi çagrıl ar yapıyor. Nur Serter'ın sozlerinde kü çiJ k 
bir haklıiLk payı var. 'Ne mutlu. Tarkum diyene·· demek 

··şovenizmi.n A:a/dırdıgı toz duma.n ·· içınde pek mümkün 

de.gil artık! Yüril)ii.şlerde "Hepımiz Kardaz, hepimiz Er­

men(yiz .. sloganını atmış bir Tilrk olara.k. Türk ·am de­

mekten apıı diizeyde ''nıutlıılıık" dıqamıyorum açıkça­

sı. Bundan dolap "düşman" ilan edilme tehlikesi ol.sa 

da. gerçek bu! 

Oysa. ne gıl::el söylemi~ti Nazım Hikmet: "Her mil­

let gibi biı:.rük Tıirk· ıııiUeti ''. Ne yazık: bıı gerçegi anla-

8 TİfOJ 

yamayana. anlamak istemeyen.e ... Yanı başındakinin 

"mutlu .. olamadığı bir ülkede. kendi varlı.gından nasıl 

"mutluluk" duyabilir ki bir halk? Hele hele etkili. yetki 

li ve silahlı agızlarca. "olmadıgı bir şeyi kabullenip 
mutlu olmak .. ile .. daşnıan sayılmak .. arasında tercih 

J'apmaya zorlanıyorsa insanlar. ''Sözde vatandaş .. ta­

nımlamasının yerini, "Türkiye Cumhuriyeti'nin düş­

man ı·· saptaması a.lı.rken Türkiye 'nin nasıl bir tehlıkeli 

gı.diş içinde oldugunu. gorme~·. "tehl.ikenin farkmd.a ol­
mak·· lazım. 

Ger i c ilere ve bö l üciil e r e k a rp! 

Tandogan mitinginin tertip komitesi tarafından 
yayınlanan çağrı metninde de, ··cerici ve bölüciıleri.n. 

küresel sömürü güç­

leriyle ortak/.~a kur 

guladıklan. ve dayat 

tıkları politikaların 

oluştıırdugu sosyo ­
ekonomik problemler 

yumagın ın çözümü 
ancak ve ancak bili 

mi rehber edinen 
ulus- devlet anlayı­

şı)"la olanak/ıdır" 

deniliyordu. ÇYDD 
Başkanı Türkan 
Saylan ise miting 
meydanında "Ne 
şeriat ne darbe" di­

yor, ama söz Genelkurmay'ın muhtırasına gelince. 
"Haklı bir uyarı" deyip geçiyor. Yaklaşımın özeti. 
··Kahraman ordumuz darbe yapmasın. ama yapma 
tehdidi ile her an sigorta olarak tetikte beklesin". Sa­

dece laiklik meselesi de değil. AJ3 ile ilişkiler. Anıeri­
ka ·nın Ortadogu politikası vs. açısından da orduya 
duyulan güven artıyor: artırılıyor. İçinde bulundugu 
ilişkiler ağı bir kenara bırakılıp, "Anti emperyalist 
tir~. "Amerika ve AJ3 karşıtı dır·· diye hayali bir mis­

yon yükleniyor orduya ... 

AKP'nin emperyalizme göbek-ten bağımlı politi 
kalan kimden devraldığı. ~küresel sömürü güçle 

ri "nin kaç yıldır bu topraklarda hakim kılındıgı ve en 
önemlisi bugün Nlaiklik" havarisi kesilen ordunun bu 
konudaki sicili ve elbette en büyük "küresel sömürü 
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gücü·· ile ilişkilerine dair sorulan bir tarafa bile bı ­

raksak. mitinge dair temel vurgulan iyi okumak lazım. 

Milli Güvenlik Siyaset Belgesi ile ifadesini bulan 

"iki büyük tehdit", bu mitingierin de temel hedefi. 

Zaten, bu mitingierin organizasyon şeması da doğru 

okunduğunda, üç beş "sivil toplum örgütü"nü aşan 

bir organizasyon kolaylıkla görülebilir. Nokta dergi ­

sini kapanmaya götüren sürecin önemli mihenk taşı 

"paşanm günlükleri"nde de AKP Hükümeti'ne karşı 
uygulanacak eylem planı içinde bire bir bugün yaşa­

nanların anlatıldığı akıldan çıkarılmamalı. N ok­

ta' nın başına gelenler de herkesin malumu. 

Mi tingler ne söylüyor? 

"Ait olma" duygusu en fazla büyük kalabalıklarda 

doruğa çıkar. 30-40 bin taraitarın "Fenerhahçeli ol­

ma" ortak paydasındaki mutluluğu mesela ... Ve el­

bette mitinglerdeki kalabalıklar ... Yalnızlık hissinin 

yerini özgüven alır , aynı düşüncedeki binler. onbin­

ler bir araya geldiğinde. Çağlayan'da alışılageldikmi­

tinglerden farklı görüntüler yaşandı. Çoğu ilk kez 

meydana çıkan, orta sınıfın bireyleri, ortaklaşmayı 
"Türk" kimliği ve tek sembol olarak hayrak etrafında 

yakalayabildiler. Başka da şansları yoktu zaten. Mi­

ting komitesinin "sadece Türk bayrağı. taşınacak" ka­

ran nedeniyle ortalığa hakim kırmızı ton içinde. di­

ger renkler kendilerini ifade olanagı bulamadılar. 

Katılanlarm "ruh hali"ni ve isteklerini çözümleyecek 

bir tespit yapmak bile güçleşti. Yüzbinlerin mitinge 
katılma nedeni ve AKP karşıtlığının temel referans­

ları "bayrak" ile örtülünce, farklı ve değişikyorumla­

rın da önü açıldı. Herkes fili tarif eder gibi. istediği 

tarafından tutup anlatabildi, Cumhuriyet mitingleri­

ni. Yorumlarda, herkesin ortaklaştıgı tek nokta ise 

"orta sınıfların bu mitingler ile meydana çıktığı. 
kentsoylu ve tıızu kurulann mitingiere yoğun bir ka­

tılım gösterdiği"ydi. 

Cumlıuriyet mitingleri ile ilgili bir başka gerçek de 
şu oldu: AKP Hükümeti'nin politikalarından ve ülke­

nin gidişatından rahatsız olan bütün kesimlerin ortak 
sesi değildi. Örneğin işçiler kendi kimlikleri ve özlem­
leri ile yoktıı bu mitingde. İşçi örgütleri de ... Alevile­

rin, mezheplerini yok sayan devletin laikliğine ilişkin 

itiraz ve talepleri de ... Daha fazla demokrasi talep eden 

Kürtler zaten yoktu. Olmaları da istenmiyordu! 

Tevfik Taş, Evrensel gazetesinde yazdıgı "Karşı­
lıksız umutlar yürüyüşü" başhklı yazısında, önce ka­
labalığa dikkat çekip sonra şu tespiti yapıyordu: "Tu­

haflığa bakın ki kürsilde konuşan kim olursa olsun. tu­

tundukları, estetik sosyalist sanatın büyük ustalan oldu. 

Neredeyse her konuşma, Nazım Hikmet 'ten bir şiirle baş­

layıp yine ondan dizelerle bitti. Edip Akbayram 'ın reper­

tuvarında SabahattinAli'nin dizeleri. ··Ama, sosyalist­

ler de yoktu o kalabalıkların içinde ... 80 yıllık Cum­
huriyet' e dair eleştiı·ileri, memnuniyetsizlikleri olan 
diğer pek çok kesim gibi. Düzenleyicilerinin, "Bir 
Türk vatandaşı olarak, bir ulusalcı olarak TSK'ya şük­

ranlarımı sunuyorum. Ne mutlu Türküro diyene de­
mekten onur duyanları meydana çağırıyorum" diye 
çağrı yaptığı bir mitingde neden olsunlardı ki? 

Bölrn e k ve bi rl eştirmek 

Cumhuriyet mitinglerinde ortak kimlik olarak 
"Türklük'', ortak sembol olarak "Türk Bayragı" seçil­

miş, bu simgelere "birleştirici" temel unsur olmanın 
yanında, bir turnuso l ldğıdı gibi "ayrıştırıcı" işlev de 

yüklenmişti. Tandoğan mitingi için I milyon: Çağla­
yan mitingi için 2 milyon adet satıldıgı söylenen Türk 
bayrağı, aynı zamanda mitingin "belirli bir siyasi gö­
rüş "ün değirmenine su taşıdığı gerçeğini örtrnek için 
de kullanıldı. 

Bunun, son yıllarda düzenlenen pek çok gösteri. 
miting ve yürüyüş ile adım adım geliştirildiğiili söyle­
mek gerekir. "Ortak payda" ve "kimsenin itiraz ede­

rneyeceği" bir simge olarak bayrak, tırman dırılan mil­
liyetçiliğin sadece "küçük lümpen gruplar" m değil, da­

ha büyük kalabalıkları etkilemekte olduğunun göster­
gesi olarak da orta yerdeydi. "Duyarlı vatandaşlar" diye 
anılan linççi topluluklarm ardından bu kez, "güleryüz­
lu" ve "ılımlı" haliyle bir milliyetçilik ruzgan esti. 

Kuşkusuz, bu tespitleri mitinge katılan yüzbinler­
ce insan için değil, ağırlıkla mitingi düzenleyenierin 
niyetleri ve mitinginetkileri açısından yapmak m üm­

kün. Toplumun "zorunlu" bir kampiaşma içine itildi­

ği. şeriat öcüsü kullanılarak. muhtıralarla hiçimien­
dirildiği günlerde, istekleri ve özlemleri açısından 
"iyi niyetli" pek çok insanın da miting meydanlarında 
yerini aldıgını belirtmekyanlış olmaz. Demokrasi, la­
iklik ve hagımsızlık özlemleri ile mitinge katılan 
azımsanama yacak sayıda insan. bayrak ve Türklük ör­
tüsü aJtında tek bir mesajın parçası oldular. Bu mesa­
jın. politik arenayı yeniden biçimlendirmeye hizmet 
ettiği de ortada. "Sağ"a da ··sol"a da birleşme çağrısı 
yapılan mitingler, DYP ve ANAP'ı DP çatısı altında bir 
araya getirirken, CHP ve DSP'yi de yıllar sonra aynı 
çatı aJtında buluşturdu. Asıl rantı ise kuşkusuz seçim 
kampanyasını ''Atatürk, İnönü ve Ecevit" fotoğrafları 
ile "şeriat öcü"sü üzerine kurmayı planlayan Deniz 
Baykal yemeye çalışacak. "Milliyetçi cephe"nin irili 
ufaklı hileşenleri de kendilerine düşen payın peşinde 
koşacak Asıl rekabetin ., asker mağduru" ve "değişim 
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yanlısı" görünenAKP ile "asker dostu" ve ·· statU.kocu" 

CHP-DSP arasında geçecek bir seçim yarışına doğru 
gidiyoruz. DYP ve ANAP'ın ise "Gerilime ne gerek 
var? Bizi seçin'' yollu bir propaganda yürüteceği de 
görülüyor. MHP'nin de tırmandınlan milliyetçiliğin 
ruıganruyelkenlerine doldurup Meclis'e girme hesa­
bı yaptığını da eklemek lazım. 

'Tek bayrak, tek millet ' 

Kuşkusuz bunlar gözle görünür, gu.nlük politik 
hesaplar; Cumhuriyet mitinglerinin asıl rantını ki ­
min yiyeceğini anlamak için. mitingierin arkasında­

ki guçlere. örtülU-örtüsüz destekçilerine ve temel 
mesajianna bakmak yeterli. Az günde çok şey yaşadı 
Türkiye. Siyasal iklim her türlü yoruma olanak taru­
yan bir belirsizliğe sürüklendi. 

Tüm bu toz duman arasında geçen l Mayıs, bu ka­
dar kavgalı olanların ortaklaştığı zemini de ortaya 
koydu. Muhtıra karşısında "kuyruğu dik tutmaya ça­
lışan" açıklamalar yapsa da. kediye dönenAKP, işçi ­
lere. emekçilere karşı oldukça sert bir politika izle­

yerek belli merkeziere mesaj vermeyi ihmal etmedi. 
Taksim ve civarında yaşanan görüntüler, sermayenin 
farklı eğilimleri arasındaki kavga ne düzeyde cereyan 

ederse etsin. işçiler karşısındaki tutumun net sınır ­
larını da gösterdi. 

Küçük hesaplada bölünen 1 Mayıs 'ın. ülke gene­
line yayılan tartı şmaları bir kenara, seçimlere giden 
bir ülkede işçilerin ve demokrasi güçlerinin yapması 
ve yapmaması gerekenler de açık biçimde ortada du­
ruyor. Herkesin kendi kimliğini koruyarak mutlu 
ol abildiği, ''sözde değil özde" laik. demokratik ve ba­

ğımsız bir ülkeye giden yolu da bu cephenin adımla­

rı belirleyecek. Aynılar aynı yerde toplanı rken, bizim 
cephedeaynı tutumun .. sözde değil. özde" gerçekleş­

mesinin vakti geldi de geçiyor. İki yol var, ya Cumhu­
riyefin 80 yılda çözemediği iki temel sorunu. Kurt 
sorununu ve laiklik sorununu çözme yolunda yepye­
ni bir yol açılacak ya da bu gerilimlerin ortasında 
halklarm özlemleri yok olup gidecek. 

Kısa süre önce Hrant Dink'in ardından yürüyen 
yüzbinlerin, en azından önemli bir bölümünün "tek 
bayrak. tek millet'" sloganı etrafında yürüdüğü Cum­
huriyet milinglerini düzenleyen zihniyet. ülkenin gi­
dişatında çok daha fazla söz sahibi olacak. 

Şovenist ruıgarlara tepk:imizin "Hepimiz Erme­
niyi't.", "Hepimiz Kürdüz" diye gösterilmesinden bü­
yük rahatsızlık duyan bu zihniyet ile "Ya sev ya terk 
et" diyenler arasında, en fazla bir seçim dönemi ka­
dar fark var çünkü. O 

mustafakara@hotmail.com 
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1915- 1916 Ermeni Tehciri 

rTartışmalı Bir Soykırım ' mı? 

AYŞE HOR 

Bir süredir T. C Devleti'nin ''Ermeni Soykınmı ~ id ­

dialannı, Avrupa İnsan Haklan Mahkemesi (AİHM). 

Uluslararası Adalet Divanı (UAD) veya "uluslararası 

tahkim" olarak bilinen Uluslararası Daimi Hakemlik 

Mahkemesi'ne (UDHM) götürmeyi düşündüğünü 

duyuyoruz. Amaç da "soruna kesin çtJıam bulmak" ola ­

rak açıklanıyor. Halbuki, hukuku, hayatın tüm kar­

maşıklığını kapsayan bir alan olarak ele almanın sa­

lancalarını. son olarak UAD'ın Bosna konusundaki 

kararlarında gördük. Ama bazıları bu kararı. gizle­

rneye bile gerek duymadıklan bir sevinçle karşıladı­

lar. Çünkü karar, Türkiye'nin ileride PErmeniSoykın ­

mı'' yüzünden yargılanması halinde, badireyi atlat 

ması için bir içtihat oluşturabilirdi. Halbuki. Bilgi 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dekanı Turgut Tarhan­

lı 'nın gayet bilgece altını çizdiği gibi. 'ltslolan. bir in­

sani acının ya da mağduriyetin sadece gtJrolebilmesiyse, 

bunun aynı zamanda hukuken tanımlanmış olması ya 

da tanımsızlığı, doğmsu çok da tJnemli olmayabilir. 

Çünkü o acıyı dindirmenin mutlak aracı hukuki olmak 

zorunda değildir.·· (Radikal, 15 Mart 2007) 

UAD'nin Bosna kararına sevinenlerden biri de 

Radikal yazarı Gündüz Aktan. Sayın Aktan ''Bir şey stJy 

le de ... " başlıklı yazısında (Radikal, 22.03.2007) be­

nim kendisini eleştiren bir yazıma atıfta bulunarak. 

"hukuk yolunıın Ermenilerin zayıf noktası oldUı,trunu bil­

diğim için dava arkadaşlarımın(?) inancını korumak 

amacıyla bir şeyler soylemeye çalıştığım~ ·· iddia ettikten! 

sonraABD'li profesör Guenter Lewy'nin Osmanlı Tar­

hiye'sinde Ermeni Katliamlan, Tartışmalı bir Soykınm2 

adlı kitabında, "Teşkilat -ı Mahsusa 'nın bir devlet organı 

olarak tehcire kanşmadığı aynntılarıyla kanıtladığı.nı" 

ileri sürdü. Bu kitap. uzun süredir, Dışişleri Bakanlığı 

ve ASAM gibi kuruluşlar tarafından ücretsiz dağıtılı 

yor. Guenter Lewy'ye Ankara Gazi Üniversitesi tara­

fından 24-26 Kasım 2005 tarihleri arasında düzenle­

nen bir konferans nedeniyle Ankara' da bulunduğu sı­

rada, ASAM "insanlığa Karşı Suçlar Yüksek Ödülü" ve­

rilmişti. Lewy'nin tezleri resmi tarihçilerce çok 

önemseniyar çünkü Osmanlı Devleti'nin katliamlar­

daki rol u kanıtlanırsa, ''/9/5-1916 Tehciri bir soykırım 

dır" diyenierin elinin güçleneceğini herkes biliyor. 

Ancak, başta Sayı n Aktan öncelikle ne hukukta. ne bi 

limde. ne de gündelik hayatta, bir şeyin., olmadığının" 

kanıtlanmayacağını. olsa olsa ''Teşkilat - ı Mahsusa 'nın 

tehcire kanştığı hentı.z kanıtlanamadı ., denebileceğini 

unutarak büyük bir mantık hatası yapıyor. Sonra da, 

Lewy'ye fazlaca güveome hatası işliyor, çlinku 

Lewy'nin iddia ettiğinin aksine, ortada Teşkilat- ı 

M ah su sa· nı n tehci re kanştığına dair belgeler var. Ol­

sa olsa Lewy'nin bunlardan haberi yok. 

ABD'li yazar Guenter Lewy'nin bu "tartı.şmalı soy­

kırıma" ilişkin tezleri (kendi ifadeleriyle) şöyle özet­

lenebilir: "Bu çekişrnede anahtar rnesele ( .. .) Ermenile 

rın çektikleri acının boyutları değildir, daha çok iJnceden 

ta.sa.rla.ma konusudur: Yani ( .. .) Genç Türk rejiminın 

{İTC) yapılan katliamlan kasti olarak organize edi.p et ­

mediğidir" (s. ix). Lewy bu iddiasını kitabın birçok 

yerinde tekrarlıyor ve "Sürgıinler sırasında. bayak bir 

sayıda Ermeni 'nin t!Lmüş veya iJldaralmüş olduğu gerçe­

ği bize bu hayat kayıplanndan kimi mesul tutacağımız 

konusunda güvenilir bilgi veremez" (s. 54). 'Yiyecek 
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yokluğu ve hastalıklar nedeniyle Enneni sürgünleri ara­

smdaki yaksek ölüm oranları kendi başlarına Osmanlı 

haktımetinin Enneni toplumunun imhasını amaçladığı­
nı i.spat etmez" (s. 57). ''1 915-6 katliamlardan merkezi 

hukümeti.n sorumlu oıduğunu ispat edecek hiçbir otantik 

belge yoktur'' (s. 250). "İnanılmaz yaksek öliim oranı 
(. . .) imhayayönelik bir ön plan olmadan da gerçekleşe­

bilir'' (s. 253) ... diye devarn ediyor. 

Merkezi otorite olmayınca! .. 

Yüksek orandaki ölümleri inkar edemeyen Lewy, 

İttihat ve Terakki yönetiı:ninin bir imha planına sahip 
olduğu yolundaki tüm belgeleri "sözde". "uydurma", 
"şüpheli'' , ''kulaktan dolma", ''önsezi", "spekülas­

yon" vb. Diye tanımlayarak geçersiz ilan ettikten 
sonra (ki sadece An donian Belgeleri konusunda hak­
lı görülebilir) şöyle bağlıyor: ''Ben [konuya] Istanbul 

Hukümeti'nin, sür­
gün Pe uygulama­

lan ile ilgili karar­

namelerinin gerçek 
oLdukları ve iyi ni­

yetle yayınlandık­

larını varsayarak 

başlıyorum. Os­
manLı Rakame­

ti'nin düzenli bir 

uygulama yapmak 

istediğine fakat bu­

nu gerçekleştirecek 

araçlardan yoksun 

olduğuna inanmak 
eğilimindeyim ·· (s 

252-3). Görüle­
ceği gibi karşımızda belgelerden. bilgilerden hareket 
eden bir bilim adanu değil. "kanaatlerle" davranan 
bir yorumcu bulunmaktadır. Nitekim Lewy kitap bo ­
yunca. adeta T.C. Dışişleri Bakanlığı'nın bir mensu­
bu gibi davranarak. Osmanlı Devleti'nin nasıl olup da 
bu kadar çok ölüme sebebiyet verdiğini açıklamaya 

soyunuyor. 
Guenter Lewy'ye göre. merkezin gücündeki zayıf­

lık nedeniyle "cinayetlerin bir kısmı bazı şehirlerde bir 

tür gölge hukümet kunnuş olan İttihat ve Terakki fana ­

tikleri tarafından organize edildi. Birçok durumdan bili­

yoruz ki,, yerel memurlar İstanbul'dan aldıklan direktif­

leri dikkate almadılar veya merkezi hükümetin emirleri­

ni özel olarak sert bir biçimde yorumladılar" (s. 231 ). 
"Hapishanelerden salınan ağır mahkumlar 1915 baha­

rında şehirlerde tutuklanan Ennenileri öldürenlerdi[r}" 

IZ TlrOJ 

(s. 225). "Enneniler açlık ve hastalıklar nedeniyle telef 

oldular'· ve "Kürtler tarafınd4n (. . .) Peya fanatik Masla­

manlarca 6ldürüldüler'' (s. 256). Görüldüğü gibi 

Lewy'ye göre. Osmanlı İmparatorluğu bir devlet de ­
ğil, aşiret olup. merkezi otorite diye bir şey olmadığı 
için herkes istediğini yapabilmektedir. Böyle olunca 

da ortada suçlayacak merci bulmak imkansızdır! 

Yazar. Alman ve Amerikan konsoloslarının dediği 
gibi "eğer Osmanlı yönetimi yer değiştinnenin pürüzs-az 

gerçekleşmesini garanti altına alamıyorsa ( ... ) Enneni­

leri sünnekten vazgeçmesi gerekirdi.'' argümanını da 

reddediyar çünkü Osmanlı yöneticileri, "b ürokrasile­

rinin Enneni toplumunu sorunsuz sürmeyi başarabitece ­

ği konusunda kuwetli hayallere Pe yanılgılara sahipti­

ler'' (s. 255). Lewy'nin buraya kadar söylediklerini 
şöyle özetleyebiliriz: Ortada kasıt yoktur , bürokratik 
bir fiyasko vardır! Guenter Le-w-y, resmi tarihçilerio 

iddia ettiği gibi 
Teşkilat-ı Mahsu­
sa 'nın Ermenile­

rio sürgün ve öl­
dürme işleri ile 

alakası olmadığını 

da kanıtlayamıyor. 
sadece iddia edi­
yor (s. 84-5). 
Çünkü yaptığı iş. 

eldeki pek çok 
belgeyi görmez­
den gelmekten 

~-=--~~~~~~~~ ibaret. Bilindiği 
!: kadarıyla Kafkas-

lar ve Van Gölü ci-
-ı::...._ ____ :..__ı vanndaki Teşki-

lat-ı Mahsusa yenilgileri ve bunu takiben yaşanan 

Sarıkaınış bozgununu doğrudan yaşayan ve kendisi 
de ölümden kılpayı kurtulan Sahaettin Şakir, ''Enne­

nilerin Türkiye ye karş~ takmdıkları tavır Pe Rus ordusu­
na ettikleri yardım·· nedeniyle, "harici düşman kadar 

dahili düşmandan da korkmak lazım geldiği kanaatine" 
sahip idi. Bölgede Ermeni çetelerin faaliyetlerine 

ilişkin birtakım belgeler de ele geçirmiş olan Şakir. 
şubat sonları İstanbul'a gelmişti ve bu tehlikeden 

kurtulmak gerektiği konusunda İstanbul'da arkadaş­
larını ikna etmeye çalışıyordu. Bu tartışmalar sonu­
cunda. "Bahaettin Şakir Bey(in) İstanbul 'da arttk Teşki­

lat- ı Mahsusanın harici diLşmanlara taalluk eden işle ­

rinden sarfı nazar ederek memleketin dahili düşmanla­
nyla meşgul olma( sına) karar ver( ilir). "Arif Ce mil. "bu 

müzakereler nihayet tehcir kanununun neşri ile netice ­
lenmişti ". der ve "Dr. Bahaettin Şakir bey bir müddet 
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sonra Kafkas cephesine avdet ettiği zaman yeni vaziyet 

tamamiyle taayyiin etmiş bulunuyordu", diye aktarır. 3 

Nitekim, 31 Ekim 1918 tarihli Mondros Mütare­
kesi'nden sonra, İtilaf Devletleri'nin zorlaması ile, 

istanbul Divan- ı Örfi Mahkemesi'nde tehcir suçlula­
rının yargılandıg.ı Ana Dava'nın 5. ve 6. oturumların­

da Teşkilat-ı Mahsusa, İttihat ve Terakki Cemiyeti 
(İTC) Merkez Komitesi. Harbiye Nezareti. yerel parti 

örgütleri ve gönüllü birlikler arasında mevcut ilişki­
leri gösteren belgeler okunduktan, belgeler sanıklara 

gösterildikten ve sanıklar da belgelerin kendilerine 
ait olduklarını kabul ettikten sonra daha önce ısrarla 
reddedilen ilişkil er kabul edilir. 5. Oturumu'nda, 
duruşma haki.minin, "Şimdi ifadenizden liyle anlaşılı­

yor ki tehctr ve takttı [katliam] mesd 'iliyle [meseleleriyle] 

i.ştigal etmiş müfrezelerde. Teşkilat-ı Mahsüsa kıtalan 

da var·· sorusu üzerine, Yusuf Rıza valilerin ve İTC ge­

nel sekreterlerinin denetiminde bu tür yerel Teşki­
lat-ı Mahsusa birliklerinin olduğunu ve bu birlikle­
rin tehcir işine doğrudan katıldıklarım kabul eder.4 
6. Oturum'da, İTC Genel Sekreteri Midhat Şükrü 
(Bleda) "Teşkilat-ı Mahsüsa bize ne gibi adamlar lazım 

olduğunu yazmış ise biz de kulüblerimize o gibi adamlan 

ya.zm.ışız" der. 7. Oturum'da Teşkilat-ı Mahsusa'nın 

Kafkas bölgesi sorumluJanndan, İTC Merkez Komi­

tesi üyesi Yusuf Rıza, eldeki belgelerin aşikarlıg.ı kar­
şısında, ''şimdi bugun ahval [durumlar] maa-l-esef (Jy­

le bir vaziyete getiriyor ki: Teşkildt-ı Mahsusa Merkez-i 

Umtlmfnin emri altında bütün cindyetleri icra,'ya vasıta 

olmuş. Bendeniz buna cevab bulub veremeyeceğim Paşa 

hazretleri" d er. 5 

'Çete cilikte ist ihda m ol unmak üzere .. . ' 

Harput (Mamüretülaziz) Davası'nın 2 Ağustos 
1919 tarihli oturumunda ifade veren Erzurum Valisi 
Tahsin Bey, Bahaeddin Şak:ir'in yönetimindeki Teş­
kilat -ı Mahsusa'nın doğrudan tehcir işleriyle ilgilen­
diğini söyler ve ''taktıle [katliama] uğrayan kô-.fileler 

TeşkUat-ı Mahsu.sa namıyla toplananlar tarafından 

ıka." olunuyordu" der. 6 Trabzon davasının 5 Nisan 
1919 tarihli oturumunda, Ermeni Tehciri"nde Trab­
zon'da Lazistan Havalisi Kumandanı, sonra Bahriye 
Nazırı olanAvni Paşa ifadesinde, "CemcilAzmi Bey'in 

feda "Isi olan bir çeteden mürekkeb tehcır ve takttle fkatU­

amlara] bakan ... bi.r Teşkilat-ı Mahsüsa Çetesi olduğu­

nu" söyler. 7 Bayburt Davası 'nda Erzurum Jandarma 

Alay Kumandanı Adil Bey, Ermenilerin. "Teşkilat-ı 
Mahsusa efradl tarafından ... katl edildiklerini ... icra ey­
lediği tahkikatten ve Bayburd jandarma kumandanın­

dan aldığı cevab-ı tahTirden anladığını" belirtir. 8 

Dahası, Guenter Lewy, ~çete", "'g(Jnüllü ··, "milis ". 
"başıbozuk'' gibikavramların Teşkilat-ı Mahsusabir­

liklerini tanımlamak için kullanıldığından habersiz 

görünmektedir. Halbuki, Ana Dava'nın 4. Oturu­
mu'nda yargıcın bu konudaki sorusuna teşkilatın o 

sıradaki başkanı Cevad Bey, "Harbıye NezMetinden ge­

len emirlerde ,. bu birlikZere bu tür değişik isimler verildi­

ğini "kimisine g(JnülLa kıta ·a,ı [bolükler] denilmi.ş, kimi­

sine çete deniZmiş" olduğunu söyler. 9 Giritli Kıraatha­
neci Necati Efendi davası olarak bilinen ve "İttihat ve 

Terakki çetecilerinin en mühim vasıta-ı icraatından" 

diye aktanlan davada, Diyarbakır'da Eşref Bey çete­
sine bağlı olan sanıklar "Taburumuza çete namı veril­

diğini bilmiyorum. Asker elbisemiz, kalabalığımız, her 

şeyimiz asker gibi idi ve askerdik, Paşa hazretleri" der­
ler .lO Nitekim 26 Kasım 1914 tariliinde Emniyet-i 
Umum Müdürlüğ'ü'nden, çeşitli il ve mutasarrıflıkla­
ra çekilen bir telgrafta, "Kafoasya'da çeıecilikte istih­

dam olunmak üzere ... adama lüzum vardır ... Laz ve Çer­

kezlerden çeteciliğe elverişli ne kadar eş has ı tedarik i kabil 

olabilirse ... " yollanmasının istendiği biliniyor. ı ı Ay­
rıca 15 Eylül 1915 tarihli bir başka emirde "mah­

kumlardan ve muhacirlerden olmak üzere çetelerin oluş­

turulma.sı için mahrem emir" gönderilmiştir.l2 Teşki­

lat - ı Mahsusa hakkında doktora tezi yazan P. H. St o d ­
dard'ın bizzat teşkilat lideri Kuşcubaşı Eşreften öğ­

rendigine göre bu şekilde oluşturulan çetelerin mev­
cudu 30 bin dolaylarmdadır.l3 

İ stanbul ve İ zmir' den sürgün olmadı mı? 

Yeri gelmişken, 1915-16 Tehciri'nin Ermenile­
rio imhasını amaçlamadıgmı iddia edenlerin baş­
vurduğu argümanlardan başlıcası olan "]stanbuL ve lz­

mir'den sargan yapılmadığı'" iddiasına da deginmek 
faydalı olur. 

İstanbul'daki Ermeni cemaatinin önde gelenle­
rinden oluşan 200 kişilik bir grubun 24 Nisan 
1915 'te tutuklanarakAyaş üzerinden Çankırı'ya sü­
rülmesinin dışında da sürgünlerin olduğuna dair 
ipuçları gerek İngiliz, gerek Amerikan gerekse Al­
man kaynaklarında mevcuttur. Dahiliye Nezareti Şif­

re Kaleminde de benzeri sürgün emirlerine ilişkin 
haberlerin olması, farklı arşiv belgelerinin birbiriyle 
uyum içinde olan belgeleri ihtiva ettiğine ilişkin iyi 
bir örnek teşkil eder. Bu benzerlikleri göstermek ba­
kımından, farklı arşivlerdeki bu belgeleri kısaca ha­

tırlatmakta fayda vardır. 
Konuya ilişkin ilk belge. Toynbee tarafından 

1916 yılında yayınlananMavi Kitap'ta yer alır. Birin­
ci belge, İstanbul Ermeni Patriğinin 2/ 15 Ağustos 
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ı 915 tarihinde yazdığı bir mektuptur. Patrik istan­
bul sürgünlerine ilişkin şunları ak-tarır: "Şimdi sıra 
İstanbul'da. Zaten insanlar panik halinde kötü kaderle­

rinin her an kendilerini bulmasını bekliyorlar. Sayı.sız 

kişi tutuklandı ve hemen İstanbul dışına çıkarıldı. Çoğu 

mutlaka ölecek. Şu ana kadar sürülenler, taşra doğumlu 

ama İstanbul'da ikamet eden tüccarlar ... ne pahasına 

olursa olsun lstanbul"daki Ermeniler'in bu korkunç kı ­

yımdan kurtulması için çabalıyoruz. "14 Taşnak Örgütü 
BalkanBölümü tarafından ı5/28 Ekim 1915'tekale­
me alınan başka mektupta şu bilgiler yer alır: ''İstan­
bul 'dan sürülen binlerce zavallı Ermeni. ayakkabıları da 

dahil neleri var neleri yoksa hepsini jandarmaZara ver­

dikten sonra, İzmit 'ten Konya 'ya doğru yürümeye zor­

lanmışlardır. Trenle yolculuk edecek kadar parası olan­

Lar da jandarmalar tarafından kandırılarak bütün pa­
raları alınmıştır. "15 

Benzeri bilgiler. Konya'da bulunan Amerikan 
misyoneri. William S. Dodd tarafından da tekrar edi­
lir: "Bir diğer deportasyon yöntemi, yaya yürütmek idi ve 

geniş olarak İstanbuL'dan sürgün edilen erkeklere uygu­

landı ki bunlar, aileleri [Anadolu 'nun] iç köy ve kasaba­

larında yaşayan. İstanbul'da ailesiz olarak çalışmakta 

olan kişilerdi. Türk hükümeti !stanbul 'dan hiç Ermeni 

sürmediklerinin biteviye propagandasını yaparken, [/s ­

tanbul'da] ailelerinin geçimini sağlamak için çalışan 
binlerce insanı tutuklayıp sürüyordu. " 16 

İstanbul' dan geniş çaplı sürgünleryapıldığına da­
ir haberler Alman belgelerinde de yer alır. 5 Aralık 
ı 915 tarihinde. Alman Dışişleri bakan sekreteri Ja­
gov, İstanbul Büyükelçisi Metternich'e Ermeni So:fya 
Taşnak Komitesi'nden aldığı bir haberi ak1:anr . Ha­
bere göre. "Turk hükumeti daha önce verdiği sözlerin 

aksine. istanbul'dan da Ermeniterin surgü.nu.ne başla­

mıştır. Cu ya şu ana kadar 10.000 kişi sürülmüş ve bun­

ların buyük bir kısmı İzmit dağlıklarında öldürülmüştür. 
70.000 kişiyi kapsayan bir liste hazırlanmıştır ... Jagov. 
Metternich ·e direktif verir: "Eğer bu bilgiler doğru ise 

If TİrOJ 

lutfen enerjik bir tarzda protesto edin. "17 7 Aralık 1915 
tarihinde bu telgrafa cevap yazan Metternich: "Güve­

nilir kaynaklardan edindiğim ve gizli tututmasını rica 

edeceğim bilgiye göre, geçtiğimiz yaz aylarında tehcir edi­

len 30.000 ve kaçan 30.000 Ermeni'den sonra, bölge 

EmniyetAmirinin ifadesiyie, Konstantinopel 'den [İstan ­

bul] 4-. O O O Ermeni Anadolu 'ya surülmüştür ve halen 

Constantinopel'de [İstanbuıJ yaşayan 80.000 Erme­

ni'nin de peyderpey tahliye edilmesi düşünülmektedir" 
der. ı s 

Bu belgelerden anlaşılan, İstanbul'dan sürgünle ­
rin. par ça parça, zamana yayılarak değişik dönemler­
de yapıldığıdır. 1919-22 İstanbul Divan-ı Harbi 
yargılamalarında, Hidayet Efendi adlı bir polis me­
muru aleyhine açılan bir davadan da benzeri sonuçla­
n elde etmek mümkündür. Dava, sadece "Üsküdar ci­

varından bekar Ermeniterin tehcirine sebebiyet vermek ve 

evlerine girerek bazılarının mallarını gasp etmek" suçla­
masıyla açılmıştır. Söz konusu olan, Ü sküdar' dan sü­
rülen 350 civarında bekar erkeğin sürülmesidir.l9 

Dahiliye N ezareti Şifre kalemindeki mevcut telg­
raflar. bu yukarıdaki bilgileri destekler mahiyettedir 
ve İstanbul'dan Konya üzerinden Der-Zor'a sürgün­
Ierin yapıldığını göstermektedir. Bunlara ek olarak 
"!stanbul ve sair yerlerden surgün olarak gönderilen Er­

menilerin Konya. Karaman, Tarsus üzerinden Kars, Ma­

raş, Pazarcık yoluyla Zor 'a sevklerine" dair Emniyet 
Umum Müdürlüğü'nden (EUM) Edirne, Adana, Ay­
dın. Arıkara. Konya. ve sair vilayetleri e Bolu. Kayseri 
ve sair Mutasarnflık.lara çekilen telgrafı20; "İzmit ve 

mülhakatı ahalisinden olup İstanbul 'da bulunan Erme­

niterin ihraç edilmek üzere Derseadet'ten gitmelerine 

müsaade olunması hakkında" EUM'den İzmit Muta ­
sarrıflığına çekilen telgrafı zikredebiliriz. 21 

İzmir tehcirlerinin Alman Damşma Kurulu Baş­
kanı Liman Von Sanders'in emri ile durdurulduğu 
biliniyor. Halbuki 1995'te Başbakanlık Arşivi tara­
fından yayınlanan kitapta nasılsa yer alan EUM'den 
Karahisar- ı Sahip Mutasarrıflığı'na çekilen telgrafta 
"Diyarbakır üzerinden Musul 'a sevkolunmak üzere lz­

mir'den Karahisar ·a oradan Konya 'ya gönderilen Erme­

niLerin nerede olduklarının tahkiki" yazıyor. 22 

Sad ece Gregoryan Ermenile ri mi sürüldü? 

Tehcir'in imha kastı taşımadığının bir diğer ka­
nıtı olarak kullanılan "sadece Gregoryan Ermenileri s ü­

rüldü. Katolik ve Protestanlar surülmedi" iddiasına ge­
lince; AJmanlarm, en azından Katolik ve Protestanla ­
rın sürgüne tabi tutulmamaları konusundaki baskıla­
nna 1915 Ağustos başına kadar direnen Talat Pa-
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şa'mn zaten Katolik ve Protestanların büyük ölçüde 
sürülmüş olmalan nedeniyle bu istekleri kabul eder 
gözüldügüne dair ilk emir 4Ağustos 1915 tarihlidir. 
Telgrafta. "kalmış olan Ermeni Katoliklerin sevk ve ih­

raçlarından sarf-ı naıar edilmesi" istenmektedir. 23 

Benzeri bir emri 15 Ağustos l915'te Protestanlar 
için de gönderen Talat, "Protestan mezhebinde bulu­

nan Ermenilerden sevk olunmayanlann sevkinden sarf-ı 

na.zarolunması" ister.24 Dikkat edilirse, Talat her iki 
telgrafta da sadece "eger kalmr,şlarsa gön.dermeyin" ifa­
desini kullanmaktadır. Fakat. Talat Paşa bunlann ar­

kasından, üstelik hem de aynı gün, hemen ikinci bir 
telgraf daha yollar ve daha önceki telgrafın aksine, 
sürgünlere kalınan yerden devanı edilmesini emre­
der. 4 Ağustos'ta yolladığı bu telgraf emriyle. '"ewelce 

te 'hir-i sevkleri bildirilen nefs i Adana, nefs i Sis ve M ers in 

Ermenilerinin vilayet dahilinde kalan sa 'ir Ermeni kura ­

sında kamilen ihracıyla tayin olunan menatıka sevkle­

ri"ni ister. Benzeri bir telgraf aynı gün bölgenin diğer 
şehri Maraş'a da çekilecektir.25 

Bu şehirlere tek tek yolladığı telgrafları yeterli 
bulmayan Talat, ll Ağustos l 915 'te bu illerin tümü­
ne birden çektiği ortak bir telgrafla, "Ermeni Katalik­

terin diğer/,eri ile birlikte sevk ve tedibleri" gerektiğini 

hatırlatır ve "o yolda muame/,e ifasını'" ister.26 
Talat aynca (muhlemel özel olarak soru sorduk.la­

n için olsa gerek), bazı vilayetlere tek tek yolladığı 
telgraflarda. durdurma emrinin. halihazırda sürül­
müş olan Katolik ve Protestanları zaten içermediğini 
özel olarak bildirmek yoluna da gider. Örneğin, İzmit 
Mutasarnflığına 14 Ağustos 1915'te yolladığı bir 
telgrafta, İzmit'den Eskişehir' e gönderilen Protestan 
ve Katoliklerin iade edilmeyeceklerini bildirir. Bu 
konuda başka telgraflar da vardır ancak, sanırız bun­
lar yeterlidir. 

Başa dönersek, "hukuk yolu Ermeniterin zayıf nok­

tası" değildir. Ama "uluslararası hukuk'' tarihsel acı­
lann dindirilmesi için yeterli ve sağlıklı bir çerçeve 
çizmediği i çin oraya bel baglamak yanlış tır. Amaç ba­
zı maddi yaptırırnlara hükrnettirmek ya da kaçınmak 
olmamalıdır. Amaç, insani bir acının giderilmesi ol­
malıdır. Bu yüzden de her iki taraf da konuyu hukuk 
alanından sosyal bilimler alamna taşımayı hedefle­
melidir. 1915-1916 Ermeni Tehciri gibi büyük acı­
larla dolu bir dönemin hesaplaşması, malıkernelerin 
soğuk duvarları arasında değil , vicdanlanmızın sıcak 

evinde yapılmalıdır. 27 ~ 

1 Radikal gazetesi. Gunduz Aktan"a verdiğim cevabı, wpolemik 

yapmak istemediklerf' için yayınlamadı. 1918 Soykırun Söz­

leşmesi 'ne ili şkin birdegerlendirmemise "Sadece hukuk yara-

ları sarabilir mi?~ başlıgı ile 28.04.2007 tarihli Yeni Şafak ga­

zetesinde (hrtp:l/www.yenisafak..com/yorum/) yayınlandı. 

2 Kitap henüz Türkçeye çevrilmedi. Özgün adı : The Armenian 

Massacres in Ottoman Turkey: A Disputed Genocide (Univer­

sity of U tah Press:2005) 

3 A Mil. "Umumi Harp te Teşkilat-ı Mahsusa.- Vakit gazetesi, 10 

ve 12 Şubat 1934 

4 Tal-vim-i Vakayi, 29 Mayıs 1919 

S Takvim-i Vak.ayi, 25 Mayıs 1919 

6 Yeni Gazete, 3 Agustos 1919 

7 Alemdar, 6 Nisan 1919 

8 Tercüman - ı Hakikat. S Agustos 1920 

9Takvim- iVakayi, 15 Mayıs 1919 

10 Alemdar. 27 Ekim 1919 

ll Fuat Dündar, lttihat ve Terakki'nin Müslümanları İskan Poli­

tikası (1913-1918). İletişim. 2002, s. 157. 

12 Tabim- iVekayi, 14 Mayıs 1919. 

13 P.H. Stoddard. Teşkilat-ı Mahsusa, Osmanlı Hükümeti ve 

Araplar, 1911 'den 1918'e, istanbul, 1983. 

11 James Bryce ve Arnold Toynbee, The Treatment of Armenians 

in the Ottoman Empire 1915-1916. Documents Presented to 

Viscount Grey of Falloden by Viscount Bryce, Sansürlenmemiş 

Baskı, Yay. HazırlayanAra Sarafian, Princeton, New ]ersey: Go­

m.idas Institute, 2000, s. 53. 

ıs a.g.e .. s. 65. 

16 William S. Dodd. "Report of Conditions W i tnessed in the Ar­

menian Deportalions in Konia, Turkey. "Turkish Arrocities", 

Statements of American Missionaries on the Destruction of 

Christian Comınunities in Ottoman Turkey 1915 -191 7" in 

içinde. Derleyen: ]ames L. Barton. Ann Arbor: Go m i das Insti­

tute 1996. s. 147. 

17 DE/PA-AA/BoKon/171. 

18 DE/ PA-AA/Rl 4089 

19 Davaların safahalı için bkz. Alemdar 17. 19 Haziran ve 9 Tem-

muz 1 919: Yeni Gazete 24 Haziran, 16 Temmuz 1919. 

20 BAIDH/ŞFR./65-95- 1334.Ş.24 

21 BA/DH/ŞFR./54-A- 343- 1333.N.28. 

22 BA/DH/ŞFR./58-247- 1334.M.30 

23 BA/DH/ŞFR./54-A/252, 1333- N.22 

24 BA/DH/ŞFR./54/20. 1333- L.4 

25 BA/DH/ŞFR./54 -A/2?2, 1333-N.23 

26 BAIDH/ŞFR./54 -A/384.1333 -N.30 

27 Bu yazıyı yazarken, Taner Akçam ve Vahakn N. Dadrian"ın İs­

tanbul İttihat ve Terakki Yargılanmaları Dava Tutanaklan (İs­

tanbul: Bilgi Üniveristesi Yayınları. 2006) ile "Ermeni Soykırı­

mında Kurumsal Roller." (Virgül. 76. Eylül 2004): Taner Ak­

çam'm A Shameful Acı: Armenian Genoc.ide and the Question 

of Turkish Responsibility. (New York: Metropolitan Books, 

2006) ve Taner Akçam"ın "Osmanlı-Türk Belgelerine Core İt­

tihat Ve Terakki Partisi'nin 1915 Yılında Ermcoilere Yönelik 

Politikaları". 23 -24-25 Eylü12005 tarihinde Sabancı, Bilgi ve 

Boğaziçi üniversiteleri taraitnda n orta k düı.enlenen "1 m para­

ı orlugun Çökoş Döneminde Osmanlı Ermenileri: Bilimsel So­

rumluluk ve Demokrasi Sorunları~ adlı sempozyuma sunulan 

tebliğinden yaı·arlandım. 
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Serma 

TostNt REşro 

Elektrik we saet siseye berbange bidana u wı hin­
ge dikarihli ji xwe re ave bikellne u çaye çe b ike. Le he 
ji saet yanzdehe şeve bfı. dive he çar saetan her xwe 
bi da. 

Sere Çileye bu, sartiri n roj en zivistane. Peşiyan ji 
ho ve deme gotiye: 

"Orta xaç, Xi.dir N eb&, 
Kı ne li mala xwe bı. 
Qesase sere xwe bt". 

E, ere. ew li mala xwe bii, le çi fede, weki mal germ 
ne dikirin. E w edi sere se mehan bu mal en wan germ 
ne dikirin. 

Ji her nebiina elek.1:rlke televl:zyone ji kar nedik.ir. 
Telefon hernin ji mej ve qut kirihun. Tene ew mahO. u 
radyo. tenebi reya radyoyenüçe dihihlstin. 

Balkeşiya nüçeyan jt ji bo wi ew qas teng biihU, 
weki di sınoren we de tene nüceya. 'ka serma we çiqas 
be' bi cih dihü. Di jiyana wi de tişte lapi giring rada 
serıneye mabu. 

Be guman ew li benda niiçeke mayin ji bii, nfıçeya 
ra w es tandina şer. 

Beri şer elektrik ji hebii, mal ji germ dikirin, tele­
fon ji hehfı ... 

Be çi tune bfı! Bi hatina şer re her tişt biriya! 
Radyo bi şev ıl roj peva bfı. Ew bende bıl radyo ro­

jeke nılçeyeke xer belev bike; dive rojeke dawiya vı 
şeri bihata, dive mirov te bigihiştina, weki bi kuşti­
nan pirs çareser nabin, çiqasi j1 yek ü du bikujin, da­
wiya dawi gerek hev rünin, li hev ben. E, we he baş 
nebılya hema di destpeke de li hev rılniştana ı1 pirsen 
xwe çareser bikirana? Na. her alik dixweze ew di şer 
de bi ser bikeve. Serkeftin ji we ya wi ali be. ki zede 
mirovan bikuje, zede axa ye hemher hike bin desten 
xwe, ıede gund u bajaran weran hike. 

Çi dinyake zalim! 
Qet dile wan ji bo ve bajare sar u tari naeşe. Qet 

nakeve bira wan. ev çi bajareki rengin bu: bi xasbax­
çen xwe. bi meydan u kolanen fireh e bi ronahiye ve 
tiji, bi şatirwanen distiran, bi malen xwe germ ... 

Niha tari, serma ıl bedengi li bajer bübıln xwedi, 
seranser bajar di desten wan de bu. 

16 Tfroı 

Ki dttiye, ki binaye, weki mirov daren xasbaxçen 
hajer bibire ii bişewitine. Bere te çiqek ji dareke biş ­

kenanda, ya nemayi dianin sere te. le niha li her ça­
ven polis dara xasbaxçeye dihirl, ew bere xwe ji te di­
guheıe, guve nabine. 

Hevsar ji deste hikumate ji derketiye, welat be se­
ri, be xwedi büye! 

Le radyoye he ji tu nficeyen xere belav ne dikir. 

Qet ji bo serme ji zare wan ne digeriya tişteki baş be­
jin. A, evare gotin, weki serma we şev bigihlje - 25 C, 
wisane di h un dir mala wi de ji, e w edi ıane' w e-ı o c. 
heta -15 C be. 

Beri saeteke germa wi bilind hfı, hebeta germe ew 
bir. reş-peş hatin her çavan. Hela dibe her pesnan ji 
peyivibe, we yeke edi nizane. Pişti ser xwe de hat, de­
meke he ji nizanibü.li ku ye, çi hatiye sere wi? W eki 
histeki disa çaven xwe girtin ı1 temiji. Dure çaven xwe 
vekirin u germa xwe piva. He ji 38 C bU. 

Dive ji hebeta germe serma texmin nekira u ıede 
bigihlştaye . Ji her ve ji lihefli xwe peça ü çime we ki­
şande ser sere xwe. 

Pişti demeke kurt xwedanek ha te: kiras, derpeyen 
wi di xwedane de büne av. Di ve kincen bini biguhas­
tana, dive xwedana xwe ziwa bikira. U na, di mal de 
ew qas sar bü, weki av cemidi hı1. H eta kincen xwe bi­
xista u biguhasta. ew xwedane ser wi de bibuya ce­
med. He baş bü xwedan he ma ser wi ıiwa bibuya. 

Le xwedan ji beri ziwa b ibe, ser wi sar bu ü le bU 
ri c af. 

Ricafeke le girt. çeqe -çeq kete nav dev diranan ü 
dikir. nedikir çengüyen wi nedihatin ser hev, dikir 
nedikir germ ne dihfı. Çiqas kind!n wi, yen germ he­
bıln, giş ser b ev de li xwe kiribün: du kirasen bambaz. 
du fayke. elek, kurtik, sako. Servan gişkan de lihef ji li 
xwe peçabıl, le di san jl germ nedihü. Ser ma mina der­
ziyan ji lihefe derhas dihıl, ji kincen wi gişan re derhas 
dihii. ji cerme wi re derhas dihü ü dikete hundire wi, 

nav hestfiyen wl, nav dil hinaven wi u dernediket. 
Tişteki germ di gewriya wi de biçuya xwaı·, dibe 

germ bibüya, dibe ew serma ji hundire wi derketa. Le 
kawe ji ku bianiya? 
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He ji sihet yanzdeh ı1 ni ve şeve bu. elektrik we si­

het se berbange bidana fi wl hinge dikarihli ji x.we re 
ave hileeline ı1 çaye çeke. 

Sova wi hebfı. Dema ev hele-bel dest pe hfı iı gaz 
birın, wi sove kiri. Çiqas ji bi kar anina sove li qate 
seyemin, e xaniye mezini neh qati ne hesan bu. le di­
san ji wi çarek ji bo d iıkeşe d it. 

Ere, sove hehfı, le di mal de edi ardfı nemabfi, tiş­
teki bişewitl'ne nemabfi. 

Dest u piyen wi ji mej ve hfıhiın cemed, le dfire 
serme xwe av1t navmila wl. pişken wi. 

Na. ew nikaribiı wisa biınine. wisa bimana, dawi­
ya wi we bihata. 

Saet hiı diwanzdehe şeve. He se saetanji gerekber 
x.we hida heta elektrik hidana. 

W ey li we dayine ji. Guve gerek du sactan hidana, 
le ji her ku çi bi elektrike kar dike, xelke giş bi care­
ke ve peva dikirin, mafteılen elektrik:e, transforma­

tor, bin we giraniyede tap nedikirin. dişewitln. Ro­
jen wisan dibfin, qet niv saetl j1 elek:rtik nedima. Le 
disa ji wi her tişti di bere de amade dikir fi çawa 

elekrtik didan, çaydana wl dest pe dikir germ dihiı. 
Wi timejipere digihand ave bikeline. 

Le saet he diwanzdeh biı. He ji dive se sateen din 
her x.we bida. Le wl nikarihü, beza herx.wedane edi 

nemahU. Wisa biçiıya we di cih de hiqerimiya fı bihü­
ya dareki hişk. 

Sove hehfı, le ardfı tune bu, tişten bişewitine ne­
mabı1n; masa x.we şewitandibu, diwan şewitandihiı, 

kursi şewitandibfın. teıcte razane şewitandbu. delxe 
pirtfikan şewitandihü ... 

Nivinen wi, pirtı1ken wi, firax iı amanen wi gişk 
ser erde bün. Di nav wan de tişten bikaribfıya bişewi­
tine, ne mabiın. 

Ere, pirtfik. .. 

Wi di temamiya jiyana xwe de pirtük berhev kiri­
ne. N e hema wisa berhev kirine, wi pirtfıken je hez 
dikir kirine. ew giş x.wendine. Ew giş her dile wi de şi ­

rin in. 

Le icar çiqas ji wan di yari dane wi, miraven nav ı1 
deng pirtiıken xwe bi niv1sara diyarı kirine dane. Ge­
lek ji wan miravan niha tune ne. 

Ew pirtük niha weki nivişten piraz in! 

Carnan gava je dipirsin ka dosten te, yen nezik ki 
ne? Wi beri gişki digot: "Pirtiıken min". Ü wi peyva 
min wisa digat, qey bej i pirtiıken wi ji esmane hatine, 
bal tu kese mayin pirtfıken wisa tunene. 

Neferen x.we payize ji Yerewane derxistin. Ew ni­
ha li Almanya bi cih bı1ne. Rast e mafe runiştandine 
nedane, le dernaxin ji. 

]in ü zaren wi gelek dix.westin ew ji bi wan re here, 
le neço.. 

Deste wi ji vir ne dihü. Wi jiyana x.we li v1 bajari 
derhas kirihü, dost il. hevalen wi giş li vi hajari biın. Le 
ya sereke, tirben de il. baven wi, bezkiriyen wi li vir 
bı1n. Deste wiji wan nedihü. Wi nikaribü her tişti awa 
bihele ı1 bere x.we b ide kaçberiye. 

Saet diwanzdeh ü nive şeve bfi. Du saet nivan ge­
rek her xwe bida. gerek her serme tab bikira. Le tab 
nemabü. Ni ha weki ew germ nebe, tişteki germ neçe 
nav dilen wi, ev e hibe dawia wi, xwine di tamaren wi 

de hibe ceger fı we di ci de hibe dareki hişk. 
Niha edi we dawiye dest pe dikir! 
Na, nabe hema wisa desten x.we tev wer bike iı 

henda mirine bimine. Di ve niha save alav bike, dive 
niha navmila xwe germ bike, dive niha tişteki germ 
here nav dilen wi .. . 

N iha. niha, niha ... 
Niha nebe, ed1 we tu caran nebe! 
Ji cihe pal dayi x.we kirkaş neziki qil.ça pirtilkan 

kir. Ye k ji wan hilda deste x.we, her ronahiya finde ve­
kir. çend rez x.wendin u dani aliki. Paşe yeke din bil­
da. Ew ji vekir. x.wend, dani aliki , paşe ya seyemin, 
çareınin, pencemin ... 

Rawestiya, texmin kir peçiyen wi edi nikarin ru­
pelan welgerinin, bfine daren hişk. Deste x.we, ye ras­
teser fayke x.we ye ris re bi lez bir, ani, weki peçiyen 
wi germ bibin, le tu fede nekir. Deste x.we dane dar 
agire finde, le tina agire finde we çi be. 

Demeke gelek kurt bedeng, belivin illipat ma, pa­
şe çaven xwe girtin il deste x.we li qiıça pirtilkan peli­
kand. Du pirtük hildan, rab u ser x.we, her bi save çiı ü 
bey1 ku binihere ka ew çi pirtük in, avetine hundir 
sove. Paşe pitik ji berika sakoye x.we derxist, her sove 
qerefiska ril.nişt. ji pirtike rojnameya keleka save da­
niyi zitolek qelaşt, agir daye o. zitale alav peketi avete 
sove. 

Agir he di-hedi bi pirtilkan girt u alave hesne so­
ve. lülen dukeş germ kirin. Wi çaydank dani ser, bi 
xwe jl: pişta xwe da lula diıkeşe. weki navmila wi germ 
hibe. Ew behtir ji serma navmile ditirsiya. Zedek bi­
gihije navdila wi, pişken wi. edi rabı1na wi tune. 

E, tina pirtilkan we çi be! Pişti alaveke xurt. agir 
he di-hedi kem bü. Wi ve care se pirtfıken mayin. edi 
bi çaven vekiri ji qil.ça pirtilkan hildan an1n u avetine 
save. 

Gava bineki ge rm bUji nişke ve dest bi giri kir. Wl 
bi x.we ji nizanihfı ji bo çi digiri. le bi dengeki bilind u 
be rawestan digiriya. 

Pişti hedengiya rojen direj. denge giri xaniye wi 
tiji kir, denge giri ji wl re bil nişana zenditiye. ~ 
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Kürt edebiyatçı ve sinema yönetmeni Şirin Alı Mo hammad ]ihani: 

Yüzde yüz bir mücadelenin 

içinde olmak gerekiyor 

RöPORTAJ: DERYA KARAÇOBAN 
----------------------~-

Kürt sinema yönetmeni Şirin Ali Mo hammad Iilia­
ni'nin öylct.isü ... Bütün zorluklara karşın kendisini var 

etmenin. kökleriyle buluşarak daha da boyutlandır ma­

nın çarpıcı arayışı. .. Genç yönetmen 1980 yılında 
İran'ın Kürdistan eyaletinin Mahabad kentinde dogdu. 
7 yaşında iken, babası İran rejimince idam edildi. Bu 

olayın çocuklugıtnda derin izler bıraknğını söyleyen 
Jihanı:, çok lct.içük yaşta edebiyat kitaplanyla taruştı. 
İran'da Kürtçe okumak yasak olmasına karşın kendi 

çabalarıyla gizlice Kürtçe okuma yazmayı öğrendi. ji­
hanl, yine lct.içük yaştan itibaren Kürtçe öykü. şür ve 

roman yazmaya başladı ve 15 yaşından bu yana da sine­

mayla iç içe. 

Sinema ve edebiyat serüveninizi anlatabilir misiniz? 
14 yaşında Mahabad Kürt Yazarlar Birliği üyesi ol­

dum. iran'da edebiyat okudum. Edebi-

Kültür Kurumu'na gittiğimde şok olmuştum. Tüm üye ­

ler erkek idi. Sadece 5 kadın üye vardı. Erkeklerin bir 
çoğu da bizi sürekli eleştiriyordu. Hatta bazen. kuruma 

gelmememizi bile isteyebiliyorlardı. 

Sinema Uzerine nasıl bir eğitim aldınız? Ornek aldığı­
nız smemacılar var mı? 

Belirgin bir egitim almadım. Sinemaya yönelik ki ­
tapları, taribini okudum. İ şin içine girdim. tecrübe ka­

zandım. Sinema aslında eğitimden öte tecrübeye daya­
nıyor. Tarihi bibliyografi belgesel çalışmatarımdan 
son:ra film çekmeye karar verdim. Tabii bu kararımda 

aldığım olumlu tepkiler etkili oldu. Ve artık sinemaya 
başıayabilirim dedim. Daha sonra sinemada ·uzman' 

olduğunu düşündüğüm birkaç kişiyle bilgi alışverişinde 
bulundum. Yapılan iyi filmleri yakından takip ettim. 

Piyanist'irı yönetmeni Roman Po lanski 

yatla uğraşmanın yanında sinemaya da 
küçük yaşlarda ilgi duyuyordum. İlk 
yaptığım çalışma Jila Ruseyin adlı Kürt 

kadın şairin biyografisini hazırlamak 
oldu. Suar İlhamizade ve Xalem.in Ber­
zenci'nin de biyografisini hazırladilD. 

21 bölümden oluşan ve İran'daki Kürt 
yerleşim birimlerindeki yaşamı konu 
alan bir dokümanter hazırladllD. Bu ça­
!ışma larda, 2000 yıJ öncesine dayanan 
Kürt yerleşim birimlerinin taribi yer 

$ 
yakından takip ettiğim. belki örnek al­
dığımyönetmenlerden. Yine, sinema­
nın büyük üstadı PolonyaJı Krzysztof 

Kieslowski'yi de yakından takip ediyo­
rum. Bu sinemacılar zulmü sanatla 
mahküm ediyorlar. 

•
• • 

. 
~ - . ."\ 

•. . . 
·. . . 

Sinemada da genellikle kadın ve ço­
cuk temalarını işliyorsunuz ... 

Evet, ağırlıklı olarak kadın ve ço­
cukları konu ediyorum. Ve kadın ve . . . 

aldı. Yazmaya başladıktan sonra, halkın bu çalışmalara 
gösterdiği ilgi beni sinema üzerinde de çalışmaya yö­

neltti. Bu nedenle de yönetmenJiğe başladım. 8 yıJdır bu 
işin içerisinde profesyonel olarak yer alıyorum Şimdiye 

dek 3 kısa film çektim. İki kısa filmim de dünya festival­
lerinde gösterildi. Son kısa filmim bu yıJ Beritan Film 
Festivali'nde gösterildi. Şu an 35 dakikalık bir kısa film 
üzerinde çalışıyorum. Bu film de Federal Kürdistan Böl­
gesi'nde çekildi. 

Kürtler üzerindeki baskıLardan nasıl etkilendiniz? 
İran Hükümeti tarafından Kürtçe çalışmalara izin 

verilmiyor. Bu nedenle çok sorun yaşıyoruz. Arkadaşla­
nınızla sürekli bir araya gelemiyorduk. Kadın olmam, 

bu sorunları daha da ağırlaştınyor tabii ki. Mahabad 
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. 
çocuklar üzerine daha fazla çalışmak 

istiyorum. Ayrıca Kürtlerin başına gelen felaketleri ve 
bunların kadın ve çocuklar üzerindeki olumsuz etkile ­
rini de gözler önüne serrnek istiyorum. 

Üç film yaptım. Nigris (Yaramaz Kişi). Dot (Kız) ve 

Tarmayi (Siyah Şemsiye) ... Bu son filmdesınır kaçak­
çılığı yapan bir çocuk grubunu anlatıyorum ... Çok teh­
likeli bu işi yapmak ... Kendileri küçük ama yükleri bü ­

yük ... Onların yaşlannda çocuklar oynuyor. Geçim zor­
lugundan dolayı mecburen gidip bu işi yapıyorlar. Bu 
bir semboldü. Çocukların bir oyunuydu. Dot ise köyde 
çalışıp çalıalarken hakları elinden alman bir Kürt kızı ­

nın yaşam hikayesi. 
Şu an hazırladığım filmde de Güney Kürdistan'da 

Baas rejimi döneminde kadının yaşamını işliyorum. 
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Zindandili kadınların yaşadıkları, taciz, tecaVtiı ... 
Kadınların çektiği çile ve zulmü dile getirmek için 

çalışmalarımı sürdürecegim. Özellikle kadınların 
kendini yakarak ve asarak hayatianna son verıneleri ve 
"namus cinayetleri" üzerinde yoğunlaşacağım. Kadın­

lar, sorunlar karşısında yılmamalı, mücadele çabası 
içerisinde olmalıdır. 

Iran. Irak ve Güney Kürdistan 'da özellikle kadın ola­
rak sinema yapmanın sıkıntılan nelerdir? 

Zor. Birincisi, film çekmek için önce hükümetten 
izin almanız gerekiyor. Hükümetin bilgisi olmadan hiç 
bir şey yapamazsınız. 5-6 ay izin alma prosedürüyle uğ­
raşıyorsunuz. Senaryo kışın çekilmesi gereken bir 
film ... Yazın yanıt geliyor. Yazdan izin almamz. ayarla­
manız gerekiyor. Hadi izni aldık. Bu sefer, toplum karşı. 
-Kadındır, kamerayla ne işi var~ deniliyor. 

Kaçakçıların filmini yapıyordum. Sırura gittim. Bu­
nu çekmek için defalarca Irak, i ran tarafına geçtim ve 
defalarca tacize uğradım. Küfür edildi. Bir kez İran'dald 
rejim dini bir rejim, yasalardine göre şekillenmiş. Se­
naıyoyu yaıdıgınız zaman onlara aykırı bir kelime geçse 
yapamazsınız. İran'da bir kadının bu alanda çalışması 
çok zor dogrusu. Hem toplum hem hükümet. .. Zahmet­
li bir iş ... Yine de tüm haskılara karşın sinemacılar işle ­
rini yapıyor. Üç yıldır Irak'tayım. Burada çok daha rahat 
bir ortam var. Ama bu. yasalar ve hükümet yönünden 
öyle. Toplumsal problemler, İran'dakinin aynısı. .. Gü­
ney'deki Kürt hükümeti ise kadın yönetmenleri özellik­
le destekliyor. 

Son çektiğim filmde tüm çalışanlar erkekti. Bu da 
benim için büyük sorun teşkil ediyordu. Sinema, bir 
ekip işidir. Film ekiplerinde kadın sayısı azaldıkça, 
sorunlar artıyor. Kadınlara yönelik olumsuz bir bakış 
açısı sergileniyor. Dalga geçiliyar kadınla. 

İran'da da, Irak'ta da sinemayla ilgilenen kadın 
maalesef pek yok. Dediğim gibi. bu işe giriştiğinde 
toplumun tepkisini göze alacaksın. Yüzde yüz bir mü­
cadelenin içinde olman gerekiyor. Özel yaşamını bir 
tarafa itiyorsun. 

Nas&l bir aile ortamında büyıldünüz? 
5 yaşındayken babamı idam ettiler. İkisi kız. biri 

erkek üç kardeşiz. Annem bizi yetiştirdi. Bütün Kürt ai ­
leler gibi bizim de şehitlerimiz oldu. Babamız Kürt ay­
dıru olduğu için öldürülmüştü. Küçüklügürnden bu ya­
na okumayı çok seviyorum. Ve sürekli okuyordum. Sa­
dece ben değil. diger kardeşlerim için de durum aynı. 

Sinemaya ilişkin ideolojik yaklaşımın&z var mı? 
Benim esas düşüncem toplum içinde kadın ile erke­

ğin ~it olması. Demokrasiyle ilgili. Ezilmişliği ön plana 
çıkanya rum. ki onunla ilgili bir ideolojikbağım var. O 
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Platon 

ALl YüZEN 

Platon, Beri Zayi ne di navbera sal en 427- 347'an 
de jiyaye. Ew şagirteki 

Solcrates bıi. W eki tezaninev filozof, di cihana is­
lami de bi na ve EfiatCın te naskirin. Platon hemıi her­
hemen xwe, welô diyaloxen tiyatroye nivisandiye ıi 
hemı1 herhemen wi beyi ku winda bibin, gihiştine ro­
ja me ya iroyin. 

Platon ji malbatek esilzade bıiye ıi baş hatiye per­
werdekirin. Di bist (20) saliya xwe de pişti ku ma­
mosteye xwe Sokrates dinase, hewl dide felsefeye ı1 
heta demamirina Sokrates, nezike heşt (8) salan şa­
girtiya Sokrates dike. 

Li ser buyera kuştina Sokrates. hi dileki şikesti 
welate xwe diterikine ü piştY duwaıdeh (12) salan. di 
çil (40) saliya xwe devedigere welate xwe. 

Di wan duwazdeh salan de li Megera. Misir, Sicil­
ya ı1li İtalya baş ur geriya ye. Pişti hatina Atinaye aka­
demiyeke ava dike, li ve akademiyaye dersan dide Cı 
dest hi ni visandina herhemen xwe dike. 

D i dersen x:we de re h aza guftegoya diyalektili hi­
kar tine Cı hewl dide da ku eşqa ıanayiye feri şagirten 
xwe b ike ü wan mina filoıofan an desthilatdaran bigi­
bine. 

20 TfrOJ 

ji ber ve çende ji, di dersen xwe de giraniye d ide 
rewişt (exlaq- sine-akar) ı1 siyasete. Tu care danasi­
neo naguher nade şagirden xwe ü şagirden wi li hem­
beri wi xwediye yek berpirsiyariye büne ku, ew ji le­
gerina rastiye bı1ye. 

Di çehıin ı1 berfirehbüna ramanen wi de, ji hili 
handora mamosteyi wl Sokrates; bandora filozofen 
beri wi ji dixuye. 

W eki minak: 
ji dazanina PYTHAGORAS. regezen Orpheosiyan 

standi ye. Baweriya nemirine. haweriya dinyaya din, 
hewldana zilamen oli yen şiretkar, allego ri ya şikefte tl 
rumeta metematike, ji wan regezan tene hesibandin. 

Bi alikariya ramanen PARMANİDES ji, wiha ba­
wer dike ku rasteqini: hedestpek, bedawi O bewekat e 
O dive ku hemıi guherin. ji bela mantiqe ve weki bU­
yeren xapinok werin pejirandin. Bi felsefeya HEAK­
LEİTOS re ji, baweriya xwe bi guherina hernil gerdü­
netine fı wisa hawer dike ku, hemü tişten di gerdeme 
de ne be rawestan diguherin. 

Mirov dikare bibeje ku, di nav f'ılozofan de yen ku 
beri ıede li ser tegeha baş (rind. qenc. pak) rawestiya 
ye, Platon e. 

Gele k herhem nivisandine, le yen sereke ev in: 
1- Dewlet 

2- Gotıibej (diyalog) 
3- Yasa ( Zagon. Nomoi) 
4- Parastina Sokrates. 

Ji gotinen Platon 

l - F'ikirin, axaftina giyan a xwe bi xwe re ye. 
2- M irov. pıvana hem u tiştı ye. 
3- Tu dibeke, zanist ıl rastı baş in. 
4- H eta gilıiştina rostiye, gellineken din vala ne. 
5- TişU ku. em dibejin baş e.ji bo gel dizewqe de uji bo ro-

nakbtran jl. di ramane de ye. 
6- Tişte ku rı.€zilre rastiye ye. nezike ronahiye ye ji. 
7- Yen mirov di.xaptnin. çaven mirov diqemı.şimn. 
8- Pilozoft. zanın u heza o.qil e. 
9- Di ve ku filozof bibin desthil4tdar u birel'ebirina dew­

lete be.rin deste xwe. H eta fılozof nebin desthilatdar, derden 
miravan no.qedin. 

1 O- H emu kes wekt ftloıof na ye dinyaye. Di nav miravan 
de ji heıaran yek ftloı.ofek derıe ku., ew ji di ci.vake de kem in. 
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ll- Bi kemnavgını:, mirov nilcare bigihije plvana ra.st. U 

b ele, hinek mirov zıı qı:ma xwe bi ve yeke tinin ıı lekoltnen xwe 
bi peş ve nabin. 

IZ- Di bidestxistina tiştekt zirab de, di ı:anina tişteki ku 
beyi mirov bizarıibe çi baş e ü di nezantna tiştekı: baş ıl delal 
de, geloma tu beıjewendt heye? 

13- Li hembere rasti ü bextemamiye de, geleken wan di 
xu ya kirine de d iminin ıl ev xuyakirinen kevneşopı: çiqasi va­
le bin jt, dtsa li pey wan diçin. W an bidest dizin an wisa xu­
ya dik in. Le. !i hember başiye tu kes bi xuyakirine razi nabe ıl 
her kes U rastiye digere ü qtmet nade xuyakirine. 

If- Xwede. pivana her tişt'i ye. 
15- Heyina ku başiye an~ye ıayine, roj e ıl we. ji bo xwe 

mina weki himbeyek (hevjinek) afirandiye. Di. dinyaya xu­
yakirt de ji bo çav ıl nesneyen din (yen ku xuya dikin) roj çi 
be; di dinya tegehan de fi, ji bo ramanen qenc ıl tişten ku te­
ne hezkirin, ew e. 

16- Mirov dema ku li wan waneken (nesneyen) ku ne bi 
ttrejen roje. le bi ronahiya şeve roni dibin dinehert; we deme 
mirov wan bi koteka dibinin ıl wisa bawer dikin ku kor in an 
çaven wan baş nabine. U dema ku mirov wan wanekan bi 
şewqa roje dibtnin. we deme çav wan bi eşkere dibtnin ıı mi­
rov we deme fem dikin ku ew ne kor in. 

17- Kemaqilt, ji du tiştan çedibe: ]i dintt'i ıı nezaniye. 
18- Dema ku giyarı awiren xwe li ser wan waneken ku 

rastı: ıı heyin, wanronahi dike digertne; we deme tedigihije. 
dizane ıı bi temami ji wan fem dike. 

Belam, dema ku nertna xwe li wan tişten berdemt yen ku 
bergom in ıl bi tariye re ten ı:ayine digerine. wan bi nivi iı şt­
lo dibfne. Xwe ji xuyakirineke diaveje yeka din ıı hew dikare 
eqle xwe bixebitı:ne. 

19- Ez ve yeke dibejim: E w kesen ra..stiye t'inin cih. ne tene 
ji delaliya rastiye, le ji ber begaviye wiha dikin. 

20- E w zilame ku bi şerdeya (terbiyeya) mustkiye hatibe 
perwerdekirin, ew ı:ilam we heri zede ji zil.ame wilo xwedi­
aheng hez bike. Na hege ne xwedtaheng be, we je heı: neke. 

Z 1- H ege di giyana wan de kema..siyek he be, helbet we ji 
wan hez neke. Na hege kemasi di laş de be. we deme we qima 
xwe bi wan bine ıl we ji wan hez bike. 

2Z- Ya ku wesfen rastiye dide tişten nas a heza zantne 
d ide miroven zanyar. we eze, we bi ideaya başiye bi nav bi­
kim ıı hune wisa le bifikirin ku ew, sedema zaniste ye. 

Z3- Giyan, mina çav e. Dema ku wan waneken ku bi ras­
t'i a ronahiye dibiriqin dibine, tedigihtje wan il wan fem di­
ke. Lewra, we deme bi aqil hatiye ronikirin. Belam, di şeve­
reşa ku bııyin u aloı:ı: ıede desthilatdar e de. bi tent xwediyt 
baweriyeke ye. Li we dere dinihere ıl radiweste. Carina dibe 
xwediyt ve baweriye ıl carina ji. dibe xwediye ıııe baweriye. 
Tu dibefi qey, ne xwediye aqil e. 

24-- Dinya ya xuyakirt, bila bibe zindana ~ikeftt il ew 
agirt ku şikefte ronaht dik e jı bila b ibe ronahiya roje. ku ew ji 
ronahiya xwe li ser ra ye erde direşine. Ew kaşa ku diçe jor ıı 

ew delaliyen ku li jore tene temaşekirin ji, di nav dinyaya ra­
manan de. bila bibin hilkiştna giyane. Mirov. bi hesanı di­
kare wt bibtne. ]i bo dttina wt, dive ku mirov bizarıibe li din­
yaye he ma. başt Cı. delalt je ten. Femkirina ve yeke. ptwist e. Di 
dinyaya xuyakiri de yen ku ronahiye diafirine ıl difeliştne jt, 
ew e. Mirov encax piştl dttina wl. dikare di jiyana xwe yı:ı 
handiri u ya derveyı: de bi aqilmendane tevbigere. 

25- Yen ku gihijtine başiye ıl tu, ca.re naxwa:ıin ku ~we bi 
karabaren dinyaye mijül bilcin ıl dixwazin ku her dem di ci­

he xwe yen bilind de bimtnin; ev biiyer ne tiştekt bel.acew& ye. 
26- Gele k kes di derbare perweriyi de xwediye ı:anayiyin 

çewt in. (J wisa dizanin ku perwerı: zanayiye dixe nav rihekt 
btperwer. Mina ku mirov Mza dttine. bide çaven kor. 

Z7- Westin il xew, dijminen xebaten mejiyen mirov in. 
28- Li go rı: beıjewendiyen xwedi lıtzan çi baş e, edalet ew e. 
29- Kı 1 ke xwedt erdem ıl rast e, ew bexıewar e. 
30- KemaqiU, ji du tişıan çedibe: ji. dtnttiyt tl ji nezani­

ye. 
31- Se celeb mirov hene: Hezkeren ı:anayiye. hezkeren 

mandariye a hezkeren pereyan. 
32- Geometri, beri afirişe jt heba. 
33- Yen bi Geometriye nizanin. nikarin bikevin hundir. 

(Ev gotin, li ser deriyeAkademiya Platon hatiye nivtsandin.) 
34-- H eta ku mirov fert matemattke n eb e. mirov nilcare bi­

gihtje zanayiyı:ı rasteqtn. 
35- Di kar de, tişte hen giring destpek e. 
36- Yen beadalet, ji wan belengazen ku di bin zordestiya 

beadaletiye de ne rebentir in. 
37- Erdem, heza bidestxistina başiye ye. 
38- Azaftin, hunera bikaranina eqle mirov e. 
39- Tina zindebar di ser de. ya bergom ji di sing de ye. 
4-0- Tin, ı:anayiye ji heytneke bere tine. 
4-1- ]i ve rewşa ttn re. ıanyarı: tt gotin. 
4-2- Yen naguher in. mirov bi h iş ıl aqil tenagihtje wan. Le 

yen ku diguherin jl. bi rawej mirov tenagihljin wan. 
4-3- Ziıamen tirsonek ıl ne rast, li dinya dindibin jin. 
4-4-- Xwede ıehn daye tin ıı laş adi ttn de bi cih kiıiye. 

Din ya ye jt. serarıser kiriye aferinele rindt, xwedtttn a zerengı. 
4-5- Annanca roviyan ew e ku xwarine di laş de bigrin ü 

re li xwereyiye dadin. 
4-6- Mirovekt ku bi Liştekt dizane, ji min re wilo te ku ew 

tegihiştiye wt tiştt. Tişte ku niha dibtnim: zanayi ji bilı: derka 
peyve ne tu tişt e. 

4-7- Miroven bawer dikin ku beyi ıanayiya matematik€ 
mirov dikarin feri Ezmannasiye (Astronomiye) bibin, ew 
xwediye ramanen sillik ıl xwedirawej in. 

Ev mirov. we veguherin çuk an u e w en ku n.e xwediye fel­
sefeyeki ne jt, we veguherin afirinen hoven reş ıl wt yen gewc 
(exmeq) jt. veguherin masiyan. 

4-8- Zanyari, buhayek M hem pa ye ku mirov dikare bi he­
mü tiştt re biguherine. 

4-9- Yen biaqil diarive, lewra ramanin wi yen vegotine 

Tfroı 21 
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hene. Yen gewc ıı dia.xive, lewra ew ji wilo bawer dike ku be­
gave çend gotin.a ye. 

50- Nebaşiya peşin u ya he ri mezin. neheqiya M ceza ye. 
51- Xwevegirtin, seifıraziya mirov a heri mezin e. 

52- Dive tu care xortek fi kalek& re dest hilnede. dı be ku 
ew bave wi be. 

53- ]i zarakan re di ve li go n hegi.nan wan kar be d itin. ne 
ku li go n lıeginan bave wan. 

54-- Yen ku seranser dinasine u li hev tine, Xwede ye. 
55- llejmar. zanap bi xwe ne uXwede berhemen xwe, her 

dem bi re b aza geometrik radixe b er çavan. 
56- Xwe bikargenne! ]i bo kargerandina dinyaye, we tu 

ye çetir bi hez bt 

57- WerekL. li hemben xetere; bikaranina aqil Ci hi.ş e. 
58- Yen bi kare xwe mijül in ıl poze xwe n.axin karen mi­

roven din, edalet di dile wan de ye. 
59- Ne pewist e ku dawiya her tişli mirin be. 
60- Mirov ku bi xwe bikaribe. ev büyer serfiraziyeke hen 

mezine. 

61 - Berawestan behsa mirine dikin u temeneki wilo direj 
dijin ku, tu kes ji wan bawer nake. 

62- H ege mirovek. ji dosten xwe behtir rılmete b ide pe ran: 
ew şermaka heri mezin e. 

63- Cihe ku Le rezdan hebe. li wedere tirs heye. Le li we 
de ra ku tirs le heye. rezdan her dem tune. 

64- Kesen karbidesı. dive ji desthilatdariye tu sadeyan 
hevi ne kin u ji desthilatdariye. tu südeyan wernegirin. 

65- Tirsonekan. tu care peykeren serfiraziye neçikandi-
ne. 

66- Xwestina xirabiye, ji ya ba.şiye hesantir e. 
67- Derken me beewle ne. ]i ber ve yeke jt, azmapşen me 

me şaş dikin. 

68- Kesen ku bihez in ıl hege bixwazin dikarin xirabiye 
bikin; le disa ji hemıl ıemene xwe ji bo rastiye derbas dikin. 
ew hejaye pesin.andine ne. 

69- Mirov dema ku dibe koleye diLdariye. ji serbestiye be­
pardimine. 

70- Feqin. bihezbıln an behezbılna arteşe: cıvakan ber bi 
xeıeriya şer ve dibe. 

71- Di civakıl de. bingeha aşıiye di kılrahiya hundinnen 
şexsan de ye. Aştiya civaki jt. bi bandera abori ya civaki ıı 
hedariya hundirin ve giredayi ye. 

7Z- Beıpirsiyari u xwedimaft. dibe ku ji çewtiye çe tir bin. 
73- Dema ku aqil jiyane li hev tine u dikargerine. we de­

me mirov xwe bihez dibine. 
74-- Di zagonan de tişte ku eme li ser bifikirin. dive ku ev 

be CeZa. ev zagon me digihinin erdemeyan na? 
75- Domanen zanayiye: zanin. deranin. baweri ıl rawej 

e. Zanin ıl deranin. maweya tılgihiştine, baweri ıl rawej jt. 
maweyen zenne ne. ~ 

aligurdili@hoımail.com 
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Abdullah V arlı ve Kürtçe Kur 'an Çevirisi 

DR. ÖMER ULUÇAY 

Abdullah V arlı. medrese çıkışlı bir Kürt aydını­
dır. Dini eğitim ve hizmeti yanında, Kürt kültürüyle 
de yakından ilgilenmekte. çeşitli çalışmalar yapmak­
tadır. 

Asıl amacı Kur'an'ın Kürtçe mealini yazmak olan 
Varlı. bu fikrini dillendirdiginde ilk tepkiler bunun 
çok zor bir iş olduğu yönünde olmuş. Ama o yılmadan 
çalışmalarını sürdürdü ve sonuçta, l977'de tamam­
ladığı eserini, 17 yıl sonra l994'te Kıır'an - ı Kerim ve 

Kürtçe Meali adıyla tek cilthalinde yayınladı. 

'M I ' . ' Ç .. , '? ea mı , evırı mı. 

Yarlı, bugünden bakılınca, 

30 yıl önceki bilgilerine göre 
hazırlanmış kitabın adının 

Arşa Quran e (Kur'an'ın Yüce ~~~-~ 
Meali) ve Türkçe ismin Kürtçe 
çevirisinin de Kur'an-ı Kerim 
ve Kürtçe Meali: Qur'an a Piroz 

ıl Arşa weya Biıind olması ge­
rektigini kabul ediyor. Kita­
bın adındaki 'meal'e karşın, 

önsöz'de ve kendisiyle görüş­
memizde meal yerine "çeviri" 

demekte ısrarlı. Kur'an çevi­
risine ilişkin tartışmalar ken ­
disine ammsatılınca, Türki­
ye'de birçok çevirinin bulun­
duğunu belirtiyor. Nitekim, 
AYarlı gibi Mele Muhammed 
Garsi Farq1n.i (Mehmed De­
mirdağ), hazırladığı Kürtçe 
Kur'an Meali [Meala Firoz Şer­

ha Qur·an 'a Piroz. NUbihar Yayını. İstanbul, tek cilt, 
2003] çalışmasında önsöz.de "Re ıl rebazamin di wer­

gerandine de" (çeviride yol ve ilkelerim) diyerek "çe­
viri''ye vurgu yapmaktadır. 

Kur'an Meali 'nde. eserin sonundaki sayfalara sıra 
no konmarnıştır (33 s.). İlk iki sayfa tezhipli ve diger 
sayfalar normal basımlıdır. Sayfanın orta yerinde; 
çerçeve içinde, standart (Arabi) Kur'an metni (8,5x5 
cm). sağ yanında Arabi Kurdi ve sol yanda da Latini 
Kurdi harflerle Kürtçe Meali (çeviri) yer almaktadır. 
Farklı alfabelerdeki metin denk getirilmiştir. Kitap 

Arapça yazıma/okunuşa göre (sağdan sola, sondan 
başa) tertip lenmiştir. 

Pakistan'da okundu, Di.yanet okumadı ! 

Yarlı, Türkiye'de ilk defa kendisi tarafından ya­
pılmışArabi ve Latiniharfli Kürtçe Kur'an Meali'nin 
incelenmesi için Diyanet Başkanlığı'na ve Din İşleri 
Başkanlığı'na başvurnıuş. ancak başvuruları redde­
dilmişti. Yine, eserini dönemin Cumhurbaşkanı Sü­
leyman Demirel' e sunmak isterken bir dizi ilginçlik­
lerle karşılaşmış , sonunda amacına ulaşabilmiş ve 
basında da yer almış. 

Bu arada Kürtçe Kur'an 
Meali dünyanın birçok ülke­
sine dağılmış ve farklı yöre­
lerden takdir ve tenkitler 
gelmiş . Bir örneğini şöyle 
anlatmıştı: 

- Bir gün telefon çaldı. Bir 

adam Kürtçe konuşuyor ve Pa­

kistan 'dan aradığını soyleye­

rek: 
- Qur'an 'ı Kürtçe'ye yanlış 

çevirmişsin, dinini ifsad et ­

mişsin, imanını kaybetmişsin. 

- Bir yanlışa işaret edecek­

sin kardeş, anladım. Söyle ki 

bileyim, cevap vereyim. 

- Ha öyle ... Sen cennete gi­
dip de geldin mi ki, diyorsun. 

"ordaki melekleryedi yaşında­
dır?" 

Varlı, hazırladığı Meal'i 
açıp. ayeti okuyor. Arada bir sözcükte bulunmayan 
bir harlin söylenmesiyle yanlış yapılıyordu. 

"Cennetteki meleklerin hepsi aynı (bir-eşit) 'hevsali' 

yaştadır" ifadesindeki nevsali'yi Pakistanlı okuyucu 
"hevtsali" (yedi yaşında) olarak okunıuş ve bu neden­
le telefon etmişti. Yarlı. "hevsali" ile "hevtsali''nin 
farkını ve doğru yazıldıgını söyleyince, Pakistanlı. 
sözlerini geri almış, hayır duaları etmiş. 

Okuma ve derl e melerden biriken 

A YarL, eserinin önsöz'ünde, bu zorlu işiyapabil-
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Yarlı'nın ya,am öyktıs'lt 

Xan kabilesinden Mıla İbrahim'in (Hami­
diye Alayı 21. Bölük'te Yzb) oğlu Mehmet (Ho­
ko)'nun (3 evli, 18 çocuklu) Xece'den olma ço­
cugudur. A. Yarlı. Patnos Hesar köyllnde 
1939'da dogdu. 

mek için çalışmalarını an­
latmakta ve okuduğu, ince­
lediği eserlerin listesini 
vermektedir. Yoğun ve sis­
temli okumalar yapmıştır: 

Melaye Ciziri. Baba Tahir, 
Salim, Kurdi. Şeyx Rıza , Ali 
Berde, Hicri, Ahi, Arif, 
Mewlewi. Emin Muhammed 
Ağa, Feyzi, Hesen, Ziver, 
Muhammed Xalis. Abdullah 
Hesen divanlan: Mele Xelil 
e Siirti'nin mevludu ve Tec­
wisi ile N ehcül Enam ·ını; 
Ahmed e Xani'nin Nübihar. 

1 yaşmda babasının yanında Kur'an hat­
metti. Doguda birçok medresede ve Şam'da 

Şeyh Ahmed Xezna'nm yanında okudu. Türki­
ye'de Kamu Yönetimi Fakültesi'ni ve Şam'da 

Şeriat FakUltesi'ni bitirdi. Erciı)te Seyit Mu­
hammed Camisinde imam vaiz ve müftü 
(1964); Trabzon Maçka' da imamlık (1976), 
Vakıflar Genel Müdürlüğü'nde (1971) ve Et­
nografya Müzesi'nde mütercimlik (1978), Ad­
nan Ötüken Kütüphanesi'nde eski eserler uz­
manlıgı (1984), Kültür Bakanlıgı 'nda Halk 
KültürüAraştırma Genel Müdürlüğü'nde Daire 
Başkanlığı (1993) görevlerinde bulundu ve bu­
radan emekli oldu (1993). 

miştir. Böylece öncü bir rol 
de üstlenilmiştir. 

A Varlı'nınKur'an-ıKe­

ıim ve Kürtçe Meali'nde Lati­
ni Kurdi alfabeyi C. A. Be ­
dirxan'ın tesbitleri üzerine 
kulland1ğı ve fakat bazı ila­
veler yaptığı ve bu konuyu 
başka yazılarında tartıştığı­

nı da biliyoruz. Nitekim A. 
V arlı. bu uzun metinde C. A. 
Bedirxan'ın Latini Kurdi al­
fabesinde birkaç istisna 
yapmıştır: ğ harfini [Bağış ­

ker (s. 5/ No.57)] ekiemiş ve 

Bildigi diller: Türkçe, Kürtçe. Arapça. Fars­
ça. orta derecede İngilizce. 

Yayınlanmış dört ve yayma hazır 32 eseri 
bulunmaktadır. 

e ile e'yi kullanmış ve paşe­
ere (s. 12/84), peşgotın demiştir. 

Mem ü Zin. Nehcil Enam, 
Hepse Reş. Seyfil Muluk ü Sed el Mıllul'ü; Siyapoş'un 
Yusif u Zelexa öyküsü: Suweydi'nin Leyla ü Mecnün 'u, 
YusufZiya'nın Hidayet el H emidiye fi Luğet el Kurdl­
yesi ... 

A. Yarlı bütün bu okumalarında, Kürtçe sözeilk 
derlemeleri de yapmış ve çevirisinde bunları kullan­
mıştır. Ayrıca, köyde, şehirde yaşlılann kullandıkla­
n Kürtçe sözcükleri, dengbejlerin söylediklerinden 
yaptığı sözcük derlemeleri ile önemli bir kaynağa ve 
birikime ulaşmıştır. 

Kur'an Meali'ndeki Kürtçe anlatımının zor anla­
şıldığı ve fakat sonraki eserlerindeki Kürtçenin daha 
rahat okunduğu hatırlatıldığında Yarlı'nın cevabı 
~bunun doğal olduğu .. yönündedir. Zira dil canlıdır ve 
dönemini yaşar. O, eski dönemlerin Kürtçe sözcükle­
riyle Kur'an Meali'ni yazdı. Dolayısıyla: sözcüklerin 
eskilyabancı olması ve bunlar için yeterli bir sözlük 
bulunmaması, bu çevirinin bir ilk olması, böylesi bir 
sonucu da zaruri kılmışhr. 

Aynca, sıralı ve alfabetik birindeksin olmayışı da 
eserden yararlanmayı kısıtlamaktadır. 

En önemlisi ise. ayetlerin meal (çeviri) lerinin bir 
uzman heyet tarafından tetkiki ve onayı zorunlu gö­
rünmektedir. Ancak böyle bir kurul bulunmadıgın­

dan. iş başa düşmüş ve iyisi yapılmaya gayret edil-

Zf TfrOJ 

Din kitaplarının halkın diliyle yazılması , dili 
standardize etmekte ve korumaktadır. A. Yarlı; Kitab­
ı Mukaddes'in bazı bölümlerini de Kürtçeye çevirmiş­
tir. İki asır öncesine ait, Ermeni alfabesiyle yazılmış 
Kürtçe Kur'an çevirisinin bulunduğunu da Yarlı'dan 
öğreniyoruz. 

'Dinin kültürti ' ve 'kültürde din' konuları ve so­
nuçları bakımından Kitab-~ Mukaddes'in, Aramca­
dan: Yunancaya. Latinceye, Almancaya, İtalyancaya 
ve Fransızcaya vb çevrilmesi ve bazılarının ibadet di­
li olması bu dilleri standartlaşhrmış, geliştirmiş ve 
etkin kılmıştır. 

Kürtler de diğer kavimler gibi dindardırlar ve 
ibadetlerine sadık ve samimidirler. Dinlerini öğren­
miş ve öğretmişlerdir. Ancak eserlerini Arapça. 
Farsça. Osmanlıca yazmış ve cemaate Kürtçe olarak 
anlatmışlardır. Bu nedenle Kürtçe, halk söyleminde 
kalmış. gelişme ve standardizasyon olmamıştır. 
Dengbej dilinde, sofilerin ilahilerinde özünü. gücü­
nü korumaya çalışan Kürtçe. artık yorgun ve balıara 
göre. sonbaharda çıplaktır. Bu ağacın gür halini ve 
ürününü bilenler mutlu ve gayretlidir. 

Öyle ise: su ve biraz daha su ... Işık ve biraz daha 
ışık. .. Gayret kuldan tevfikAllah'tan. ~ 
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Goşe Elleani 
ALl BEYTAŞ 

~--------------------

V are hona hurdi hurdi varene. Koyane Bingoli, 

ze leçega sere ceniya sipe kerde. Çeyane dewe. werte 

vara Zimistani de ze qonaxane beglera şewle dene. 

Xaftil de zere ra vejya. ser Ct çi me xo miştday. ve­

ziki day xo, n at u dote xo derg u dila qayte va ra Zimis­

tan'i kerd i.ı qera: 
.. Be ila. be ita!" va laje Hesene Musaye Cemali 

ra. 
Cemal ker u lal bi. Vengdayişe Elleani neheş­

na. Elicani verba ey qayt kerd ü deste xo ci re hejna: 
"Be" va .. be ita! ~ 

Cemali zana ke venga ey dano Elican. Caye xo ra 

wuşt ra şi le Elicani. 
"Ez wazeno ke ewro ma piya şime niçir. ti naye re 

vana çi?" va Cemali ra ebe qesekerdena dest u paya. 

Cemali ci re sere XO hejna: 
~ H eya. ma şim e.~ va cirane xo Elleani ra .. 

Dewe ra vejyay Elleani u Cemali. Taye şenikwaxt 

ra dime; 
"Hey! Durun orda. yoksa vururum!" va vengede zaf 

berzi. İnan no veng qe neheşna. Coka ke raya xo ro 

dewam kerd şi. Leşkeri reyna ebe qerayiş veng da; 

"Dunın durun, yoksa vunınım!" Elleani no veng 

heşna, vinet u pe xo de qayt kerd. Taye duri. çend 

leşkeri vinete bi. Le xo de da zende Cemali ro: 

''Qayt ke ero. rind qayt ke. leşkeri venga ma da ­

ne." va Cemali ra. "Ma şi me ya meşime?" 

Cemalizende xo avo ro ani tl we, xo ard peser. le ­

we xo kerdi tutik; 
.. Ti zana" va eb e çim ii burlyane xo. 

Werte dewe pire leşkeri bi. Elicanı üCemali des ­

te xo kerdi berz hedi hedi şi le leşkera de vineti. 

..Ma ra çi wazene şima?" va Elicani. Leşkera zaf 

xirab. ebe çime dişmentlye qayte hurd.imina kerd ü 

perskerd: 
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~Şima ştyene kotı?" 

~Ma şiyene niçir." 

"De ş o laje kuüki, zureker. Ti ki e be ne hale xo ma 
xapnena heniyo. Ma qey ma neıanime şima tereris­
ta re hero- hero non Cı awe bene. Nika ki timara in 
kar kena beni yo !'' 

''Çinay re vana, ez ebe name ey sond buri ke ma 
çiyede henen nekerdo. Na vare Cı waxteserdi de ki 
kes neno na sere koy. Ma btliya mal ı1 daware XO ku­
nime. biliya kar u gure xoyme. ~va Elican1. 

Na vatena Elicanira dimc leşkeri behemd h ers bi. 
Leşkere ju. goşe Elicani peguret ı1 çixa tede bi kaş 
kerd. Xaftil de sirota ey taniya goni ra biye ger­
min.Gont goşe ey ra dilop-dilop gine vare ra. Vara 
sipiye goni rabiye sur. Çimane ey ra istiri dilop-di­
lop ruşyay. vere ey de kcwti werte goniya de. Zere ey 
pirt- pirt eşt. Tersa. Qe ci ra veng u vaz nevejiya . .K.in 
ü qudrete ey, hers Cı belayc ey anciya kewt zere ey. Bi 
pir mend. Dawa zulimkara teslime Heqi kerde, be­
vengmend . 

Leşker xaftil de qera; 
':A.manAllahım. bu lwpegin kulagı elimde koptu kaldı. ·· 
Eli ca ni qe xo nelewna. Bine çima ra ebe mazlum 

tina xo qayte ne leşkere benamusi kerd . 
Leşkeri, lete goşe Elican'i kerd deste xo. pe vile 

Elicani ra peguret, berd kerd cemsa leşkeri Cı bi raşt. 
Sirota Elicani, goni il genaşiri ra sur kerde. Deji 

heyani cigerane ey zuhur kerde. Leşkeri verba Elica­
ni qayt kerd Cı beçika xo hejne; 

"Ti çiye qese bikere to kişeno" va. 
Elicant. na vatena leşkeri re qe veng nekerd ... 
Leşker zaf tersene.Tersa ra caye xo de heyt nebi-

ycne. IIilke-hilka leşkeri biye. 
Ereba ame neılye Gimgi:mi. Leşker verba Elicani şi. 
"Ti çiye vaje to xeneqneno" va. Elicani qe veng 

nekerd. Ereba şiye vere qereqoli de vinete. Leşkeri 
kuli tezik-ıezik bi piya. Elican ki kerd piya. Leşkera 
xirah xirah qayte Elleani kerd u guret berd le l eşkere 

pili. Leşkere pili cenderma ra pers kerd : 
"No şima qey ardo?" 
Leşkera: 

"Terorista re non ı1 awe ben o. Ma ki guret ard." 
Leşkere pili girs-girs qayte Elicani kerd. 
"Name to çik o?" 
"Name mi Elican o.·· 
"Ti koti ra wa?~ 
''Ez dewa Kuzike ra wo." 
"To non Cı awe da terorlsta ya neda ci, raşt vaje mi 

ra ... " va leşkere pili e be vengo berz. 

Z6 Tfl'OJ 

Elicanı xo ta ye ard peser. bine çimane xuye nutika 
ra qayte leşkere pill kerd: 

''Mi çi yede benim nekerdo" va. 
"Ma na çi goniya goşe to ra ena. kotiyo nerme bi-

ne goşe to? 
Elicani: 
"Ane leşkeri goşe mi kaşkcrd Cı vis na.·· 
Leşkere plli qayte leşkere qiji kerd. 
"Goşe ne ptnce herami to visno heni yo?" 
Leşkeri ta ye xo ard peser: 
··o zun keno." 
"Peke eı; ne ti vaje. no go ş cawo hop Cı hazir de xo­

xo de se visino. ti naye re se vana." 
"Ma wuto ke no lajek di, goşe xo ki beni vis i ya­

ye bi." 
Leşkere plli hal u heket tede vet. Cera ra leşkera: 
"Ne bere neweşxane. Dixtori goşe ey biderze. Ra 

poreki med o ci." 
Leşkera ,Elican na ereba ra berd neweşxane. Vet 

le dixtorl. Dixtori qayte goşe Elicanı kerd, şaş bi 
men d: 

~No çik o. çi hal o? Goşe ne lajeki qey cira biyo? 
Şima çi waıene mi ra?" 

Leşkera: 

ffNe goşi hiderze. Raporekimedene plnce hera-
mi. Ma ra ıobin ki qe çiye pers meke. ·· 

Dixtor1 qayte lete goşe Elleani kerd, lewe xo onit 
w e: 

"No lete endi goşe weş1 ra nederzino. çimke ıaf 
waxt verdo ra .. . 

"Se nederzino? Ti mexsuı nederzena!·· va leşke­

re ju. 
Dixtori: 
"Ez şimara va no ke no goş ncderzino.Ez biderzi ki 

çi ye re nebeno. ~ 
"Ma beniyo ke rapore medc ci" va leşkere bini. 
Dixtor tayevi net, xeyal kerd: 
"Kami şimara seha nedayişe rapore va?" 
"Leşkere ma ye pill. " 
Dixton qe veng ı1 vaz nekerd. ju dolime qayte çi -

me leşkera kerd, kesreta XO ard e we, sere XO hejna: 
"Heya heya·· va. 
Leşkera El1can vet teber. 
··ne hayde. Bitck:ne şo pinco heram. Na dawa goşi 

ki xo ve ra bi k e. Ti k e gere ma hi kere, ma to se k eni­
me ti naye ki rind zana." 

Elicani, beveng Cı bevaj nerme bine goşe xo eşt ce­
he xo. werte tozika vaye zimistani de istire çimane xu 
ye nutika kerdi pa. çima vera bi vindi şi. ~ 

aheytas@mynet.com 
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DOSYA 
(2. Bölüm) 

Hazırlayanlar: Şahin Bayar - Bülent Ulus 

Birisi yüzyıllarca yaşadığı topraklarda kırım görmüş ve sürülmüş; öteki, yaşadığı toprak­
larda bugün bile sonsuz bir mutsuzlukla yüz yüze getirilmiş iki halkın geçmişini konuşmak, 
tarihe ait bilgileri bir yerde toplamaktan çok; Türkiye'deki egemen güçlerin bin bir hileyle 
kaçtıkları bir tarihin, bugünün işlerini ve ilişkilerini berraklaştırmasını istiyoruz. Bu berrak­
lıkla geleceği düşünmek istiyoruz. 

TfTOJ 17 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Kürtler ile Hamidiye Alayları'nı 

karıştırıyorlar 

FAIK BULUT 

Hamidıye Alaylan'nın Kürtlerle kanştınldıgını söyleyen 

Araştırmacı-Yazar Faik Bulut, "Hamidiye Alaylan'nda Kürt 

milliyetçihgi zayıftır. Agalık ön plandadır. Bu agalar. sadece 

Ermenileri ezmiyor. Kürtleri de ezıyordu" diyor. 
Abdülhamid ile Ittihat ve Terraki'nin, "Ermeni/en Kürt­

ler kesti" söylemini, Batıya karşı kendilerini savunmak için 
kullandıklannı dile getiren Bulut, Türkiye-Ermenistan sını­

nna kardeşlik anrtı dikı lmesıni önenyor. 

Ermeni-Kürt ılişkileri baglammda 19 1 5 olayianna gelen 

süreç nasıl başlıyor? 

Ben genelde olaylan 1915'1e almıyorum. Şundan al­
mıyorum. Bir mikro tarihçilik var, bir de makro tarihçılık 

var. Bir tari hı arkası ve önüyle bırlikte ele aldıgınız zaman, 

ön sebepler, arka sebepler, tanhı birikım leri aldıgınız za­
man bır tarihi bilince ulaşırsınız. Buna makro tarih denir. 

Bir de mıkro tarihçilık var. Özellikle son dönemlerde 

postmodernizm ortaya çıkardı. Yanı olay, sadece bir nok­
tada 1915, 1914 ... gibi arka baglamından. geleceginden 
kopuk olarak ele alındıgı zaman, yanlış anlaşılmalara ve as­

lında bilınç kaymasına da neden oluyor. 

Yani 1915 bır günden, bir yıldan ibaret degil. Bu açı­
dan bakıldıgında Ermenı-Kürt ilişkilerinin geçmışi 1800'1ere 
dayanıyor. Ancak özellikle 1830'1ardan sonra başlıyor. ln­

gilizlerin, gerek Çarlık Rusyası, gerekse Osmanlı'ya i lışkin 

politikalanyla atbaşı gidiyor. Ingilizler sürekli olarak Iran'da 
ve Osmanlı topraklannda yaşayan etnik gruplan, daha çok 

din temellı etnik gruplan -Hıristıyan Nasturiler ve Asun­

ler- sürekli kaşıyor. Kime karşı? Türk, Kürt ya da Arap olan 
Müslümanlara karşı. Bu da bır Müslüman-Hıristiyan çatış­

masına dönüşüyor. Bu. 191 5 'te de böyle devam ediyor. 
Basite indirgenirse genel- bir ayın m var. Ruslar, Os­

manlı ıçindeki Hıristiyanlann hamiligine oynuyor. lngılızler 

de Ruslara karşı politika yaparken, aynı amacı güdüyor. 
Bir yandan da Osmanlı'nın parçalanmamasını istiyor. An­

cak bu, Birinci Dünya Savaşı'na kadar olan durumdur. 

Bir taraftan da Tanzımat Fermanı'yla başlayan azınlık­
Iann haklan, hukuklan var. Avrupa, bunu kendı lehine çe­

virmiş: "Bu haklan biZJm sayemızde kazandınız bizimle ha­

reket etmek zorundasınız" drye azınlıklara dayatmalarda 
bulunuyoı-. 

Aynca. Rusya, Fransa, Ingiltere, her Batı devletinın 
misyonerlik faaliyetlen var. 

28 Tlroı 

Aynı dönem, Osmanlı buyrugunda yaşayan bütün 
halklar, bütün etnik topluluklar, din ı azınlıklar milli bir uya­

nış yaşıyor. Uluşçuluk denen ... Bu da ister istemez, "biz 

aynyız, Osmanft degifiz" söylemini de beraberinde getiri­

yor. Bu sırada bir sürü demek kuruluyor. Ermenilerin der­
neklen, Kürtlerin demeklen, Araplann demekleri kurulu­
yor. Bir uyanış var ... 

Osmanlı yönetımi bu gelişmelere karş1 nastf bir politika 
izliyor? 

Burada temel şey Abdülhamıd'in Pan-lslamist politi­
kası. Abdülhamid, Ruslann yayılma politikasına karşı, bır 

savunma çizgisi izliyor. Pan-lslamist politika izlerken, ora­
da kimi düşman alıyor? Hıristiyanlan, yani Rusya dahil, Ba­

tıyla bırlikte hareket eden, Batının himayesi altına aldıgı , 

·Batıdan etkilenen azınlıklara karşı Müslüman olanlan ön 
plana çıkanyor. Kimlerdir bunlar, Türkler. ikinci olarak da 
Kürtler ... 

Binncı Dünya Savaşı sırasında cihad ilan edilip Pan-ls­
lamist bir politika uygulanırken, altan alta da milliyetçi bir 

çizgi ilerlıyor. ötekinı yok sayma süreci başlıyor. Aynlıkçı 
azınlıklara karşı bildiginiz gibi Hamidiye Alaylan kuruluyor. 

Bu siyaset. Ittihat ve Terakki döneminde de böyle de­
vam edıyor Türkçülükten başka, Müslüman unsurlardan 
başka sıgınacaklan bır şeyleri kalmıyor. 

Kürt-Ermenı Ilişkilerinde Hamidiye Alaylan çok tartişıii­

yor ... 

Hamidiye Alaylan'ndaki tipik özellık bir Kürt milliyet­
çıliginın olmamasıdır. Aslında Kürt milliyetçiligi zayıftır. 

Agalık ön plandadır. Bu agalar, sadece Ermenileri ezmi­
yor, Kürtleri de eziyor. Zaten Kürt-Ermeni ilişkilerinde 

şöyle bir özellik başlıyor. Genelde Ermeniler beylerin hi­
mayesine tabi oluyor. Onla n n ırgatı, marabası oluyor. Ge­
nel anlamda söylüyorum. Daha sonra bu toprak agalıgına 
dönüşüyor. Toprak agalannın onlar üzerinde bır hukuku 

da oluşuyor, tamamen feodaliteye dayanan ... 
Mesela kız alıp vermede onlara soracaklar, devlete 

verdiklen vergi dışında, onlaraynca da vergi veriyor. Ama 

bir de agalann, koyduklan yerel sömürü mekanizmalan 
var. Baskı mekanizmalan ... Bu da Ermenilerin iki kat sö­
mürülmesine yol açıyor. 

Ama bir dönem, mesela çok ilginçtir Van'daki Erme­
ni Kilisesi ile toprak agalan, Hamidıye Alaylan, birlik olup 
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hem Ermeni köylüsünü, hem Kürt köylüsünü, hem Türk 

köylüsünü ezmışlerdır. Yani sınıfsal olarak koydugumuzda 

milliyetçı degıller. Yani Kürtlükten ötürü degıl. Müslüman 

ideolojısi payandasıyla dini bir kışkırtma, dini bir kındarlık, 

dıni bır aynlık. .. Ama öbür taraftan da sınıfsal olarak bun­

lar maraba, köylü ... Bunlan ezme politikası güdülüyor. 

1 91 5 olaylanndan dolayı Kürtler zaman zaman özür di­

liyor ... 
Ermeniterin kayıplan verilir, ama Ermeni Komitacılann 

verdikleri zarar pek anlatılmaz. Bu bagazlaşma ve katliam 

nedeniyle 19 14-20 yıllan arasında Kürt halkından yaklaşık 

700 bın kışi hayatını kaybettı. Ama bunlann hepsıni Erme­

nıler yaptı demek dogru olmaz. Osmanlı'nın da payı var­

dır. Bu milis gücüne (Hamidiye Alaylan), Çerkez ve Laz­

lar da katılmışlardır. 

Dolayısıyla, "Kürtler yaptı" demek Osmanlı'nın ışine 

geliyordu. Abdülhamid de bu kumazlıgı yaptı, Ittihat ve 

Terakkı de ... Batıya karşı da "ne yapalim Kürtler yaptı" de­

dı ler. Sınsi bır politika ... 

Bugün de Türkiye kamuoyunda, Ermenı kamuoyunda 

da maalesef. sanki sadece Kürtler kesmişler, diye empo 

ze edılen bir görüş var. Bu görüş halen dın duruyor. Ta­

bii burada bir yanlış var. Kürtler ile Hamidıye Alaylan'nı 

kanştınyorlar. 

Katlıarn sırasında Kürtlenn Ermenileri korudugu da an­

latılır ... 

Tabii kı Kürt halkından önemlı kanat önderleri. Erme­

nileri korumuşlardır. Mesela Çatak bölgesınde Hacı Musa 

Bey, Kör Hüseyin Paşa bir dönem katletm:şse de b~r dö­

nem sonra Ermenifen korumaya almış. Saıd-ı Nursi, bın 

kadar Ermeni'yi koruyup kollamıştı r. Molla Mustafa Barza­

nı de önemli bır Ermenı kesimı koruyup kollamıştır. Ogul 

Mesut Barzanı, ABD'deyl<en o kurtardıgı insaniann torun­

lanyla karşılaşıyor. Ve kendilerine ne kadar ıyılık yaptıkla­

nnı anlatıyor, teşekkür ediyorlar. 

Özellikle Andranik Paşa'yı kurtarmışlar. Sason bölge­

sinde ayaklanmaya önderlik eden önemli bır Ermenı mil­

l iyetçısidır. Yıne Dersim'de aşiretler, 20 bın kadar Erme­

nı'yi korumuşlar. Malatya ve Kaysen Sanz bölgesindeki 

Alevilerin de Ermenifen hımaye ettikleri bıliniyor. Bunlara 

baktıgımızda halk arasında dostluk devam etmiştır. 

191 5 olaylan toplumda nasıl karşılik buluyor. topluma 

nasıl yansıyor? 

Mesela bizım köyde, Kars'ın bır köyü, bır Ermenı evını 

emanet edip gitmiş. Ama aynı köyde Ermeni komrtacılan 

gelinfen kızlan samanlıga koyup yakmışlar. Bunun karşıligın­

da da bu sefer bızim köyde bazı köylüler Hamıdıye Alay­

lan'na katılarak vuruşmuşlar. Bu böyle devam etmiştir. 

Bunun ıçin de Erzurum, Kars. lgdır bölgesınde, çok ıl­

ginçtir, köy ısımlerinın önemli bir kısmı ~imdi degıştirdi-

ler- "Kara" ve "K.Jrmızı" ıle başlar. Ömegin K.Jzılveran der­

ler. K.Jzılgedik derler. Karahamza derler. Bu köylenn çogu, 

Ermenilerin ve Kürtlerin çatıştıgı, bogazJaştıgı bölgelerdir. 

Benim annemın annesi Zen Nıne, hem Kürtçe hem 

de Ermenıce bilırdi. lgdır'da onlarla bırlikte yaşamış. Ken­

dis ı Müslüman olmasına ragmen Ermeni dualannı bilırdi. 

Ermenileri epeyce koruyup kollamış. Onun anlattıgı 

bır şey vardı: Ardos köyünde Ermenı komitacılan, tipık bir 

yöntemle, ınsanlan koyup evleri yakıyor. Bunu duyan ay­

nı aşıretten ınsan lar, gidıp Kars çayı önünde K.Jrmızı Köprü 

denen yerde bekliyorlar. Şubat ayında da Kars eksi 20 de­

rece oluyor. Van'dan çekilen komıtacılann önünü kesmış­

ler. Artık kadın, erkek, çoluk çocuk demeden vurmuşlar. 

Kars çayı ceset düştükçe donuyor. Dondukça bent oluş­

turuyor. Kars çayı bır dönem gensin geri akmış. Bunlar 

çok anlatılır. 

Kürtlerle Ermenılenn geçmışte işbirligı yaptıklanna daır 

ıddıalar var ... 

Istanbul'daki Kürt aydınlan, Abdülhamid ve Ittihat Te­

rakki'nın politikalan na karşı çıktı lar. Kürtler ve Ermenilenn 

silahlannı bırleştırmeleri ıçin gazetelerden sık sık çagn ya­

parlardı. 

1830'1arda Bedırhan, bır Kürt Beyligi kurmak istıyor. 

Ermenılerle ilk ortaklaşma orada başlıyor. Bedirhan'ın Er­

menı danışmanlan var. Fakat lngılızler ne zaman ki Nastu­

rilen kışkırtıyor, içerden cıddı bır katliam başlıyor. 

1880'1erde Ubeydullah. hem Ermenılere hem de 

Nastunlere teklıf götürüyor. "Sız bıze silah, cephane sag 

tayın, karşıtıgında bizım tütünü dış pazarda saun" dıyor. Bu­

rada da aşagı yukan bir netleşme görülüyor. Mesela diyor 

ki, "Ermenıstan dedıgınız bölgeler sızın olabilir, Kürdistan de­

dıgımız bölgeler de bizım olabılır. ·• Kabataslak bır harrta 

üzerinde kabataslak bir anlaşma var. lngilizler. bu ittifaktan 

korkuyor ve bozuyorlar. 

Hamıdiye Alaylan komutanlanndan Erzurumlu Cib­

ranlı Halıt Paşa. Ermenılenn çekılmesine hıç sevınmiyor. 

"Osmanlı Ermenılen halletti. Sıra bıze geldi. Zo dıyenlen kat­

lettıler, sıra lo dıyenlere, Kürtlere gelecek" şektındeki o meş­

hur cümleyi söylüyor. 

Türkıye geçmişte yaşananlan kabul etmıyor. Aynca degı­

şik görüşler öne sürülüyor. Sızce ne yapmak gerekiyor? 

Mevcut görüşler, ya Ermenı diyasporasını ya da Tür­

kıye'nin rcsmı görüşlerini yansıtıyor. Bence üçüncü ve 

dördüncü bır gözle soruna bakan, yayınlanan kitaplar, 

makaleler var. Araştırma yapmak çok önemlı. Ancak kar­

deşlik şununla başlar. Türkıye-Ermenıstan sınınna ortak 

bir anıt dikilir. Üzenne Türkçe, Kürtçe. Ermenıce, Ingilizce 

kardeşlık sözfen yazılır. ilk adım oradan başlar. 
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ya sen İslam ol arçik 
ya ben o lam Ermeni ... 

İH SAN FtKR ET Bt ç t c ı -------------------------------------- ---2---------------------------------
Nereden aldıma geldi, bu çok eski Dıyarbekır türkü­

sünün sözleri Anılar, dehlızıne sürükleyip götürür insanı 
bazen. Ya bir şarkı, ya bir dıze, ya da bır kadının gözleri. 
Şimdi o 1940'1ı yıllar. Kaç ömür geride kaldı öyle. Bir ucu 
ezan, bir ucu çan sestyle uyanan mahalle. Evimizin yanı 
başında bir zamanlar hastane olarak kullanılmış, pencere 
kepenklen çok kez kapalı kocaman bır ev. Muallim Ab­
dülkenm Efendi ve akrabası Kuyumcu llyas'ın birlıkte 
oturduklan ev. Kaç kişi daha yaşardı o evde bilmıyorum. 
Gizemlı bir yer gıbiydi bizim ıçin. lıkokul çagındaki bir ço­
cugun meraklı ve biraz da korkulu gözleriyle bakardım 
bazen aralık duran kapıdan. Bir gün babamla Abdülkerim 
Efendiyi ziyarete gittigirniz güne dek .. 

Oysa okulda. sınıfta ne kadar yakındık birbirimize. 
Agop'lu, Dıkran'lı Nüvert'li, janet'lı, Anjel'lı sınıfımız. .. Cum­
huriyet llkokulu. Sınıfta aynı kümedeydik Anjel'le birlikte. 
Nasıl bir duyguydu o. Gidenlerden genye kalanlar ne dü­
şünürdü, bilemezdim elbette. Belkı Anjel de bilemezdi. 
Aynı okulu, aynı sokaklan paylaşan, aynı dili konuşan ço­
cuklardık nihayette. Nasıl da rahatça bölüşürdük, bayram­
lan oldugunda bıze de getırdiklen, biraz daha tatlı ve bıraz 
daha anason kokan çöreklerle, sogan kabuguyla renklen­
dirilmiş yumurtalan. Kim bilir nerede şimdi. Yaşıyor mu, 
yoksa öldü mü? O çocukluk aşkım. sevgili Anjel... 

Babam kunduracıydı. Kalfalanmızdan biri de Şükrü 

kalfa. Ermeniydi. Ama bayram sabahlan dıger kalfalarla 
bırlikte bize bayram yemegıne gelırdı. Ne kadar aynydık, 
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ne kadar yakındık birbirimize. Belki ayırdında degildık, bel­
kı de umursamıyorduk, çocuktuk ışte ... 

Sonraki yıllarda daha da katmerleşti dostlugumuz, 
hem Ermenilerle, hem Süryanilerle. Kuyumcu Hüsnü Us­
ta ve efendıler efendisı Hayik Efendi. Sade bizlerde mi, 
onlarda da yoktu bagnazlık Degişik çiçekler gibıydik aynı 
bahçede. Bizım isımlerimiz gıbi isimler taşırdı çogu. Erme­
ni olduklannı bılmezdik bile. Geleneklerimiz görenekleri­
miz, yemeklenmız bırbinne o kadar benzereli ki. Omegin 
Kunduracı Fehmi Hındi Efendi. Annemin dayısı Aziz Sun­
gur Efendinın evine yakındı evlen. Hastalandıgında, bir yaz 
günü babamla bırlikte hasta zıyaretine gitmıştik evlerine, 
aynı bazalt avlu, aynı çeşme, aynı eyvan, aynı sedirler. Ay­
nı karpuzdu yedıgimiz, aynı sohbetle koyulaştı sesimiz. Biz 
sizdik ve sız bızlerdinız. 

Sonra ılk kiliseye gidışim, ilk ayıne katılışım. Nasıl fark­
lı, nasıl uhrevi bır duyguydu. Buhur kokulan arasında, mü­
zikle katmerleşen ilahiler. 

Şımdı o gızemı kaybolmuş sokaklarda çogu harabeye 
dönmüş o güzelim evler ve enkazından inittiler yükselen 
kiliseler. 

Nasıl bir hüsranın eşigindeyiz, hem de ne kadar yor­
gun ve bitkin. Çınlçıp lak bir feryadı tüketmede sesimiz. 
Nice güzelliklen yüklenip gittiniz. 

Ne kadar tenhalaştı Dıyarbekır. 
Ne kadar da yoksullaştı , Amida asıllı Diyarbekirlıler ... www.a
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Kırkısrak lı Sarkis Er kol, :Aynı kaderi yaşadık ' diyor 

~Sen Agop kokuyorsun' 

M u STAF A A KYOL 

Kırl<ısrak. Kayseri'nin Sanz ilçesine baglı bir Kürt köyü. 

Bu köyü yalnızca Kürtler degil, tanhlennı oradan başlatan 

bazı Ermeniler de kendi köy1en sayıyor ... Sarkts Erkol, on­

lardan bın. 

'verin bana Sarkis'ı, Kırkısrak'a götürey1m, orada başka Er­

menıler de var' diyor. Böylece bı/men yakın tarihımiz, Kırkıs­

rak tanh1m1z başliyor" 

Meriya Şevan Istanbul dogumlu Erkol, kendini Kırktsraklı görüyor, 

"Büyüklerim1z ıçın Kırkısrak bir yandan kurtulduk/on, hayatta 

koldıklan yer, dıger yandan dogup yaşod1klan yenı bır yuva" 

diyor. 

Sivas Gürünlü olan dedesı 7 yı l askerlık 4 yılışçi l ik yap­

tıgı tehcır yıllannın ardından Kırktsrak'a yerleşmış, kendisi 

ıse bır köy festıvalı içın grtti-

Yusuf Onbaşı 'n ın diger Ermeniler dedigı, t ehcirde çe­

şıtl ı yerlerden gelıp bu daglara sıgınan Ermeniler: "Söylen­

dıgine göre toplam 4 3 Ermeniymiş. Kırkısrak/ı lar. bu Ermenı­

len en az üç yil boyunca daglarda bir magarada koruyor/ar. 

Köylüler bu magoraya sonradan. burada kalan ve dedem gı­

gınde tanışmış köyüyle. 

Ama köy onu zaten tanıyor: 

"2000 y1lmda Kırkısrak'ı gö­
rünce, 'evet burası benim kö­

yüm, babamiann dedif51 ka­

dar buras1 biz1m' dedim. O 
sanlıyor, bu sonfıyor, 'sen kı· 

min oglusun' dıye. Yaşi! bir 

teyze, neredeyse göz/en gör­

müyor. Sanldl bana, 'kurban 

sen Agop kokuyorsun' dedi. 

Valloh1 aynen böyle. 'Teyze, 

ben Agop'un ogluyum' deyın­

ce, kadın blf daha sanldl ba­

na. Öyle duygulandim ki ... " 

Tehcirden sonra Er­

kol'un dedesı Sarkis, her bi­

n bir tarafa dagılan kız kar­

deşlerinden birinin yanında 

Avşin'deyken, Kırktsraklı Yu­

suf Onbaş1 ile karşılaşıyor. 

Anlatıyor Erkol: "Kırkısrak/1-

lor Yusuf Onbaş1'ya Doç Drcj 

derlermiş, 'uzun kuyruklu' de­

mek. Dedemı orada görünce, 

BiıbDkiter. teferberlik yıJlarmdan 6D.ce Siua Go­

ı1bı'de~. DedemSaıkia. eeferberlikydlarm­

da~· Yedi eene iUerlik ,apııwJ. dort eeae 

Gavur DatJan'uda ,ol yapunuıda çal•fl'Ht Dedem u­
kerliben d.ODilllee. bakıyor ki GGrlbı • de kimlle yok. Ai-

letıadea lı:imae blmamıt. SöyleDiyor ki oıaa. ,ath er-

bJder toplanmıt bir dereele oldorOJ.müt. Dedemiıı ba­

cılan 'flnDif. Biri Anut. Kocuı 6lclilr0layor. Bir kw üe 

biro&tuvar.birçocupdahamile. Bu çocuklar da sefer­

bedik yollanııda ö!Qyorlar. Dedem Iırbank' a geldik-

ten acmra ölfeniyor ki Auut Gazia,., 'te. !\aCI iembı­

deki-- da lreailya'da. Maı:Jam lstaabul'da ortaya 

çıkıyor. Dedea duyuyor ki eliler bacW ApvDiye Av­

tiıl'cle. Bacıum ~· . AtmıiJe'Din içinde buhm­
dugu bfi1e ordm pçerbn. A~ JColııpaı olm biri. 

onu betmiJor wı otfuna alıyor. Adı NadiR oluyor. Na­

elite bile ıııiaafirlip phniftL Çok MDsltlman olmuttu. 
IIIUDU kılarilı. Antep yoJlmnda çoCıuJdanm kaybeden 
Anut ........ ~ ,..um. AıM bu Nldire')'e 

bi Gürün'den gelen Bogos 

Dede'nın adını veriyorlar. 

Kürtçe Qune Bogos, yanı Bo­
gos'un mogaras1. Bu Bogos 

Dedc 'n m yanında To/as Kole­

ji'nde okuyan on ikı yaşındaki 

oglu Bedros (Bedo) da var­

miŞ. Kırkısrak'ın Kürtfen bu 

Ermenılere M~nya Şevan, ya­

nı 'gecenın insan/an' diyorlar­

miŞ. jandarmalar köy köy do­

laşip Ermeni orarlarm1ş. Ma­

garada kalanlar ancak gece 

ortaya çıkıyorlarmış. Yusuf 

Onbaşı öyle düzenlemiş kı, 

her gün köyün bır evi bunlara 

yemek venrmış. 

Seferberlik yıllan geçtıgin­

de, Yusuf Onbaşı dwor ki, 'Ar­

tık savaş hali yok. Kim ne is­

tıyorsa bız onlara yord1ma 

olalim, g1t.mek istiyorsanız, is­

tedıgınız yere kadar götürü­

rüz.' Bazılan Halep'c gitmek 

1stJyor... On/an Halep'ın sınir­

Ianna kadar götürüyor b1z1m 
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Kırkısroklı/ar. Bır kısmı da köyde 
kalıp, oraya yerleşryor. 

Dedem Sorkıs'e sanşm ol­
dugu içın Bozo derlermış. Son­
ralan Yusuf Onboşı dedemi, Sı­
vos'rn kozası Tavra/ı brr ailenın 
kızı olan Boyzor nenemle ev­
lendiriyor. Dedem Sorkıs, An­
tep'tekı boosı Anuş'u köye ge­
tirtiyor. Onu do mogorodo ko· 
lan Mordıros (Modo) ile evlen­
dmyor." 

'Kürdü de Ermenisi de 

Kırkısraklıyız' 

Köyün Kürtlen ıle Errneni­
lennin ilışkilen halA devam 
ediyor: "Bız Kürt Ermeni aynmı 
yapmadan kendimızı Kırkısrak­

'lUn yötek pasıdır, çilrtlt1ll' yöretl' 

Ailemin hayat dedemle batlıyor ... Arkadaf· 
lanmdan Jdmi&ine Gireeun'daıı fuulık gelir, ki­
.Waine. dedesi Oltır miras kalır, kimietne Malat 
ya'dan b.yıeı gelir ... Bi.ıim u;in öyıe bir ,ey 
yok ... 19IS'ten b.celllljzyok )j olsun. ebilmiti• 
biz ... yoku. Kırkıarak'a cı.cıbıldak gelmı,iz. 
Bunlara ragmen bizimkiler. bise 1eferberliAi 
bilyök bir kıyım olarak aalatmaslardı. Bilerek 
anlatmaılardı. Sonradan Ojrendik. Buim büyilk 
yazarlarımız hep 1915'te oımtı,ıerdir. Bi& me­
rak ederdik niye böyle ... Ben çocuklaruna da 
kinle anlahiWD bunları. Çüııku biliriz ki "kin 
y1trek pasıdır, çarauır y11regi". Ama bir torun 
varaa, bu aonuıun nedenlerini de bilmek lazım. 

rettrmış btztm çocuklara. Bu 
Bedo dede, ho nı T ale s Ko­
leji'nden oynlon dedemiz 
herkese Ermenıce ögret.ir­
mış ... Inci/den, biz Avedoron 
deriz. Bentm babam, hala­
lanm hep Kürtçe bilirlerdı, 

konuşur/ardı" derken ken­
dısının de bıraz Kürtçe an­
ladıgını ama konuşamadıgı 
eklıyor. 

Dostluk Istanbul'da da 

devam etti 

Errnenılenn lstanbul'a 
gelmelen ıse Yusuf Onba­
ş ı 'nın, "gıdin Istanbul'da &­
menı olarak yoşoyrn. Bize 
kanşorok kendmizı koybet­

lı görürüz. Babam Agop /9 2 6 Kırkısrak dogumlu. Dedemin 
diger çocuklan Bedros. Sarkıs, Arek. Siranuş, Markmt. Nişan. 
hepsi Kırkısrak'ta dogdu. Kırkısraklı/ar bizım ıçın çok şey an­
latır/ardı. Bızimkiler sanatçı oldugu ıçın. köyden çok kişi on­
/ann çırogı olmuş. onlardon ögrenmişler koloycılıgı, demircilı­

gı. oyokkobıalrgr. Bedo dede çulhoaymrş, yanı yün dokuma 
ışı yaponnrş. Babam köşkerlık yoparmış. oyok.kobroymış. Bo­
no öyle gelryor kı, brzımle onlar aynı kaden yaşadıklan ıçın 
hoşgörüyle yaklaşmış/or... Kader arkadaşlan olduklan bu in­
son/on korumuş/or. Biz, M/Cı bugün babamızm arkadaşlan­
nın çocuklanyla concıger ark.adoşız Bıze öyle saygılı olmuş­
lar ki. bızim mezarlonmızr kendilenninkıne konştırmomışlor. " 

Din, dil farklılıgının yarattıgı sorunlan soruyoruz. Erkol, 
"Köyde kilısemrz yokmuş, oma dedem rahat rahat dua ög-

meyın" ögüdüyle gerçekleşıyor. 1948'1erde Kayseri'nin Pı­
narbaşı kazasına taşınan Erkol'un babası burada evleniyor. 
Bırkaç yıl sonra da lstanbul'a taşınıyorlar: "Hıç Kırkısrak/ı 
oldugumuzu unutmadık Bm hostolıgr dolayısıyla lstonbul'o 
ge/dr mı bızde kalırdı, babam hastoneye götürür. yardım 
ederdi. Bıri askere gıdecek. gelir bırkaç gün bızde kolırdt. Es­
kisı kadar olmoso do heılô böyledır. Bunlon kımi arkodoşlo­

nmıza onlattJgımızdo gerçekten şaşınyorlor. Tabii benzer 
şeyleri onlatan orkodoşlonmız da oluyor. Bızım tonhimızde­
kı olaylordaha çok Van'dır, Muş'dur, Kors'tır. oralarda olmuş. 
Ve ne yoztktJr kı, benım anlottJklanmı on/atomayocogımrz 

pek çok act olay yaşanmış buralarda. Plonloyıcılan olmoso­
lar da, bızim trajedimrzde, dedigim gibı kımi Kürt aşiret/eri-
nın ro/O yadsınomaz." 
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Kürt aydınları ve l 915 soykırımı 

R ECEP MARAŞLI 
------------------~----------------- ---~---------------------------------

Cografyamızda tarihsel olarak iç: iç:e geçmiş, kannaşık. 

zengin bır etnik-dinsel-kültürel çok çeşitlilık söz konusudur. 

Tüm bunlann hıç: bıri ihmal edilmeksızin, karşılıklı etkileriy­

le birlikte ele alınmadan, salt bir ögenın tarihi de, sosyal ya­

pısı da anlaşılamaz. Omegin Kürdistan tarihi, Ermeni ve 

Asuri halkının tarihi olmaksızın nasıl anlaşılabilır, anlatılabilır? 

1915 soykınmı bu cografyanın ["bu cografya" derken 

Osmanlı, Iran ve Rus imparatorluklannın egemenlik müca­

delelenne sahne olan Ennenıstan, Kürdistan, Asur, Pontus, 

Lazıstan, Mezopotamya, Filistin, Kafkasya, Kilikya ve Onas­

ya (Anadolu) dahil geniş bır alanı kastediyorum] demog­

rafik. etnik. kültürel yapısını tamamen degiştinniştır. Tan h­

sel dokuyu tümüyle bozmuş, yüzlerce yıllık kültürel biriki­

mi, üretıcı güçlen tahrip etmıştır. Tarifi ve telafısı ı mkansız 

insanlık trajedilerine, acılanna yol açmıştır. Bu süreçleri ya­

şayan toplumlar üzennde derin travmalara yol açmıştır. 

Gasplı, talanlı kimlik in~ası! 

Sayılarla sınırlandın lamayacak. dennligıne, genışligine 

bir tahnbat söz konusudur. Soykınm bu cografyanın en 

eski ve yerleşık halklan olan Ennenileri, Asur ve Süryani­

leri, Pontuslulan, Onasya Rumlannı, Ezidi Kürtleri vatanla­

nndan sürüp çıkannış, vatansız bırakmıştır. Bu halklan fi­

ziksel bır yok oluşa sürükledigi gibı birçok ülkeyi de hari­

tadan silmiştir: Batı Ennenistan, Pontus, Lazistan, Asur ül­

kesi ve Ki lıkya ısımleriyle birl ıkte yok edilmıştir. 

Göç ettirilen veya katledilen bu toplumlann sahip ol­

duklan mal varlıklan talan edilmiş, Türkıye'nın sonraki yıl­

larda kaderini belirleyecek olan gaspçı, vurguncu, yoz ve 

devlet bagımiısı bir uydu mülk sahibı sınıf gelişmiştir. Bu 

yıkintılan üzerine, mılıtanst bürokratik oligarşınin yukan­

dan aşagıya dayattıgı yapay bır etnik-kültürel Türk kımligi 

yerleştiri lmeye çalışılm ıştır. 

Soykınm insaniann etnik. dınsel kimliklenni gizlerneye 

zorlamıştır. Toplumun büyük bir kesimi bir yandan resmi 

kimligın kalıpianna benzerneye çalışırken, öte yandan da 

kendi ıçindekı başkalıgını yaşamaya çalışmış, şizofrenik bır 

biç:imlenme çıkmıştır ortaya. 

Özetle bugün yaşadıgımız bırçok anonnalligin kökle­

rini soykınm sürecinin külleri içinde bulmak mümkündür. 

Sorun sadece bir olgunun isminin koyulması degil ama 

onun gerçek boyutlanyla tanınması, sonuçlannın telafi 

edilebilme olanaklannın ortaya çıkanlmasıdır. 

Ömegin soykınmın tanınması, soykınm magduru top­

lumlardan özür dilenmesi, yaşanmış acı lann bir nebze ol-

sun hafifletilmesine, toplumlar arasında gerçek bir güven 

ortamının yaratılmasına hizmet edecek mütevazı bir 

adımdır. Bu kadar insancıl bir geregi bile yerine getinnek­

ten cin gönnüş gıbi köşe bucak kaçan bir sıyaset ve tarih 

anlayışı elbette hem bugünümüzü mahvetmekte hem de 

gelecegı ipotek altına almış olmaktadır. 

Kurtuluş Savaşı ve Kürt aydınları 

Türkıye'nin resmi devlet ıdeolojisini, Kemalızmı be­

nimseyen, üreten ve savunan politikacılann, aydınlann 

1915 soykınmını da tıpkı, Kürt kımligi gibi yok saymalan, 

ınkardan gelmeleri anlaşılabılır bir şeydir. Fakat dogrusu, 

bölgemizın yerleşik halkianna karşı girişilmış, en hafifinden 

kapsamlı bir etnık anndınna harekatı olan 1915 soykınmı 

konusunda Kürt polrtikacılannın, aydınlannın cesaretli bir 

kabullenme ve tartışmaktan kaçınmalannı anlayamıyorum. 

Çogu Kürt aydınlannın yazdıgı tarih metinlenne, sıyasi 

partilerimizin polıtik programianna baktıgımızda ne yerli 

Hıristiyan halkiann ugradıgı tarihsel haksızlıklardan, ne de 

1915 soykınmından söz edilmedıgı görülür. Yerlı Hıristiyan 

halklan hem "ozmlık" hem de "emperyollzmın işbırlikçısi" 

olarak tanımlamak gibi Türk resmi tarihinin temel verileri­

nin bire bır kullanılması ıse manidar bır durumdur. 

Ömegin. neredeyse tüm Kürt politikacı ve aydınlan 1. 

Dünya Savaşı sırasında bir "Türk Ulusol Kurtuluş Savaşı" ve­

ri ldigın ı kabul eder, Kürtlerin bu savaşta Türklerle omuz 

omuza emperyalistlere karşı mücadele ettiklennı övüne­

rek belirtirler. Kemalıst harekete ilışkin eleştınler ise bun­

dan sonras ı dönem i çın başlatılır. "Anodolu'yu birlıkte kurto­

ran Kürtler, Türk hakim sınrflan tarafındon ıhanete ugrarlor!" 

Osmanlı devletı zaten emperyalıst savaşın bır tarafıy­

dı . "Emperyalısderle savaştık" sözü tamamen aldatmaca­

dır: Dogu cephesinde Rus ordulan 19 17 Ekim Devnmı 

nedeniyle kendi ıstekleriyle geri çekilmişlerd ı r. Güney'de 

Fransız ve ftalyanlar mütarekenın ardından kendileriyle 

anlaşı lması üzerine çekilmişlerdir. Batıda lngilizlerle hiçbir 

çatışma yaşanmamışt.ır. 

Önce lttihatçı devamında Kemalist-devlet bürokrasi­

sinın "Kurtuluş Savaş( diye takdım ettigi şey özü itibariyle 

Onasya ve Ege'de Rumlan. Karadeniz'de Pontuslulan, Yu­

kan Mezopotamya ve Kilikya'da Enneni, Süryani ve Nes­

turilen anavatanlanndan soykınm veya sürgün yoluyla çı­

kanna eylemıdir. Tüm pariatılan da bu halklar iç ınde dü­

zenli ordusu bulunan tek örnek olarak Yunanlılarla yapı­

lan çatışmalardan ibarettir. 

Tfı'OJ 33 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Çogu Kürt aydınının Rum. Ermeni. Asuri halklannı 

"yabancı emperyalist güçler' ' olarak kabul eden bu yaklaşı­
mı hiç sorgulamadan kabullenmesi de manıdardır. 

Çekinceler ... 

Kürt aydın ve polft:ikacılan. 191S'te Osmanlı Devle­
ti'nın polft:ıkas ı olarak bir "soykınm" yaşandıgı tespitini 

yapmakta fazla zorlanmıyorlar. Fakat konu Kürtlenn bu 
olgu ıçindeki yerini sorgulamaya. tanımlamaya geldigınde 

iş degişıyor. Genel bir kendini savunma, geçiştirme, kar­

nından konuşma tavn egemen olmaya başlıyor. Kendı 

toplumsal ve siyası sorumluluklanmızı dogrudan tartışma­

ya pek az kışi egilimlı görünüyor. 

Bu konuda açık yürekli ve nesnel birtavır almaktan alı­

koyan şey. sanıyorum bir yanıyla sorumlulugun Kürtlerin 

üzerine yıkılma endişesidir. Resmi tarihçı ve ideologlann 
esas olarak soykınmı ınkar ederl<en, yedek o larak da "ca­
nım eger karlıarn olduysa da Kürtler ve Ermeniler arasındakı 
çatışmalarda oldu" diyerek. Osmanlı-Türl< devletınin so­

rumlulugunu Kürtlerin üzerine yıkmak ıstemelen caydıncı 

bir etken olmaktadır. Bu yoldaki en küçük kabullenmenin 

bile Türl< tezinin işine gelecegini, onu dogrulayacagını . 

böylece Türl< Devletı'nin "soykınm" suçundan aklanacagı 

gibi, zaten mazlum ve magdur durumda olan Kürt halkının 
davasına zarar verecegınden korl<ulmaktadır. 

Bence bu korl<ular hem yersızdır ve hem de neden­
len yetennce anlaşılır olsa bıle bu tutumun tarihe nesnel 

degil ideolojik bır seçmecilıkle yaklaşım olacagı açıktır. 

Egertarihimizde, kabulü halinde bizi sıkıntıya sokacak şey­
ler varsa onlan görmezden gelmek. başkalaştırmaya çalış­

mak gerektıgi sonucuna vanr ki bu da bızı kendı eleştırdı­

gimiz resmı tarih yazıcılıgı konumuna düşürür. 

Diger yanıyla da soykınm gıbi bır insanlık suçuna bir 

biçimde bulaşmış olmak elbette kı gönül rahatlıgıyla ka­
bullenilecek bır şey o lmaktan uzaktır. Parlatılmış . anndınl­

mış resmi mıtoloj ik bir tan h ıcat etmek ısteyen mıllıyetçi­

lik için ıse ınkAr kaçınılmazdır. Tüm bu karmaşık etkenler, 

suçlanma, dışlanma gıbi "cemaat içi korl<ular"la da besle­

nerek 1915 soykınmı konusunda Kürt aydınlannı nesnel 
bır tavır almaktan caydıran bır etkı yaratmaktadır. 

Koçbaşı rolünün gönüllüleri 

19 IS soykınmını kuşkusuz kı Kürtler ile Ermenıler ve­

ya Süryaniler arasındaki bır iç çatışma olarak tanımlamak 

sadece bir çarpıtmadır. Soykınm. Osmanlı merl<ezı oton­

tesi tarafindan yürütülen, bölgenın Türl<leştiri lmesi proıe­

sıdir. Böylece ımparatorluk topraklannda Türl< ulusuna 

dayalı bir ulus-devlet kurabilmenın etnik. demografik te­
meli hazırlanmıştır. Soykınm karannı alan, uygulayan ve 
sonuçlannı Türl< Devleti'nın misak-ı mılli'sı olarak hayata 
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geçiren siyasi irade. Ittihat-Terakkici Osmanlı asker bü­
rokrasisi ve devamında Kemalıstlerdir. 

Fakat burada Kürt aydınlannın açık yüreklilikle ortaya 

koymalan gereken şey Kürt egemen sınıflannın, örgütleri­
nin, toplumunun. 191 S soykınmındakı rollennin ne oldu­

gu sorusudur. Soykınm sırasında ve sonrasında genel ola­
rak nasıl b ır tavır takını ldı? Bunu nesnel olarak cevaplamak 
durumundayız. 

Benim görüşüm Kürt feodal, eşraf ve mütagallibesinin 

agırlıklı olarak bütün bu eylemlerde "kendı devleti" olarak 

benimsedıgi Osmanl ı merl<ezi otoritesini destekledigidır. 

Ömegın Sultan Abdülhamid döneminde kurdurulan Ha­
mldiye Alay/an, [lttıhat-Terakkı dönemınde "Aşiret Alay/an" 
ve Cumhuriyet dönemınde "Aşiret Tümen/eri" adını alarak] 
Ermenilerin. Süryanı ve Nesturilerin ezilip sürülmesinde 
bır koçbaşı olarak kullanıldı lar. 

Osmanlı-Türl< Devleti'nin Hınstiyan halklan etnik 

anndırmaya ugrattıgı bu projen1n uygulanmasında, ister 
Müslüman dayanışması. ıster ulusal, ister kışisel çıkarlar 

için olsun çok sayıda Kürt feodal. eşraf ve mütagallibesı 

gönüllü o larak yer aldı . Yüzyıllarca "Gavurun mali he/ald1r" 
ilkesine alıştınlmış bir toplumsal tabana. bu kez Islamı Ci­

hat ve Devlet fermanıyla "ka(irfenn canı ve ırzl" da helal 
kılınmış oldu. 

Soykınmın kumanda merl<ezi lttıhot-terokki ve Os­
manlı genelkurmayıdır. Karargahtakı Alman subaylan ya 

planlamacı ya da gözlerncı olarak yer ald ılar. Uygulama 
'Teşkılat-ı Mahsusa" adı verilen "Özel Örgüt" tarafından 
örgütlendinldı. Türl<lerden. Tatarlardan. Çerl<eslerden. 
Kürtlerden ve diger Müslüman topluluklardan devşırilen 
çok sayıda soyguncu çetesı sevk edilen kafilelen avla­
makta kullanıldı. Şurası bır gerçek: Soykınm cografyasının 
kırsal arazısine Osmanlı ordusu hıçbir zaman tamamen 
hakım degildi. Sünni Kürt beylikleri Osmanlı Sultanı Ya­

vuz Selim'den ( 1 S 14) beri yan bagımsız bir biçımde ya­

şamaktaydılar. Bu özerklik Tanzımat dönemindeki mer­
kezleştirme gınşimleri sırasında kısmen darattılmaya çalı­

şıld ıysa da güçlü direnişlerle karşılaştı ve başanlı olamadı . 

"Bave Kurdan" diye övülen Sultan Abdülhamid döne­

mındeyse merl<ezdeki eski rtibarlan iade edildi. Kürt ta­
nhçilen de zaten agırlıklı olarak Türl< ordusunun Kürdıs­

tan'a egemen olmasının ancak 1925. 26 ve 38 dırenişle­

nnin kınlmasıyla bırl ikte mümkün oldugunu kabul etmek­
tedırler. Bu haliyle, Kürtlerin aktıf si lahlı yardımı olmaksı­

zın Osmanlı ordusunun sadece kendi başına hareket 

ederek. bu kadar geniş bir cografyada bu proıeyı başany­

la uygulamasının mümkün olamayacagını kabul etmek 
gerekir. 

Burada Osmanlı Devleti'yle yapılan açık ve yüz kızar­
tıcı ı şbirlıginı kabul etmek. kınamak ve mahkum etmekten 
başka yol yoktur. 
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Gerçek nereye götürürse ... 

Kuşkusuz Kürt toplumunda soykınma katılmayan, kur­

banlan kurtarmaya çalışan çok sayıda örnek vermek de 

mümkündür. Özellikle Dersim yöresındeki Alevi Kürt aşi­

retlerinin sahıplenıciligi genel bir kabul görmektedir. Keza 

Urfa ve Mardın bölgelennde de toplu kurtarmalara rast­

lanılmıştır. Ezidi Kürtlerinin ise Laleş bölgesinde sürgün 

kafılelenni silahlı olarak koruduldan bilinmektedır -ki Ezı­

di Kürtlerin kendileri de kurbanlar arasındaydı-. 

Bu arada çok sayıda çocuk ve kadının "kurtanldıgı" da 

bilinen başka bir olgudur. Bugün Kürdistan'da bırçok aile­

de böyle alıkonulmuş çok sayıda "Ermeni gelini" hıkayesı 

vardır. Çogu kişınin annesinin, ninesinin aslen Ermeni ol­

dugu çok sonralan ıtıraf edilebilmiştır. Bu "kurtarmalar"ın 

nitelıgini de sorgulamakta yarar vardır. Nedense "kurtan­

lanlar" yetışkin erkekler degil de, hep genç kızlar ve erkek 

çocuklan olmaktadır. Sonuç olarak ana babalan öldürülen 

ya da sürgüne gönderilen ve küçük yaşta nzalan hılafına 

alı konulan çocuklann hepsi kendi dillerini, dinlerini unut­

mak zorunda kaldılar. Müslümanlaştı ve Kürtleştıler ... 

Sadece bu olgunun tartışılması bı le bu kurbaniara kar­

şı bır özür dilemeyi gerektirmeyecek mıdır? 

Kimler sürgüne gönderilen veya katledilen bu insania­

nn mal ve mülklerine el koydu? Kimler bu kınm üzenn­

den zengınleştı? 

Sorulan ve tartışma başlıklannı çogaltmak mümkün­

dür. Önemli olan bu sorulan hazır cevaplanmızı dogrula­

mak. ıçin degı l gerçegı bulmak ve gereklerini yerine getır­

mek ıçin iretelemeye çalışmaktır. 

Kendimi de bu davetin içine katarak şöyle diyorum. 

Kürt aydınlan, ınkArcılıktan ve gerçeklerin çarpıtılmasın­

dan, çok çektiler. Egemen ulus aydınlannı , demokratlannı, 

sosyalıstlennin tavnnı ''gerçek SIZI nereye glitürürse oraya 

gidin" diye hep eleştırdiler. 

.. .Ve hep "gerçek bizi özgür kılacaktır!" dedik. Evet. bu 

bir slogandan ibaret degilse o zaman buyrun bizi özgür 

kılacak gerçekleri bulmaya, bulduklanmızı söylemeye ... 

ZERE (1926) 
RO H AT ALAKOM 

------

Kesen ku ji eliroke (mejO, terix) hez dikın, 

her tim difikınn gelo bOyer, tıştek an )1 elitinek 

çı wextl cara peşin peyda bOye? Ji bo avakırina 

kronolojl O serpehatiya babeteke belki ji ev yek 

zarOri ye. 

ma wi ev film kışandiye ji kurdan alikanyeke 

mezin di'tıye O kurdan deriyen xwe heta dawi­

ye ji wl re vekirine: "Kurd mirovine ge/ek mevan­

hez in. Gava em cara peşin çüne Çyaye Elegeze 

wan ge/ek komek da me. Mevan, wan digot me­
vane Xwede ne, lazim e wan wisa qebül bıkJn ku 

dile xwede F xweş bibe ...... ı 
Ev nerina ji bo sinemaya kureli yan jl, ji bo 

lilmen di der bare kurdan de ıl der bas dibe. 

Ben çend rojan ez fıkirim , gelo lilme peşin ku 

kurdan nlşan dıde di kijan sale de cara peşin 

hatıye kişandin O nlşandan? Di legerin O lzgeri-

Keça ku di filma Zere 

rola sereke listi)·e 

(1926) 

Kurteçirokeke bi nave Evimvisa Zere ku Ha­

kop Gazaryan nıvisi bO, ji film re dibe bingeh O 

senaryo. Hakop Gazaryan ( 1868-1926) çawa 

na xwe de ez rast! biraninen emekdareki sinemaya er­

meni, G. Balasanyan hatim. Ew di biraninen xwe de beh­

sa filmeki dike. Babeta vi filmi kurd ın. Ne tene babeta 

lilm, serpehatiya kışandın O amadekirina vi filmi Jl dike. Ev 

filme bı nave Zere ez dıkarim beıım ku filme yekemln e 

ku dı der bare kurdan de cara peşin dı sala 1926'an de 

li Ermenistane hatiye kişand in. Lı ser kişandina viiilmi iro 

em dıbinın ku 80 sal derbas bOne. Rojeke dema diroka 

sinemaya kureli be nıvisin belki jl mirov de ji vi filmi dest 

pe bike.ı 

Avakare sinemaya ermeni, hunermende navdar Ha­

mo Bek-Nazarov ( 1892-1965) rejisonya Vi filmi kiriye. 

Hamo Bek-Nazarov dı biraninen xwe de dinivise ku de-

te zanin wısa jl dı sa la 1921 'e de bi fıpen ermeni cara pe­

şin alfabeya kureli bı nave Şems amade kınye O çap kınye. 

Ev alfabe weki çavkaniyeke yekem te hesibandin ku li Er­

menistane der çOye. Haya wi gelek baş jı jıyan, rabOn-rO­

nıştin O çanda kureli hebOye, kurd baş nas dikır. Kurdan je 

re digot Lazo.3 Her wısa lı baıare Tıflise jı zaroken kurdan 

re dibıstanek vekiriye O dersen zımane kureli daye wan. 

Filme Zere li berpalen Çiyaye Elegeze o dı gunden 

kurdan de hatıye kişandin . Naveroka filme Zere evin O )i­

yana keçeke kurd e. Bi kurti naveroka film wıha ye: 

"Du dilen beng7 li ser kantye rasti hev ten. TemDr Beg 

xesOdwe li wan dike. Berbır'i Seydoye Şivan dibe, dewa zor­

destiye li wi dike ku ew dese Jii Ze~ bikşine. Seydo Mrs dı-
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keve. TemOr Beg qema (tebançe) xwe dıkşine, Zere hate arnade kirin. Pişti sazkirina Cıvata Sosyalist gu-
be t.Jrs-xof te di orta wan de disekine. Miroven TemOr hartinen ku di civata kurd de pek hatine di vi filmi 
Bege, Ze~ direvinın O dilane (dewat) dikın. TemOr de te nişandan. 
Beg li ber xwendiyan Zere sosret O rezlt dıke, di der- Di sala 1959'an de bi nave Kurden Ermenısta-
bare we de giliyen neçe dıbeje, giva Zere benamOs ne filmek disa hat nişandan. Senaryoya film niviska-
e. Angon edeten kurdan yen kevn. tenıye rOye Ze~ re kurd Erebe Şamilov nivisi. Rejisore vi filmi C. 
dixın, paşope li kere sıyar dikın. li nav gund digennin. Jamharyan bO. Dı film de peşketın O seriiraziyen 
Gundi tuye rOye bOka "MnamOs" dikın, nıfıra le di- s d _ d _ Ze _ abori, siyasi O çandi yen kurden Ermenistan€ di ey o, evm are re 
kin O Seydo ji dıgnn. Hevalen Seydo ya xwe dikin nav 40 salan ten peşkeş kırin. Bi hin şexsiyeten 
yek. Seydo dıreVinın, /e bire wi ye piçük. Xıdir, Temür Bege kurdan re hevpeyin ji hatine kınn weki bi Qanade Kurdo 
dikOje O Zere Ji deste wi azad dıke". 4 re. Film bi jiyana zozanan ve dest pe d ike O paşe xwe di-

Hem li Çiyaye Elegeze O hem ji lı gunde Saribulaxe reJi gunde Elegeze dike ku kurd li wir dı nav jiyaneke nO 
gelek kurden rOniştvanen van deveran tevi kişandina film de dijin.8 
bOne: "Gundi ew qas rind teVi xebate dibün ku ge/ek caran Ez bawer dikim ku roJeke diroka sinemaya kurdi be 
j i bir dıkinn ku ew di (Ilm de peşta ten".s Dema ev film li nıvisin nave van her çar filman we zede ben biranin. Ne 
gundeki kurdan te kişandin, tişteki gelek eceb diqewime. tene sinemaya kurdi. wısa ji naveroka van her du fıtmen 
Dema Zere li kere siyar dikin dı gundeki kurd de derdi- peşin j i bo babeten wek jin. cinsiyeta cıvaki (gender) O na-
xin kuçe-kuçe digerinin, çend jinen kurdan Mşe Zere di- mOs e gelek balkeş ın. Ev her du bertıem (Zere O Kurd-
kin. Ew hew zanin bi rasti ew jineke nebaş e, jineke pis e! tzdi) her wisa ji di der bare babeten weki jin, sinif O nas-
Endamen koma fıtmkişandıne O reJisor bı zore artiste ji yonalizme de dikann keri lekolineran ben.9 Ew herdu fil-
nav desten wan derxıstin O dane bawerkinne ku hemO men dokumenter ji di der bare jiyan O diroka kurden Qaf-
ev tişt ji bo kişandina filmeki ye. ev keça artistek e, ne ke- qasyaye de dikari n gelek kM lekolineran ben. Ji ber ku ev 
seke benamOs e! filman weki du çavkani me di der bare diroka kurden ve 

Filme Zere filmeke bedeng bO. le bele paşe kompo- devere de roni d ike. Her wisa ji dostani O cinartiya erme-
z1'tore navdar ye ermeni Alexandir Spendiarov nasiya n O kurdan di van her du tilmen dawi de babeteke bigi-
xwe da sazbendi O folklora kurdi O film di salen 1970'yi hin. Bi kurti ev her çar fitmen ku di navbera salen 1926-
de kıre fıtmeki dengdar.6 H in kurdan weki Casime Celil 1959'an de li Ermenistan€ hatine kişandin hem beşeki 
O keça wi, Cemila Celil dı nOkirina vi filmi de weki şewir- çanda ermeni O hem Ji beşeki çanda kurdan pek tinin. 
mend O alikar kar kirine. Afişe fıtm kuçeyen Erevane xe- Dan O standin, pewendi O hevbandoriyen çandi dı van fıt-
mılandine. Ev fıtm li gelek ci hen Sovyete hatiye nişandan man de hebOna xwe gelek bi vekiri' nişan didin. Ev her çar 
O pır bala temaşevanan kişandiye.? film niha dı arşiva Ermfilm (bere Ermkıno) de ten parastin. 

Dıve em dıyar bıkın ku dı sala 1933'yan de filmeki 
mayin te kışandin ku babeta wi filmi ji Jıyana kurdan e. 
Nave wi fıtmi: Kurd-tzdi ye. Babeta film di der bara jiya­
na mamosteke jinin e. nave we Zine ye. Pışti xelaskıri­
na zaningehe ew weki mamoste te tayinkinn. Ew hes­
peki sıyar dibe, dıçe gundeki kurd ku li wir mamostetı­
ye bıke. Zine zaroken kurd hini zımane dayike dıke, ge­
lek kes d içine dıbistane. Le bele h in kesen xemexwaz ji 
hatina Zine nerazi ne. Şexe gund gelek caran bi zirna­
neki bilind deng dike: "Heyran ev qiza bOye bela sere 
me!". Zine havinan ji diçe zozanan ji bo ku nexwendini­
ye jı orte rake. Zordestıyen lı dıji Zine her diçin zede di­
bin. Şeveke enşe we dikın. Le bele rojtira d in Zine disa 
betırs O bexof zarokan hini xwendine dike: A. B, C. D, 
E ... ü denge we bilind derdikeve. Pı ranıya fıtm di gunde­
ki kurdan bı nave Mirek de derbas bOye O rOniştvanen 
gund alilkar'i1<1 mezin dane kişandina vi filmi. 

Dı sala 1948'an de ve care bi nave Kurden Ermenista­
na Sovyete filmeki dokumanter hate kişandin. Senaryoya 
film ji aliye H. Koçaryan O nıviskare kurd Heciye Cındi 
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Osmanlı ' nın son dönemlerinde 

Kürtler ve Ermeniler 

NAC l KUTLAY 

Balkanlardaki savaşlan kaybeden Osmanlı Devleti ıçin, 

kelimenin tam anlamıyla bir dönüm noktasıdır, 191 1-12 

yıllan ... Avrupa cografyasından Anadolu'ya ve doguya ıtil­

menin yıllan ... Balkanlan kaybedince Türkçülüge ve hatta 

Turancılıga pupa yelken açılış yıllan ... 

Osmanlı tarihinde ve gelenegınde sorunlann banşçı 

yollarla çözümüne çok rastlanmaz. Balkan Savaşlan'na ne­

den olan sorunlar da öyle ... Genel kanı şu; giderek çök­

mekte olan imparatorluk. banşçı nıyet ve çabalar göste­

rebılseydi, karşılaştıgı toprak kayıplannı ve sosyal çökün­

tüleri yaşamayabilirdi. Asya'ya sıkıştınlmasına yine kendisı 

neden oldu. 
Balkanlarda ve Makedonya'da sorunlar yaşanırken, 

Asya bölümünde de Ermeni ve büyük ölçekte olmasa da 

Kürt sorunu vardı. Üstelik Ermeni sorunu giderek agırla­

şıyor ve yenı boyutlar kazanıyordu. Makeden ulusal hare­

ketleri gelişirken, komşu Bulgaristan devrimcı partizan ve 

örgütlerinden hep yakınlık gördüler. Osmanlı Devletı'ne 

baglı tüm azınlıklar ve halklar milliyetçi degişimleriyle bır­

birlerini etkilediler ve bu da dogaldı ... 

Osmanlı Devleti'nde huzursuzluklara neden olan Ma­

kedon partizanlan Bulgaristan'a sıgındıklannda, sıcak ilgi 

buluyorlardı. Oysa Ermenılenn benzer konumlan yoktu. 

Irili ufaklı eylemlerinde ancak güçlükle lran'a ve Kafkas­

ya'ya kaçabiliyorlardı. Ki Iran öyle güvenli degildı, Ermenı­

ler için. Osmanlı sınır güvenlik güçleri Iran içlennde Erme­

nılen izledikleri gibı, Iran'daki Kürtler de onlar için sorun 

olabiliyorlardı. Rusya'ya sıgındıklannda da. Rusya Ermeni­

leri onlan özgürlük savaşplan olarak degil, sosyalist örgüt 

mılıtanlan olarak gördükleri ıçin hep köşe bucak saklan­

mak zorunda kalıyorlardı. 19. yüzyılın sonlannda ve 20. 

yüzyılın ilk yıllannda Kafkasya cezaevleri böylesi tutuklu­

larla doluydu. Ve yine bu Ermeni eylemcıleri, Ermeni düş­

manlıgıyla ünlü Osmanlı padişahı Abdülhamid'e teslim et­

mek. sık rastlanan olaylardı. 

1894-96 yıllannda Ermeni devrimcileri ve halkı büyük 

katliamlara ugradı. Devlet yöneticilerinin teşvik ve yardı­

mıyla fanatik Kürt Müslümanlar, feodal beyler. ıandarma 

ve Hamıdiye Alaylan'nca binlerce Ermeni öldürüldü. Ni­

tekim Abdülhamıd anılannda "ben urun -vurun- ded1m, öl­

dürün demedim" diyerek kendisini savunacaktırl Bu baskı­

cı yıllarda demoralize olan Ermeni devrimci hareketinin 

suskunluk dönemi 1901 yılına dek sürdü. 1904 yılında Sa­

son başkaldınsını gerçekleştiren Ermeniler başansız olun­

ca ünlü gerilla !iden Andranik ve arkadaşlan Sason dagla­

nndan aynldılar. Ve bu kez de 'silahsız propaganda' döne­

mi başlamış oldu ... 

2. Meşrutiyet; rahatlatan yanılsama 

1908 Meşrutiyeti, yeni Anayasa ve yasalanyla Osman­

lı Devleti'nin dışındakı toplumlarda geleceklerine ilişkin, 

güçlü olmasa da, bazı umutlar yarattı. Kürtler ve Ermeni­

lerin yaşamlannda degişiklikler oldu. Kürt dili, örgütfen ve 

gazetelen yeni olanaklara kavuştu. Ermeniler de öyle. Oy­

sa 1894'te Urfa. Van, Bit lis ve 1909 Adana olaylannda Er­

meniler kötü günler yaşamışiard ı. jöntürklere - Itti hat Te­

rakkicilere- güvenilemeyecegini bilmelerine karşın banşçı 

günlere çok çabuk bel bagladılar. Ermeni milliyetçi Daş­

nak Partisı, lttihatçılarla çok sıcak ılişkiler kurdu. Iki taraf da 

birbirlerini idare ettiler. Iki parti de mılliyetçiydi. Hem de 

karşıt milliyetçı. Banşık durumun kısa sürecegi bellıydı. Er­

meni toplumu, daha ileri bu~uva düzeninden kültürel öz­

gürlükler bekledi. Ermenilerin, uzun süre yaşamasa da, bir 

halk meclisleri oldu. Bu mecliste moral buldular. Büyük ış­

levı olmasa da düşünsel yaşamianna canlılık geldı. 

Osmanlı Devleti'nin geleneginde bir gerçek var. sıkış­

tıgında bazı degişimler kabul edilir, durum rahata kavuş­

tugunda durum "sözde degişimler"e dönüşür. Vilayetler­

deki görecelı yumuşak yönetimlerde de böyle oldu. Bıra­

kın gelişmeyi, yönetimler giderek "sıkılaştı". Ermenilerin 

yaşadıklan illerde yasadışı baskılar ve öldürmeler sıradan 

olaylar halinı aldı. Bu baskılarla birlikte yerel Ermeni ve 

Avrupa basınında, yaşanan yasadışı uygulama haberleri 

artmaya başladı. 
Bir dönemın ınkaı-cı politikası yenıden uygulanmaya 

başlandı, kazanımlar parça parça geri alındı. Ekonomik ko­

şullar da öyle... Ermenilerin yaşadıklan ılierde Is lamcılık 

önem kazandıkça, Müslüman Kürtlerle Ermeniterin karşıt­

lıklan arttı. Bırlikte demokratik taleplerde bulunmalan 

güçleşti. 

Eşitligın, demokratik özgürlüklenn Türk olmayan top­

luluklarca kullanımının ülkede parçalanmaya engel olaca­

gı, huzur ve istikrara kavuşulacagı bı liniyordu. Osmanl ı de­

neyimin de bunlar vardı ve imparatorlugu rahatlatmıştı . 
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Ancak lttihatç:ı önder ve kadrolar giderek hem lslamcılıgı 

ve hem de Türklügü öne çıkardılar. Selanık'teki 191 O 
kongresi bu ikı anlayışı yaşama geçirmenin girişimlendir. 

Giderek Müslüman olmayanlara karşıtlık gelişmeye başla­

dı. Bu süreçte Müslüman olup Türk olmayan Kürt, Arna­

vut, Arap ve dıgerlenne de küç:ümseyicı davranılnnaya 

başlandı. Müslüman Türk unsur ülkenin gerçek sahibi kı­

lınmalıydı. Müslüman halklar Anadolu'ya yerleştirildi. Er­

menilerin asimilasyonlan ise dogaldır kı gerçekçi olmazdı. 

'Ermeni'ye karşı Kürt' hesabı 

lttihatç:ılar önceleri Osmanlı lmparatorlugu'nun birlıgi­

ni ve dagılmamasını amaçlarken. zaman ıçınde bunun sag­

lanabilecegine olan inanç: tükenmeye başladı. Yöneticiler 

bir zamanlar Müslüman Tatar ve Balkanlılann getirilip Hı­

ristıyan-Osmanlı topluluklannın yogunluklu yaşadıklan 

bölgelere yerleştirilmesinden artık bekledikleri yaran elde 

edemeyeceklerini anlıyorlardı. Anadolu lu fakır Türk halkı­

na ilişkin romantık duygular, yerini Türk aga, bey ve bur­

juvazisine yakıniaşmaya terk etti süreç: iç:ınde. 

Osmanlı Devleti'nin bu dönemindekı politikasında 

açıkça görülen bir gerçek vardı. Devlet Kürtleri ve Erme­

nileri de kontrol ve baskı altında tutarken; Kürtfen Erme­

nilere karşı koruyan ve kollayan bir ayınm yapıyordu. Bu 

ayınmın görecelı oldugunu unutmamalıyız. Sultan Abdül­

hamid Kürt ve Amavutlann Müslümanligını hep göz 

önünde tuttu. Hamidıye Alaylan bu politikalann sonucun­

da kurulmuştu. lttıhatçılar bunlan ortadan kaldıramayınca: 

konum ve etkinliklerini aşagıya çekerek ve isımlerinı de 

degiştirerek. yararlanmayı sürdürdüler. Artık "Kürt Hafif 
SOvan Alaylan"ydılar. Rusya sınınnda lmparatorlugu koru­

yucu ve Ermeni mılliyetç:ılerine karşı görevleri Birinci 

Dünya Savaşı'nda da devam etti. 

lttihatç:ılarla Sultan Abdülhamıd'ın bu konudakı politi­

kalannda büyük farklar yoktu. Son yıllarda Kürtlerin dev­

lete karşı büyük bir başkaldınsı olmamıştı. Sultan ve lttı­

hatçılann diger topluluklardan daha çok güvenıni kazan­

mışlardı diyebiliriz. Dogaldır, dıger topluluklarla karşılaştır­

dıgımızda bu yargıya vanyoruz. lttihatç:ılar Kürtfen zaman 

zaman yumuşak yöntemlerle ve arada bır tehdıt ederek 

yönettıler. Kürtlerin de Ermeniler gibı huzursuzluk kayna­

gı olmalannı istemediler. Bu politika, büyük güç:lüklerle 

karşılaşmadan da olsa uygulama buldu. Büyük çaplı ey­

lemleri yoktu Kürtlenn. Rusya sınınndaki kuşkulu gelişme­

ler henüz tehlikeli boyutlara varmamıştı. Rusya'nın, sınır 

boylanndaki Kürtler arasında propaganda yaptıgı bilını­

yordu. Ancak tedbirlen alınıyordu, dogal olarak. 

lttihatçılann Ermeniterin "samımı" Osmanlılıgı kabul­

lendiklerine güvendikleri söylenemez. Ermeniler de lttı­

hatç ılann ne düşündüklerinı bıliyorlard ı. Karşılıklı hesap-ki-
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tap meselesı söz konusuydu. Bu yıllarda Kürtlerin konum 

ve yaşamlannda büyük degişımler olmadı. Ermeniterin ra­

dikal eylemler başiatacakian kuşkusu Kürtlere karşı uygu­

lanacak politikalann esasını oluşturuyordu. Kürtleri elde 

tutmanın gerekleri yapılıyor ve Ermenilere karşıtlıklan 

canlı tutuluyordu. Ermenılere karşı işlenen ufak-tefek suç­

larda Kürtlerin üzerine pek gıdilmıyordu. Ermeniterin ve 

yabancı devlet elçıliklennin böylesı eylemiere karşı olan 

başvurulannda, Kürtlerin dısiplinsiz ve uygar olmadıklan, 

huzursuzluklann Kürt kaynaklanndan beslendigi ileri sürü­

lüyordu. Yerel yönetımler ve valiler de merkezi hüküme­

tın Kürtlere karşı tavır almalannı engelledikleri suçlamala­

nnı uygun dılle açıga vuruyorlardı. 

Son ellı yılda, Avrupa bölümündeki halkiann elde et­

tikleri özgürlüklenn yanında Ermenilenn kazanımlannın 

sözü bile edilemezdi. Müslüman dayanışması idarede, 

mahkemelerde ve yaşamın tüm alanlannda Ermeniterin 

aleyhinde sonuçlar yaratıyordu. Oysa yasalar Müslüman 

ve gaynmüslim aynmını yasaklıyorken, fiiliyatta böyle de­

gildi. lmparatorlugun uç bölgelennde yasalar yok merte­

besindeydi. Yasa dışılık. keyfi kararlar sıkça yaşanıyordu. 

Bu düzensizlik ve keyfilik devleti hızla çökmeye götürü­

yordu. 

20. yüzyıla vardıgımızda, hatın sayılır t icaret bu~uvazı­
si olsa bıle, yaşama damgasını vuran tanmsal üretımdir. 

Yerleşik Ermenı toplumu, komşu Kürtfen kıskandıracak 

bir üst düzeye sahip. Kürtler yan göçer. ılkel tan m ve hay­

vancılık yapıyorlar. Ermenıler hem Kürt feodallenne ve 

hem de devlete vergi vermekte. 1894-96 Ermenı öldü­

rülmelerinde Kürt feodalleri Ermenilerin taşınmaz varlık­

Ianna yer yer el koydular ya da başka cografyalara göç 

edenlerin mallan nı ucuz fiyatlarla elde ettiler. T opraklan­

nı elde etme başvurulan genellikle sonuç vermedi. 

Ermeni muhalefetinde dalgalanmalar ... 

Bu yaşananlara bakıp görece gelişmeleri hepten gör­

mezden gelmek de gerçekçi degıldır. 1908 meşruti yöne­

timinin başlangıcında özellikle merkezi yerleşim bırimle­

nnde özgürlükler ve agırlıklı olarak da ticari ve kültürel 

alanlarda bazı iyileştırmeler yaşandı. Demekler ve vakıflar 

kuruldu, kitaplıklar ve okullar açıldı . Kürtler ıçin de geçer­

liydı bu durum. Türk Osmanlılann ise elbette ki büyük ay­

nca lıklan vardı. 

Dönüp sorabilinz; Osmanlı Devletı'nin iç dinamikleri 

bu iyileştirmeler açısından elverişli miydı? Ve en önemlisi 

de bu dinamıklenn gerçek bır çözümü saglama koşullan 

ve nıyeti var mıydı? Ermenı ve Kürt sorunlannın kapsam­

lı içengine bakıp, lttihatçılann gerçek bir çözüm iradesıne 
sahip olmadıklannı söylemek mümkün. Ermeni Milliyetç ı 

T aşnak Partisi zaman zaman Ittihatplan hoş tutmak ve 

sorunlan yumuşatmak içın beklenenden de ilen gitti. Re-
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jimin yumuşamasına çaba gösterirken Taşnak yöneticile­

rinın lttihatçı çizgiye çok yaklaştıklannı bizzat kendileri de 

dile getınyordu. Hatta Ermeni toplumundan pek çok 

kımse bu tutumu yadırgamış ve T aşnak sananndan aynl­

mıştı. Bunlar Osmanlı yönetimine radikal bır karşıtlık içın­

de olmayı tercih ettıler. Taş n aklar ise lttıhatçı devlet yö­

netımıne güvensizliklenni yüksek sesle di le getirmeyip, 

gerçek bir muhalefet sergilemedıler. Ermeni partısi, ana­

yasal degişımın Osmanlı Devletı'nın o koşullarda uygula­

yacagı tek yol oldugunu da görüyordu. Ancak yıne de Er­

meniler. Kürtler ve diger halklar, lttihatçı uygulamalannın 

farkına geç vardılar. Osmanlıya olan güvensizlik daha da 

derinleştı . lttihatçı yönetıciter sıkıştıkça "söz verme"yi yi­

neledıler. Ama insanlar, 1908'deki kadar, verilen sözlere 

ilgi duymuyorlardı artık. Vaatlenn güveneelen de ıstenı­

yordu şımdi. Ermenı Taşnaldar da giderek degıştiler. Er­

menistan, Makedonya, Arnavutluk'taki düzenlemelerde 

bu toplumlar gözlerinı Avrupa devletlenne dıktiler. Kürt­

len ilgilendiren "ıyileştırme" ve "reformlar" söz konusu 

degildı. Avrupa'nın böyle bır derdı olmadıgı gibi, Kürtler 

de bunun bilincinde degillerdi henüz. Avrupa yüzeysel 

düzenlemeleri yeterli bulan bır anlayışa sahipken; Ermeni, 

Arnavut ve Makedeniann radikal beklentiten vardı. Bu 

halkiann mücadele ve beklentileri giderek Kürtleri de et­

kiledi. Ancak yetersız bir etkılenmeydi bu. 

Adım adım trajediye ... 

Oysa 1878 Berlin Konferansı'nda Ermeni ve Make­

don sorunlan için belirli kararlar alınmıştı. Avrupa devlet­

lerinın kontrolünde reformlar gerçekleştırilecekti, Dogu 

Anadolu illennde. Düzenlemeler ve reformlann gerçek­

leştirilmesi Osmanlı Devletı eliyle olacaktı. Tahmin ed ı le-

cegi gibi zamana yayılan ve degişık bahanelerle uygulama­

ya konulamadı reformlar. Bölge. Sultan Abdülhamıd'ın ıti­

barlı adamı Şakır Paşa tarafından denetımle yetinıldi. Ben­

zeri durum Arnavutluk'ta da yapıldı. 

Osmanlı Devleti yönetıcileri yaşanan dönemı ve gele­

cegın gelışmelerini gecıkerek anladıklannda, Osmanlı 

Devleti'nin batıda yani Avrupa ve Yunanistan'daki top­

raklan elde tutmanın olanaksızligını artık açık bır şekilde 

gördüler. Girit lsyanı, bu algılamayı daha da pekiştirdi . lt­
tihatçılar giderek millıyetçi olmakla kalmıyor, Asya'ya yö­

nelerek Turancı ütopyalar geliştirdiler. Avrupa yerine 

Anadolu'ya önem vermedikten ı çin pişmandı lttihatçılar. 

191 1 T rablusgarp savaşlannın kaybından sonra Asya has­

reti daha da arttı. 

Birincı Dünya Savaşı öncesinde Ermeniler artık teba­

as ı olduklan Osmanlı Devleti'ne güvenmıyordu. Var olan 

baglan da yok olmuştu. 1914 yılında Erzurum'da Ermeni 

Taşnak Kongresi yapıldı. lttihatçılarla birlikte hareket et­

meme karan alındı . lttihatçılann Ermenıleri tehcir -sür­

gün- etme düşüncelerine, bu kongrede yaşananiann bü­

yük etkisi oldu. Avrupa devlettennin reformlan uygulatma 

gınşimleri, Bırinc ı Dünya Savaşı öncesindeki psikolojik ve 

taktik nedenlerle uygulama olanagı bulmadı. Ermeniler, 

Avrupa bölümündeki Osmanlı topraklannın yeni devfet­

ler şeklinde Imparatorluktan aynimalanna benzer bir bek­

lenti ıçindeyken, konumlan daha da bozuldu. Sonuçta 

Rusya'dan beklentiler Ermenılere pahalıya mal oldu. 

Sürgün, öldürülmeler ve Ermeniterin yaşadıklan acılar 

günümüzde de tartışılıyor. Yaşananlardan Ermeniler gıbi 

Kürtler de zarar gördüler. Yüz bınler savaşta ve savaş 

sonrasında yok edildiler. Kürt cografyası viraneye döndü. 

Yaşananlar biliniyor ... 
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Millet Sistemi 

zihinlere öyle bir işlemiş ki ... 
PRoF . B As Kı N ORAN 

Azınilk tommının Lozan'da Müslüman-Gaynmüslim ayn­
mı üzennden yapılmasının azınlıklar, özelde Ermeniler açı­
sından ne gibi sonuçlan oldu? 

Müslüman-Gaynmüslım aynmı, Millet Sistemı'nın 

özüdür ("Millet", 20. yüzyıl başına kadar, Osmanlı'da 

"ümmet" anlamına gelirdi; ulus degil). Bu sistem, Osman­
lı'nın artık bır imparatorluk olması ve içine çok sayıda gay­
rimüslimi dahil etmesi üzerine, bir zorunluluk olarak or­
taya çıkmıştır. Çünkü gayrimüslimler Müslüman yasasıyla. 
yani şeriatla yönetilemezdi. Kendı dınsel yasalanna göre 
yönetilebilirlerdi. 

Millet Sıstemi birinci grubu, etnık mensubiyetleri ne 
olursa olsun tek bır parça olarak düşünür. Bu kategori 
"Mıllet-i Hakıme"dır (hüküm vencı, yanı domınant cema­
at). 

l kınci kategon ise "Millet-i Mahkume"dir (hakkında 
hüküm verilen, yani domine cemaatler). Millet-i Mahku­
me gaynmüslımleri din ve mezheplerine göre çok çeşitlı 
parçalara ayınr. 

Özet olarak, ıki kategori arasında tam bir eşitsizlik 
vardır. Fakat görüldügü gibı, Millet-ı Mahkume kendi 
"Milletbaşı"lan (patrikler, başhaham) tarafından yönetıldı­
gi için kendi içişlerinde tamamen özerl<tir. Hatta, kendı 
üyelennden vergı bile toplarlar. Karşılıgında, Suttan'a sa­
dakat gösterirler. 

1454'te başlayıp 1839 Tanzimat Fenmanının "Bütün 
tebaa kanun karşısında eşittir" demesi üzerine hukuki açı­
dan sona eren sistem, Lozan'da kodifıye edilmıştir (k.agıda 
geçirilip hukuk olmuştur). Zaten, hiçbir zaman insaniann 
zihınlerinden kaybolmamıştı. Şu anda da Türkiye'de en 
canlı biçimde yaşıyor. Zihınlerde ve mahkeme kararlann­
da. 1936 Beyannamesı diye anılan hukuk rezaleti nedir ki? .. 

Şu andaki durum şöyle: 

1) Gayrimüslimlenn domine/ikincil ("aşagı l ık") duru­
mu devam ediyor. En azından zihniyetierde ve hatta 
mahkeme kararlannda ve aynca yasalarda (örnekler için 
benim Türkiye'de Azınilklar kitabına bakınız). 

2) Üstelik, gaynmüslımler bır de "Truva Atı" diye anı l­
maya başlandı. Çünkü Osmanlı'da eşitlık olmaması yü­
zünden Batıl ı büyük ülkeler imparatorlugun içışlenne ka­
nşmak için özellikle 1878'den sonra mükemmel bir baha­
ne olarak gaynmüslımleri bulmuşlardı. Gayrimüslimlere 

4-0 TtrOJ 

-----------------------------------
"Niye bize müdahale etmek ısteyenlerin oyuncagı oldu­
nuz?" hıncı bugün de aynen sürüyor. Sanki bu bahaneyi, 
sıstemde refonm yapmaya yanaşmamalda Osmanlı yarat­
mamış gibi. (Aynı durum Cumhuriyet Türkıyesinde de 
çok daha geniş olarak yok mu acaba?) 

Tabii, bu iki noktaya bir de şunu eklemek lazım: Im­
paratorlukiar att kimiıkiere tam bir saygı gösterirler. Ulus­
devlet ise onlan asımile etmeye girişir; zaten ulus-devle­
tin tanımı şudur. "Uiusunu tek bır etnik/dinsel gruptan 
ibaret varsayan (ve onu öyle yapmak ıçin asimilasyona gi­
rişen) devlet türü." Gaynmüslımler bugün özerkliklerini 
tamamen yrtinmişlerdir, karşılıgında da eşit olamamışlar­
dır. 

Şimdi, bütün bu söylediklerimi Enmenilere uygulayı­
nız. olsun bitsin. Tabii, 19 15'te o muazzam Enmeni emla­
ki üzerine oturulmuş o ldugunu ve bunlan kimsenin elden 
çıkanmayı aklının ucundan bile geçinmedigıni akıldan çıkar­
mayarak 

Bu aynm, Müslüman agtrltklt Kürtlerin Ermentlerle ilişki­
lerine nasıl yansımışur? 

Cografya ıcabı tabii ki Enmenı mallannın üzerine otu­
ranlar esas olarak Kürtlerdir. Bu konuda daha fazla yaz­
mak gerekli mı? Acaba Kürtler, Batıdaki Yunanlılarla yapı­
lan Milli Mücadeleye (s ınırlı kalan Koçgiri olayı hariç) niye 
bu kadar can-u gönülden katıldılar, bir düşünelim. Iki se­
bebi var. Birincisi, işgal attındaki hal ifeyı kurtarmaktı. Öte­
kini siz bulun. 

Aynca, burada çok çok önemli bır nokta var. Bu Mil­
let Sıstemi zihniyetierimize öyle bir işlemiştir ki, bugün 
Türkıye'de domine olan yani başat-olmayan, zayıf ko­
numdaki gruplar da h~l~ Millet-ı Hakime ideolojisini sür­
dünmektedirler. Kürtlerin ve Alevderin her fırsatta: "Biz 
azınilk degtlız. Bız, esas ve kurucu unsuruz" demeleri ne 
anlama geliyor sanıyorsunuz? 

Bugün Türkiye 'de yaşayan gaynmüslımlenn ve özellikle 
Ermenilenn azınlık olmaktan kaynaklı yaşadıklan sıkınt.ılar 

üzerine neler söylenebilir? 
Enmenilerin yaşadıgı ekonomık vs. baskılar, bütün gay­

rimüslimlerinkiyle aynıdır (sımge: 1936 Beyannamesi). 
Ama psikolojik ve sosyo-psikolojik diyorsanız, öteki­

lerden çok fazladır. Hrant olayında da tekırar gördük. 
Rumlannki de bunlara yakındır. Unutmayalım: Yunan 
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kimligi 1820'1erde "Türk" imajını öteki olarak kullanarak 

inşa ed ı Idi. Türkler de kendi kimlıklerini tam yüz yı l sonra 

Yunanlı/Rum ve Ermenılen ötekı olarak kullanarak ınşa 

ettiler. Özellıkle de Ermenılen. 

Hrant anayetinin tarihsel bir politikanın sonucu oldugu­

nu söylemek mümkün müdür? Bu politıkonm diger ulus ve 

monçlora yonsıması nasıl oluyor? 

Hrant temelde, Ermenı oldugu için öldürüldü. Şimdi 

nasıl kalkıp da "Biz 1915'te soykınm yopmodık"ı kabul et­

tirecegiz, düşünmek lazım. 

Diger zayıf konumdaki gruplara (lngılızcesı: vulnerob/e 

groups) gelince 

Türl<ıye'de makbul ınsan, yani "Beyaz Türk", LAHA­

SÜMÜT'tür. Yani: Laik. Haneli, Sünni, Müslüman, Türk. 

Bu niteliklerden biri eksikse, "makbul" degildir. Hatta 

icab-ı halınde "moktuf' bıle olabılir. Yezidilen, Kürtleri, 

Alevileri, Süryanileri. vs. bu açıdan düşünOrseniz fazla sö­

ze gerek kalmaz. 

Işte Türkiye şimdi bu olumsuz tarihsel mirası sırtından 

atma sancılan yaşıyor. Mıllet Sıstemi'ni aşmaya çalışıyoruz. 

Sılmeye çalışıyoruz. Kolay degildir, yüzlerce yıllık sistem­

dir. Bu sıstemden yararlananlann dırenmeleri normaldır. 

Insana ınsan olarak deger verenlenn dırenmelen de. 

Işleri zordur, baksanıza Kürtler ve Aleviler bile ne dıyor, 

esas ve kurucu unsur olma konusunda 

Ama tarih, insana insan olarak deger verenlere dogru 

akıyor. Cennete gidıyoruz, ama cehennemden geçmek 

zorundayız. 
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Dengu Xaç 
CiHAN RoJ 

Min xwendlberiya te/adi dile xwe del 
min xwendlberiya xwe/ 

a di dilt ıe delü min niv~i/ 

cara peşi/helbesteke/ 

bi zimaneke bıyani/ 
lewre/ 

gere bi helbeste j~ bete xwendinl 
evsewdal 

ev çirçiroka xwendine/ 
çerçawa be a ku. dimtne/ 

xwendinek elki dizanel 
niha tu bi nilinen xwe ali asiman bi çi denge veşaıi dixwinfl 
bi teneıiya xwe a helbesti. 
Yeki reşesmer biL Li her d1wer rfıniştibfı. Bejna 

k:inik fı qelew nedihişt insan temene wi tex:min b ike. 
Şepqeya X'lve xar k:iribfı. Deslli b er rfı mina jineke bi 
rojan li her sere meytek giriya be, behal. seri dihe­
jand. Dirnin mini, deng nediçfı kesen bi qasi du gavan 
ji wi dür. 

Xane. bala kesen kurd vekişand ser wi kesi. ''Kila­
man dibeje. Dengbej e" got. Mereqekxwe li kesanda 
der. Xane ji ber ku bi çiroka dengbej dizanibii hem bi 
kef bU. hem ji bi coş. Dest bi çiroka dengbej kir da kes 
jana nexweşe di emeliyete de ji bir bik:in: 

- Dengbej e. Muşi ye. Du jinen wi hene. Ev çend 
sal in li İzmir e. Bfıken wi ne kurd in. Li mal nahelin 
kilaman bibeje. E w li ku devere fersende dibine, bi vi 
hali, bi denge hew xweboove diliiliize kilaman dibeje. 

Ji kesan je 
yek cinare 
dengbejbu.Ew 
ji besehir bu. 
Xane he golin 
neqedandibfı 

tja w1 dest pe 
kir: 

-Ev çend 
sal in em cinar 
in. Dema beri­
ya dengbejiye 
dike ez dibim 
mal, heya qate 

fZ TİrOJ 

şevan kilaman dibeje, heyaaa dile wi riheeet dibe! 
Hela hav'ine ... haYine em derten haniye xeru. taxa me 
hewadar e. Denge wi bi ser taxe dikeve. Taxa me mina 
gundeki kurdan e. 

Di we ketiye de Xane dengbej ji bir ve kiribeı; jini­
keke hefte sali hinek bi düri dengbej rfıniştibfı bi di­
zi ilişana xaç li ser bedena xwe şax kir. Xane rabü, çfı 
di navbera dengbej O ptrejinike de rfınişt. Niçand 
mil e dengbej, je tika kir ew b etir hi deng kilaman bi­
bej e. Dengbej bi a we nekir. Bi dengeki sivik sed em ji 
diyar kir: ''Nabe heyran, haaa, ma te neditiye, bi de­
han kes hene li vir, giş ne kurd in ... " 

Xane. he bi lavati diaxivi: 
- Ne ew qas bilind. binek-i deng li xwe bilind bike 

b ila ew jinika ha bibihlıe bes e, bela ew çi kes e, min 
mereq kir .. ! " 

Dengbej tinaı kir: .. Tu jl d iıa nt ez gotinen jinan li 
erde naxim!" Ken bi ser herkesi ket. 

Dengbej deng li xwe bilind kir. Newabi ser pire­
jinike ji ket. Le gotin nedihat tegihiştin. Xane di bin 
çavan re li pirejinike dipa. Ptrejinike ji çenteye sel­
pak derxist. llesir paqij kir. Ber bi Xane ve hat. Bi tir­
kiyek fesili pirs je kir: 

"Hünji ku ne keça min?" 
Xane, xwe weki keseke serkefli d it. H eya je hat ji­

dil axivi: 
"Em Müşi ne xalti. ~ 
·w elate cohoyen ş ir Cı tiriyan "got, pirejinike bi axi­

neke sivi k re. 
"Nebi tu ji 

Mo.şı bi?" 
"Min Muş 

neditiye. Kali­
ke min Muşi 
bO.ye. Bave min 
her ku kilama 
Muşe dihihist 
radibfı li wene­
ye cohoyen şir 
Cı weneye tiri­
yan diniheri. 
Ew wene, ji ali 
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kalike min ve hatibü saz ldrin. Kalike min, li pere co­

hoya ş ir çav bere da ye pirika min." 

"Kiriv. Tu kiriva me yi." 

Ru li pirejinike şirin bu. Xane. xwest betir pe re 

dostani dayne: 
"Kesen ne ji dine me bin. em ji wan re dibejin ki­

riv." 
~Min bihistibu. ,. 

~Mezinen we gele k xebatkar bu ne. Kurdan ji bo 

mezinen wc gotine. kesengenimdi her pişt Cı egalen 

wan en ri s de zil dida." 

Kene şirin ci da xemginiye. Careke di bi selpak 

hesir paqij ldr. Gotina xwe a dawi jiXane re got fı me­

şiya pirejinik: 
- Wexte min bi dizi ji bo neviya xwe dia kir. :xaç 

şax kir bala te velcişand. Rast e. kaliken me wan1 bu­

ne. Ev e, em j1 bi dizi dia dikin! Ev e hal, büken min 

nizanin ez file me! Birnine di xweşiye de ... Sewta 

denge dengbeje we xweş bü. Le xwezi deng edi ew qas 

ne bi eşbünal 
Xane ma li ciye xwe. Wexte we u pirejinike sohbet 

kirihfı kesen di ji guhdaren dengbej bfın. Dengbej ji 

nişke ve rahfı ser piyan. N eviya wi di hembeza keça wi 

de buji deriye nexweşxaneye de her bi wi ve dihat. 

Ne ji dergCışa di hembeza we de bOya insan bawer 

nedildr ew jin e; insan digot qey keçikeke nügihayi 

ye; yeka bejnzirav, çaven piçük u şirin li seri. wexte 

diaxivi insan hewes dikir li rCı ü leven we binihere. 

Be sebir bu, hang kir; "Bavo, tixtor derman da Zo ­

zane" u kaxiza derman direj kir. Dengbej kaxiz ji dest 

we girt U da dest lawike :\."WC; "Ka. zfı hiçe ezexane, bi­

pirse ka çiqas pere dike." Lawik bi lez kaxiz ji dest 

dengbej girt fı meşiya. 

Dengbej pirsa tamaren keça xwe kir: 
'"Le ji bo deste te. ji bo tamaren deste te çi got?" 

"Got; tamaren te naxebitin. ·· 

Tirs bi ser keça dengbej ketibfı. Geh li deste xwe 

diniheri geh jili keçi ka di hemheza xwe de. Dengbej 

bi keneke tir. le rengvekirl henekavet her: 
"Ka ez u tu tamaren xwe biguherin." 

"Tamaren dest in, bavo." 
"'Bila be''got dengbej. 

"W ere em deste xwe biguherin." Her kes dikeniya. 

Dengbej, keça xwe Cı neviya xwe xatir jikesen ma-

yi xwest. bi re ketin. 
Cinare dengbej ku gundiye Xane bu li Xane nihe­

ri ev gotin je re got: 
~ Able. ka binihere. tu kese bala te bikiş'ine heye; 

heya çirokeke din biqede belki nexweşe me ji emeli­

yate derbikeve ... " O 
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'3 gav u 3darek' romanı üzerine bir deneme . .. 

Kürt romancılığı için bir imkan olarak 

"Teknik kusurlara veya kusursuzlugun olup olmad~­

ğına aldınş bile etmeden okuyan hazcı okurlar açısın­

dan, Mijabad 'ın, adının anıştırdığı gibi. toplamda zih­
nimize kazıdığı imge, sisin ta kendisidir. Romanın bende 

bıraktığı bu tadı ve ham. sanırım hiçbir dille ifade ede­

mem. Andre Gide 'in Batak 'ı. Vıctor Hugo 'nun Deniz İşçi­
leri, Charles Dıckens 'm Coketown ·ı anlattığı Zor Zaman­

lar· ı ve Vedat Türkali'nin Bir Gün Tek Başına 'sı bende bu 

türden bir tat bıraktı. Ama tedbiri de elden bırakmamak 

için soylemeliyim ki bıırada. Mijabad 'ın hemen şimdi 

andığım bu bayak romanlarla boy olçaşeMeceğini iddia 
etmiyorum. Edebiyat için de zaman iyi bir ölçadar. Yani 

bakahm bu roman ve şimdiye kadar yazılmış Küttçe ro ­

manlardan kaçı zamanLa ve Kilrt.çe. sürekli bir okunma 
düzeyine erişecek?" 

Kürt romancı, öykücü, şair ve çevirmen Jan 
Dost'un bundan üç yıl önce çıkmış ve tarafımda n Sis­

li Şehir* adıyla Türkçeye çevrilmiş romanı Mijabad ile 
ilgili. 21 Şubat 2005 tarihinde Olkede Ozgür Gündem 

gazetesinde yazmış olduğum yazıyı böyle bir değer 
lendirmeyle bitirmiştim. 

O günden bugüne Kürt edebiyatı köprüsünün al 
hndan çok sular geçti denilemezse de, denilebilir ki. 
Kürtçe gibi kırımlardan geçe geçe günümüze ulaşan , 

ama her ne hikmetse bir türlü kınlamayan bir dilin 
edebiyahyla ilgili tartışmaların ve tespitierin düzeyi, 

H TfTOJ 

Jan Dost 

KAWA NEMİR 

yükselme eğilimine girdi. Bu tartışmaların ve 
çabaların odağında, Kürtçe yazılan şiir vardı 
daha çok. Bu alan üzerine yapıla gelen tahlil­
lerden sonra, şiire olan "adi ve adli" yaklaşı­
mın artık öyle kolay kolay tedavülde kalama­
yacağı anJaşılmak üzere. Daha az yaygın olan 
Kürtçe roman ve öyküde ise, bu alanın bun­
dan böyle sadece Mehmed Uzun'la ya da He­
sene Mete. Helim Yusiv, Medeni Ferho, Firat 
Cewer1 ve birkaç başka adla sınırlı kalmaya ­
cagı., genç Kürt romancıların okuyucularıyla 
buluşacagı bir dönemin eli kulagı.nda olduğu 
anlaşılıyor. Bizim 90 Kuşağı'ndan Yaqop Ti­
lermcni ve (Dr.) İbrah1m Seydo Aydogan'ın 

bu dönemin habercilerinden iki genç romancı ol ­
duklarını daha önce bir tespit o larak öne sUrmüştüm. 
Bu konudaki temel çıkış noktam, bu edebiyatın sade­
ce bir kişiyle. yani Mehmed Uzun'la değerlendiril­
mesinin eksik olduğudur, dürüstçe olmadığırurl 

S ınıftakalmış Kürtçe romanda 

bir aç ılı m sinyali 

Tablo böyleyken. l965'te Güneybatı Kürdistan'ın 
Kabane şehrinde doğmuş. yazmaya şiirle başlamış, 
zamanla çeviriye de bulaşmış. örneğin Mem a Ztn'i 

yıllar önce Arapçaya çevirmiş. Mijabad ad lı ilk Kürtçe 
romanı yaklaşık uç yıl önce basılmış Jan Dost'u, özel­
likle bu yalanlarda yayınlanan ikinci romanı 3 gav ıı 

3darek. Şeva dawı di jiyana Şex Seıde KaL de (3 adım ve 
daragacı, Koca Şeyh Sait'in hayatında son gece. Aves ­
ta Yayınevi, İstanbul, 2007) nedeniyle ayrı bir yere 
koymamıı gerektiğine inanıyorum. Kürtçe her tür­

den metnin hayatımıza girmeye başladığı son yirmi 
yıllık zaman diliminde, bence Kurtçe ve Kürt edebi­
yatı şöyle bir süreçten geçti: Dünyanın her tarafına 
dağılmış Kürtlerin 20. yüzyıl boyunca ürettiği yazılı 
kültür mirasının ve eski yazılı edebiyat geleneğimize 
dahil metinlerio bulunmaları, Kuzey'de hasılınaya 
başlanmaları. bu edebiyatın yazılı kaynaklarını açığa 
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çıkarma süreciydi ki, bu süreç henüz tamamına ermiş 

değildir, daha profesyonelce yaklaşılması gereken 

bir alan olarak durmaktadır. Bu açığa çıkarma süreci­

nin en dezavantajlı yanı. bir entelektüel mirasın ve­

rebileceği enerjiyle hareket edebilecek bir aydın ku­

şağının olmamasıydı. Bu sürecin bu bilgisiılikle ve 

özensiziilde bağlantılı olan ikinci ayağıysa. adeta 

Kürtçe olsun da çamurdan olsun yaklaşımının yarat­

tığı tahribat oldu. Bunun yarattığı tek şey, bir edebi­

yat, özellikle bir şiir. öykü ve roman çöplüğü oldu ki, 

Ehmed H useynı'nin on yıl önce yaptığı bu tespit. ku­
şağımızın bir kesimi için slogan oldu. İçinde hemen 

hemen herkesin şiir yazdığı. ama çok az kimsenin 

gerçek şair olduğu, roman yazma eğiliminin yüksel­

digi, ama çok azının gerçek romanın ne olduğuyla il­

gili bir fikre sahip olduğu bir dönemdir bu sözünü et-

tiğimiz. Burada Jan Dost'tan hareketle, romandan söz 

ettiğim için, bu 'adi ve adli' şiiri eşelerneyi bırakaca­

ğım ve bugüne kadar yazılmış Kürtçe romanlan n en 

temel özelliklerine vurgu yapmaya çalışacağım. 

Bir edebi tür olarak romanın bir ulusun ve ortak 

bir dilin inşa olma sürecinin önemli bir ayağı (onun 

kendiliğin de ister istemez barınan siyasal özelliği) ve 

bir konuya ya da konulara nüfuz etme anlamında bir 

öyküye sahip olması gerektiğinden hareketle, Kürtler 

böylesine kurucu bir metin türüne, tarihsel bir sonuç 

olarak. hem son derece geç bir tarihte başlamışlardır. 

hem de romanın böyle bir edebi türü olmuşluk/oldu­

rulmuşluk anlamında kabul edilebilir kılan temel 

araçlarından, yani kurgudan. kıvrak anlatımdan ve 

karakter yaratabilmekten uzun süre mahrum bir şe-

kilde, çoğunlukla farkında olmadan, ''roman olma­

yan"da ısrar etmişlerdir. 1 920'lerden. Erebe Şe­

mo' dan günümüze uzanan ve henüz analiz edilmemiş 

bu miras. ağırlıklı olarak dilde. konuda ve kurguda 

pleplköy yaklaşırnma mahkUm olmuştur. Kürtçe ro­

man. ulusal bir kazarum olarak getirebileceği mo ­

dernleşmeyi sağlamada sınıfta kalmıştır, çünkü dilin 

kurucu öğe olarak başarması gereken modernleşme 

başarılamamıştır, bu kurucu vasıf bu dile yüklene­

memiştir ve karakterler yaratılamamıştır; karakter 

adına öne stirülense, yazarın salt kendisi olmaktan 

öteye geçemeyip bu iki önemli koşuldan mahrum bir 

biçimde günümüze kadar gelmiştir. Hangi dilde 

olursa olsun. bir romandan ve romancıdan, çıplak 

gerçeklikten hareketle başka birçok hayatlara ait ger­

çeklikleri yağurarak hayatı daha üst ve yeni bir gerçe-

ğe, yani kurguya çekebilmesi beklenir ve kendinden, 

ya da yam başındaki bir "kişiselliknten hareketle 

hem o olan, hem de o derecede o olmayan bir karak­

ter yaratahilmesi beklenir. Tabii bir de zengin göz­

lemler sürecinden çekip çıkarılmış mekan ve zaman 

betimlemeleri yapabilme şartını yerine getirebilme­

si, romancıdan beklenenler arasındadır. Kürt roma­

nı. bu hususiyetler düşünüldüğünde. sımfta kalmış­

tır; yazanmız, metinlerle kurulacak hayatların ne ve 

nasıl olabileceklerine dair sorulara sağlam yanıtlar 

verebilecek bir durumda degildir henüz, kaba bir 

Kürt aidiyet duygusuna sığınınakla zaman kaybet­

mektedir! 
Genel tablo böyle ama, Kürt romanının bu kısır­

döngüsünü kırmak isteyenlerin başında gelen birkaç 
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isimdenbiri de Jan Dost' tur. İlk romanıMijabad'la üç 
yıl önce bunun işaretlerini vermişti. Bu kez. 1925'te 
henüz kurulma sürecinde olan Türkiye Cumhuriye­
ti'ne karşı milli ve d.i.n.i duygulada isyan eden Şeyh 
Sait'in hayatı üstüne yazdığı ve bu yakınlarda çıkan3 
gav ü 3darek adlı ikinci romamy la kısaca vermeye ça­
hştıgım tarihçeye dönmeme vesile oldu. Özedediğim 
bu tespitlerimin ışığında. Dost'un yeni romanına, 
Kürtçe romanda bir açılım deneyiminin sinyallerini 
verebilen bu metne biraz yaklaşabilmeyi istiyorum. 

Tarih romanı: Romancı kalabilmekle 
vakanüvislik arasındaki ince sınır 

Kabul edilmelidir ki. Kürtler doğru bir tarihi inşa 
sürecinin henüz başlarındalar. İki yüz yıllık bir isyan 
ve yenilgi tarihinin Kürtlere bıraktığı en somut so­
nuç, Kürtlerin bu yenilgilerin nedenlerinden ve so­
nuçlarından ciddi bir ders çıkaramamış olmalarıdır 
ki, bunun önündeki en büyük engeL gene Kürtlerin 
kendileridir, yoksa Fars, Arap ve Türk egemenliği 
mekanizmaları degildir. Bu kadar bedele ragmen 
herhangi ciddi bir kazanım elde edememiş bir halkın 
içinde bulunduğıı durum, ancak kendi iç çekişmele­

ri, gerilikleri ve dağınıklıgıyla açıklanabilir. 
Bütün isyanlar gibi. Jan Dost'un romanına konu 

yaptığı Seyh Sait İsyanı'nı da böyle okumak gerekir: 
Hafızalarda tutulamayan tarih bilgisi, kahramanlığın 
ve fedakarlığm yanında, bile isteye ayakta tutulan 
ihanet kültürü, köylerden tutun da siyasete kadar, 
dilden tutun da edebiyata kadar. fiziki ve kültürel ko­
ruculuk geleneği. halkın bütün katınaniarına kadar 
kök salmış umutsuzluk duygusu ve daha yığınla şey. 
bu balkın içinde bulundugu durumun nedenleridir. 

Dost'un 3 gav ü 3darek adlı romanı da dikkatli bir 
kalemin elinden çıkmış bir roman olarak konusuna, 
kahramanına ve kurgusuna bu bilinçle. bu tarih. coğ­
rafya ve insan bilgisiyle yaklaşıyor. Üzerinde çok şey 
yazılmış ve söylenmiş. ulu Türk devletince çok aşağı ­

lanmış, iftira ed il m iş. anısına her türlü saygısızlıktan 
geri kalınmamış, ama kendini son derece meşru ve 
haklı nedenlerden dolayı ve lojistik, askeri ve siyasi 
hazırlıkları tam da olgunlaşrnadan, karanlık bir bi­
çimde planlanandan önce patlak vermiş bir isyanın 
başında bulan Palulu din adamı Şeyh Sait. belki de ilk 
kez insani yanlarıyla bir metne konu oluyor. jan Dost. 
ilk romanı Mijabad'da da yaptığı gibi, romancılığını 
önemli tarihi olayların ve dönemlerin ve bu yoldaki 
arşiv çalışmalannın üstüne kuruyor. 

Ancak açtığımız paragraftanda anlaşılacağı gibi, 
yazılan roma nı toplumun belleginde yer etmiş bir 
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olay ya da olaylar dizisi, bir şahsiyet ya da şahsiyetler 
üzerine kurmanın ne gibi riskler taşıdığı önemlidir. 
Tarih gibi son derece tahripkar olabilen, çarpıtıJma­
ya son derece müsait bir alanın verdiği bilgi kayna.k­
lanyla modern bir roman yazmak, birçok romancının 
çuvallayabileceği bir iştir. Çünkü bu türden bir ro­
mancılıgın gerektirdiği arşiv, araştırma ve okuma ça­
lışmasının romaneıyı son noktada götürchileceği yer. 
kuru bir tarih kitabı yazmak, ya da sadece bir hatırlat­
mada bulunmuş olmaktehlikesidir. Romancının zih­
ni eğer güçlü bir kurgudan ziyade konuyla ve salt tari­
bi bir ıstırabın dışavurumuyla meşgulse, böyle bir 
romanın yazımı için d erlenen, ayıklanmayan yığınla 
bilginin içinde kaybolup gitmek işten bile değildir. 
Romancı böyle bir süreç sonunda elde edeceği met­
nin kuru bir tarih bilgisi vermiş olma felaketine uğ­

ramak istemiyorsa. tasarruflu davranmak ve bir ro­
manı roman yapabilecek kurguyla cebelleşrnek zo­
rundadır. Jan Dosfun3 gavıl3darek romanı, bu sözü­
nü ettiğimiz riskleri görmüş, tüm bu araştırma çalış­
malarının sonunda bu tuzaklara düşmeden. insanı 
rahatsız edici bir milli/plep söyleme sıgınınadan, is­
yana ve isyan dönemine eleştirel yaklaşarak ve Şeyh 
Sait'i insani yanlarıyla , kuyuya düşüp boğularak ölen 
ilk aşkı Per1xan'a duydugu aşkıyla, ondan kalan men­
dili Kürt bayrağına çevirerek örneğin, korkulanyla ve 
endişeleriyle ele alarak. birkaç metafor eşliğinde, 
başarılı bir kurguyla karşımıza çıkıyor. 

Roman, Kürtçede hem kısa bir zaman dilimi, hem 
de adım anlamına gelen gav kelimesi üzerine inşa 
edilmiş. İstiklal Mahkemeleri yargılamalarından 
sonra. bir gece yarısı idam edilmek üzere iki asker 
eşliğinde darağacına götürülen Şeyh Sait, idam seh­
pasına gitmek üzere yürü d UğU kısa mesafe boyunca ve 
sehpaya çıkmak için attıgı ilk adımdan itibaren tüm 
hayatını ve isyana dair tüm bilgileri tekellüm etmeye 
başlar. O tekellüm ederken, biraz ötesinde bazıları 
hala can çekişen. asılmış 47 yoldaşı daha vardır fon­
da. Dost, yıgınla bilgiyi son derece ustaca metnin tüm 
hücrelerine dağı.tmış. öyle ki, roman son derece akı­
cı bir şekilde ilerliyor, okuyucuyu metnin katınania­
rına adım adım çekiyor. 

Kaba 'siyaset' tuzağına düşmemek ... 

Jan Dost, sağlam şiir bilgisi sayesinde. yazdıkla­
rında şiirden kopmamaya özen gösteren bir romancı 
ve bu yüzden metinlerinde. özellikle Kürt. Fars ve 
Arap şiirinden yerine göre verdiği örnekler dışında, 
yer yer metaforlarla ve bilge deliler aracılığı.yla ko­
nuşmayı seven ve bunu başarılı bir biçimde yapan bir 
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yazar. Mijabad'da metnin omurgasında kullandığı su 
metaforu ve cumhuriyetin başkenti Mahabad'da ko­
vayla su toplayıp götüıüp Sablağ nehrine boşaltan. 
kurulacak Kürt ülkesinin denizsiı ayakta kalamaya­
cağını söylenerek dolaşıp duran. nehirden bir deniı 
yapmakla uğraşan Amirat Ağa tiplemesi gibi. 3 gav ıl 
3darek ·te de fırlattığında kubbe üstünde ka lmalarını 

istediği bir hey be dolusu ceviıle karşımıza çıkan bil­
ge deli Xidire Boti de romancı­

nın bu yaklaşımının ürünü. 
Kürtlerin başarabilmesi, bir 
cevizin kubbe biçimindeki bir 
yüzeyde düşmeyip kalabilmesi 
kadar hem çok zor. hem de ol­
duğunda. çok muhteşem ola­
caktır! Ayrıca Xidire Batı'nin 

de en sonunda Şeyh Sait tara­
fından Murat nehrinde ölü bu­
lunması. bizi gene su metafo­
runa götürüyor. Ancak romanın 
ilk sahnesinden sonuna kadar 
yutkunmamıza neden olan en 
önemli şey, Şeyh Sait'in son 
derece susamış bir halde asıl­
maya götürülmesidir. Ve tabii 
romancının son derece yürek 
titretici bir şekilde betimlediği, 

Şeyh Sait'in aşkı Perixan'ın delikanlı şeyhe bir bar­
dak su vermek isterken kuyuya düşerek ölmesi. gene 
bu metaforun yazar tarafından romana konulmuş 
başka bir versiyonudur. 

Jan Dost 'un bu romanla başardığı başka bir şey 
de, bölümler arasındaki geçişlerde ve zaman kaydır­
malarmda ve ileriye fırlatmalannda son derece dina­
mik bir metin yazahilmiş olmasıdır. Bölümler ve iç 
bloklar arasındaki geçişlerdeki ustalık son derece 
belirgin. son derece mantıklı, bu dil adına ciddi bir 
kazanç. 

Bir yazarı bu noktaya taşıyan toplumsal ve kişisel 
nedenleri anlama konusu da, bence, Kürtler tarafın­
dan hep atlanan. lakin adanmaması gereken bir ko­
nudur. Jan Dost. tümyazı hayatı boyunca siyaset-ha­
yat-edebiyat sarmalının tuzağına düşmemeye özen 
göstermiş, her birinin özgünlüklerini iyi aniayarak 
birini ötekine kurban etmemeye özen gösteren bir 
tutum içinde kalmayı seçmiş bir yazardır. Böyle bir 
tutum, yazarlannın çoğunun sıradan birer siyaset 
misyoneri gibi davrandığı bir Kürtçe dil ve edebiyat 
dünyasında son derece özgün ve değerli bir tutum­
dur. çünkü bu tutumu nedeniyledir ki, jan Dost her 

şeyin başında kendi ulusuna ve onun aslında feodali­
tenin bu çağda başka postlarına bürünerek halka ço­
banlık yapan siyasetçilerine eleştirel yaklaşıyor. Ro­
manımn satır aralarında buna dair de yığtnla örnek 
var dikkatli okuyucunun atlamaması gereken! Örne­
ğin, İstiklal Mahkemeleri'nde Şeyh Şait'i ve arkadaş­
larını yargılayıp idama mabl"'Ünı eden, adı Ermeni 
Katliamı'nda çok sık geçen Ali Sayib 'in Şeyh Sait'ten 

isyanda ölen Türk askerlerinin 
ailelerinden özür dileyip dile­
meyecegini sorması ve Şeyh Sa­
ifin ona verdiği yanıt, çok ma­
nidar ve de çok bugüne dair! 
Yorum oku_yucunun! 

İyi bir romancı olmanın 
işaretlerini vermiş Jan Dost 
için unutmadan söylemem ge­
reken başka bir şey var! Dost. 
roman boyunca Şeyh Sait'in 
idam sehpasında son nefesini 
vermeden önce kendiyle ve 
halkıyla ilgili Tanrı 'ya sorması 
gereken bir soru aracılığıyla bir 
tür gerilim noktası koyar. Dost, 
bu soruyu sürekli ertelernek ve 
finalde Şeyh Sait' e sordurabil­
mek için laf kalabalığı etme tu­

zağına düşmez, metni son derece yalın bir sessizlikte 
sonuna kadar götürür ki, metnin sonlarına doğru İn­
giliz şair Gerard Manley HopkiDs'in Tanrı 'nın Görke­
mi adlı güzel şiirini bizlere hatulatırcasına Tanrı'ya 
inanan Şeyh Sait, birden İsa gibi. "Tanrım, neden beni 
bıraktın!" mealinde inilder. Romanın sonundaysa, 
sorusunu soramaz. çünkü Tanrı'nın bile bir Kürt'ün 
sorusunu duyacak vakti yoktur ve roman. Şeyh Sait 
daragacında sallanırken, Tanrı'nın sisler arasından 
''Sorun neydi?" diyen cümlesiyle biter. 

Evet, bir roman elbette bir dildir ve bu dil, kuru­
cu bir öğedir! Sevgili Zana FarqinJ'y.le bu romandan 
söz ederken. bu romanın Kürtçe ve Kürt romancılığı 
adına bir başarı olduğuna vurgu yaptık ve en belirgin 
ortak görüşümüz de, bu romanın dilinin. her şeyin 
başında. güzel, zengin ve derli toplu bir Kürtçe oldu­
ğuydu. Ve dedim ki , Jan Dost gibi bir romaneıyı her 
yerde anlatmakta ısrar etmenin, okuyarak ve 
okutarak selamlamanın zamanı gelmiştir. Sırf biıe 
kattıklarından dolayı... ~ 

• Sislı Şehır, jan Dost. Kürtçeden çeviren: Kawa Nemir, Beybun 
Yayuıevi, Aralık 2005. Ankara. 
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General Electric 

fATiH Pour 

Silahlı.sı ve silahsızı ile darbelerin gelenek haline 
geldiği bir ülkede, iktidarı bir generalden daha iyi 
kim temsil edebilir? Komuta altındaki demokrasi 
kültürünün, onu üreten ve yönetengeneraldeki tem­
silinin de, biraz paranoyak, biraz şizofrenik, biraz da 
sakarlığı çağrıştıran özelliklerle kendini gösterme­
sinden daha doğal ne olabilir? Çevresinde olup biten 
her şeye -eşine, köpeğine, bakkaldan bir şeyler al­
dırdığı mahallenin çocugıma davranışları-, hep bir 
"askeri madahale" tarzında olan bir general, parano­

yak değilse nedir? Rüyasında bile korout veren bir 
general şizofren değilse, şizofren kime denir? 

Halil İncesu'nun General Electric tiplemesi. yuka­
nda sıraladığımız özelliklerinin tümünü içermekte­
dir. İncesu, birçok sivilin ancak "kısa donem" olarak 
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tahammül ettiği(!) bir gerçeklikle. dile kolay. tam 7 

yıl geçirdi. Bu süre içinde de, generalin türlü halleri­

ni keşfetti ve Gündem gazetesindeki bant karikatür­

leriyle bizlerle paylaştı. 

Bir iktidar tiplemesi. .. 

Belki başka bir ülkede, iktidan temsil etmek üze­

re farklı bir tipleme de seçilebilirdi, ancakTürkiye'yi 

anlatmak bakırnından ~cuk" oturan tipleme ancak bir 

general olabilirdi. Böyle olması nedeniyle de, gene­

raller üzerinden sivri dille mizalı yapmak, Türkiye 

basın ve mizalı tarihi bakımından, nadir rastlanan 

bir durum olmuştur. 

Apoletli medyamızın Doğan Güreş'e, emekli ol-
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duktan sonra, foto montaj yoluyla etek giydirmesi, bu 

gerçeği doğrulayan bir örnek olarak anımsanabilir. 

Halil incesu, yarattığı General Electric tiplemesiy­

le, bu açıdan bir tabuyu yıkrmştır. 

İncesu'nun "generalC, kendisini komplekse so­

kacak kadar kısa boyludur ve üniformasıı haliyle. o 

apoletli halindeki heybetinden eser kalmayacak biri­

sidir aslında. Halil İncesu'nun onu çizme biçimi de, 

bunun ipuçlarını içinde barındırmaktadır. Bir tiple­

rneyi okurun gözünde belirgin kılacak ve hafızalara 

kazınmasına yardımcı olacak .. abartılı" özellikler, 

generalin apoletlerinde. üniformasında, şapkasında. 

silahında ve siyah camlı gözlllklerinde açığa çıkmak­

tadır. Belli bir generali değil, bir soyutlama olarak 

gencralde temsilini bulan bir iktidar sistemini ima 

eden bu tipleme, Türkiye 'nin halen bütün yakıcılı­

gıyla yaşanınaya devam eden siyasal tarihinin kendi­

sidir aslında. 
General. üniformanın arkasında , hatta bir üni­

forma olarak çıkmaktadır karşımıza. Tüm bunlar Ge­

neral'in özelliklerinin, karakter özelligi olmadığını, 

'' yönetmenin" karakteri olduğunu anlatmakta. 

Generalimizin 'Electric' diye isimlendirilmesi­

nin gerekçesini ise, onun "NATO 'ya hayır" yazılı pan­

karta gösterdiği tepkide. ya da rüyasında kendisini 

"Irak'ta savaşa hayır'' diye slogan atarken görüp. 

uyandıktan sonra bunu bir "kab us" olarak nitelendir­

mesinde görebiliyoruz. Darbe tezgahlarıyla ünlü 

Aınerjkan General Electric tekeline, dolayısıyla 

Aınerikancılıga da bir atıfta bulunulmuş oluyor. 

Küçük köpegi To mi 'ye bile sık sık, ''bana terlikleri­

mi getir" diye emirleryağdı ra n generalin, doğa sevgi­

sini, doğa harikası bir yerden geçerken. "asker dur" 

diyerek makam arabasını durdurup. "Ohh bir cennet 

adeta. deniz. güneş, yeşil" diye söylenerek işemesin­

den; insan sevgisini ve romantizm anlapşını da, 14 

Şubat sevgililer gününde eşine, .. Bugu.n senin için 

Mehmetçik Vakfı. 'na bağış yaptım'' diye böbürlenme­

sinden anlayabiliyoruz! 

Karşı apartmandaki dairesinde gazete okuyan bir 

komşusunu dürbunle gözetleyip. "Gazeteyi alır almaz 

Kürtler ve Ku.zey Irak haberlerini okudu ... Arka sayfa gü-
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zeıine bile bakmadan! .. " diye hayıflanarak, "Evet bu. da 
kesin Kürt~ sonucuna varıp. onu defterindek:i "içimiz­
deki Kürtler" başlıklı bölüme not etmesi. birçok gön­
dermeyi de barındıran bir karedir. Bu karenin arka 
fonunda, Newroz'un, "w" ile yazılmasını "bölücülük" 
olarak değerlendiren mülki amirleri ve yargı bürok­
rasİsini ya da defterine "Sarı, kırmızı. yeşil" renklerle 
resim yapan öğrencinin başına gelenleri, ya da bir 
dönem. kimi bölge illerinde, trafik ışıklarının bile 
degiştirilmek istenınesini bulabiliriz. 

Yüzleşmeye davet. .. 

İlk bakışta Halil İncesu'nun generalinin Kürtlere 
karşı gösterdiği benzer yaklaşımlarını abartılı bula­
bilecek olanlar, yukanda sıraladığımız bazı örnekle­
ri, yaşanmış garip gerçeklerle birlikte düşündükle 
rinde, bunun, hakim iktidar yapısının, Kürt sorunu 
karşısındaki gündelik tavrının bir tezalıüründen öte 
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bir şey olmadığını fark edeceklerdir. 
incesu'nun Aram Yayınları'ndan çıkan kitabında 

bir araya getirdiği General Electri.c çizgileri arasmda 
yer alan bir bant ise, bugün yaşanılan siyasal didiş­
menin ironik bir ifadesini sunmaktadır. 

·· Korkulacak hiç b iş ey yok! Laik kes'm de. dinci kesim 
de en önemli hususta aym fikirde nasıl olsa·· diyen Ge­
nerali, laik ve dinci olarak resmedilen kişilerce "En 
büyük a-sker bizim asker .. sloganları eşliğinde havaya 
atılırken görürüz. Bu karede general dışında yer alan 
kişileri Erdoğan ile Baykal olarak da düşünmek 
mümkündür. iktidar partisi ile ana muhalefet parti­
sini birleştiren bu çizgi, İncesu· nun iktidarı ~general" 
ile resmetmesinin ne kadar isabetli bir tercih oldu­
ğunu da göstermektedir. 

İncesu'nun çizgileri, bu açıdan, sadece muhalefet 
karikatürleri olarak değil. aynı zamanda generaller 
düzeni ile yüzleşmeye de bir davettir. ~ 
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Deriye wejeye u deriye sloganan 
Ev o ı LE KOÇ ER 

----

Ev demeke rihe hin sloganen riziyay'i ı1 periti yen 

ku ji dawa siyasete diwerin bi reng ı1 dirı1ven nil ve 

xwe berdidin nav mala wejeya kurdi ji. 

Bi saya sere hin kurden tirkinus en ku çave wan 

her dem li texta siyasete ye. diwan ı1 hewanen wejeya 

kurdi ji vansloganan hatiye zeftkirin. 

Ev tirkinüsen ku em behs dilin li gori "isüla şer­

qe'' car caran bi du se 'çequlaten xem1rok!' dile hin 

kurdlnı1sen me ji şerin dikin. 

Bi sloganen xwe yen kurıni ı1 riziyayı ve di mala 

kurdan de havena wejeya kurdi xira dilin: ''Ziman ne 

giring e, ya giring edebiyat e! .. " 

Ev etaren tirkinüs di mala wejeya kurdi de li ser 

mase u kursiyen zimane kurdi rı1dini.n. pişti teoriyen 

hazir en hezaruşeveke tove modela xwe direşinin nav 

rihe nifşen nu. Le tişta heri xweş, ko mik. eceb an ji ez 

çi hibejim absürd ev e ku di navbere de weki çequla­

ten eyda bimbarek çend gotinoken kurdi jt dixwinin il 

rihe me gişan mest fı serxweş dikin. 

Tabi ew ji dizanin ku maneya van çend gotinoken 

kurdi di civaka me de "WEIATPAREZI" ye. Ü dil re ji 

çepikil reqreq e! Heke em dawa çalakiyen kurdi ji slo­

gan fı kare van kesan en pineki ri neşiln, heke em rihe 

gotina kurdi ji qirş mirşen wiha koplkiri neweşinin; 

de nifşen nü di nav haleki şizofrenik de her bilikume 

il de her sere xwe li sedara modela ciranan bixe. 

H in kes ji çawa ku heneken xwe li zirnan ı1 wejeya 

kurdi bikin, sloganen qundiriyayi dixin deve xwe: 

"Ahmed Arif bugün sag olsaydi, Kürtçe yazardil - Eh­

med Arif heke iro sax büya de bi kurdi binivisanda- " 

Bi ko rezani le disa ji li go ri "is Ula şerqe ~ xwe noqi 

slogonen siyasi dilin. Awayek ji awayan meqseden 

xwe dixin sloganeke virni u bi deriye wejeya kurdi ve 

dadiliqinin. 
Li ser helekana garana civaka me bi qesti ayeten 

nebuyi vedibejin. Çepik fı dilsafiya civaka me ya ne ­

zan weki stratejisten qiblenenas ji bo navdarbüna 

xwe bi şev ı1 roj her manilpile dikin. J i bo ku helbest fı 

çiroken xwe di newaleke wejeya tirki re bigindirinin, 

çepik ü kursi il maseyen wejeya kurdi ji xwe re weki 

çavkani nişan dikin. 

Haya wan ji sosyolojiya wejeye. kulture. ronesan­

se fı man u nemane heye an ji tune ez nizanim. 

Le he ku ev slogan ü dekfıdolaben avşelo di deve 

wan de napeqe, bi heyecaneke mezin di qesr ü qo na­

xen kurdan de biriyapanel ü konferansan peyv ü go­

tinoken xwe dixin neynikeke tirki fı bi hostahiya hel­

bestrestineke di din ruye xwişk u dayiken me. 

Tu kes weki Shakespeare bebsa 'Şaşitiya Ko med­

yayan' nake. Tu kes mina Adorno fı Edward Said rı1ye 

xwe nade ber xwe. 
Tu evde X wed e mina cameran neynikeke na de wij­

dana xwe O ranabe şipiya nabeje: "Heyran bi Xwede li 

qisüre nenerin. heqe min tune ku ez bi ve tirkiya xwe 

xuşe xuşa ribe van :ıovjşk ü dayikan vebirim . .. !" 

Ere nabejin, ji ber ku ew - hive neve! - didin ser 

dewsa Deniz Baykale xwediye fikira kurmi Cı difikirin 

ku dive zilka ew dayik fistanen tirki li rihe xwe bikin. 

Ez li vir tişteki disa dubare bikim: Ki bi çi ıimani 

binivise ü wejeye bihilne jixwe baş e! Jixwe mirov ji 

nişka ve. di zi.ke gotina xwe de nikare dest bi tişteke 

bike. Meseleya ziman, edebiyat, rih. vegotin, mijare­

ke din e! Le ez dixwazim ve yeke disa vebejim: Mirov 

xwe di nav çaviken çerxeke de di nav xeleken sosyolo ­

ji ya dewreke de dibtne u pişt re dibe E lım ed Arif, Ya­

şar Kemal an ji Selim Berekat. 

Tu kes nikare ve rasti-yolojiye bi sloganen siyasi 

xira bike. Le heke derde te kurdinfısi Cı Bedirxaniyen 

nü bin, heke kula te ew be ku teyren feqeyen wejeya 

kurdi li ser eımanen vi welatl disa bifirin, riya ve ji 

eş kere ye ezheni: Bere her tişti dive tu peyva kurdi di 

bexçeye xwe de biçini: paşe dive di guhe civake de bi 

kurdi biqiri, bikeni, higiri... Pişti sebebi. heıkirin, 

ked, se bir, xwepeşandan, reklam fı filan O bevane, ve­

ca tu ye hinge behsa kurdiyeke b iki ... 

Weje u naveroka we jixwe meseleyeke kfır e. gu­

herbar e; le ez ve mereq dikim: tirkinfısen ku xwe li 

ser Amed. Sert t1 Satınane ferz dikin, ma qey nizanin 

ku rihe civaka me tiye kijan zimani ye, ma qey ji min 

çetir nizanin ku ZIMAN çeme rihe civakan in! 

Ma qey nizanin ku herhemen wejeyi ji paşila zi­

maneki germ derten. Le ji her ku ew li Edirne O An­

talyaye il li Enqere u Stenbole ji xwe re girseyen hazir 

en çepik t1 reqreqe peyda nakin; ten xwe li siyaseta me 

ya ku li xwe digere diqelibinin. li ser nave şi ira "Kar­

deşlik" heta binparzil siyaseta me bi kar tinin: paşe 

bere xwe di din kewara xwe, bi çirok t1 metaforen kur­

di ve ji şiira tirki re tevnen nı1jentir diafirlnin. 

Li ser hebuna wejeya kurd xwe bi nav dikin, le he­

lina zirnaneki din germtir dikin. Di nav helina wejeya 

kurd de heken zirnaneki dindikin il qibleya nifşen 

birindar tek dibin. De veca were ü tove peyva kurdi li 

nav nifşen nf.t bireşine i De veca were il wejeya kurdi 

di bihurka van sloganen siyasi de birneyine Cı derhas 

bike! ~ 
evdilekocer@yahoo.com 
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İstanbul, bahar, nasıl güzeldir, kendine has doga­
sı iklimi ve ağaçlan ile. İstanbul' da erguvanlar açma­
ya başladı. Erguvanlann tariflenir bir kokusu yoktur. 
O sadece rengi ile şimdiye kadar insanların zihninde 
yer almıştır. O tariflenemez mor ve eflatunrengi. na­
sıl da kendi rengini belirtir, kokusunu duyan var mı? 
Bilinir mi? Bu şehirde ilk açan erguvanlann kokusu­
nu duyan ve ilk erguvanları keşfe çıkan birisini tanı 
dım. İstanbul 'da en çok bilindik bayramımız "Zadik ~ 
(Paskalya) erguvanların ilk çiçekleurnesi öncesinde 
kutlanır. Zira artık sadece istanbul'da kutlayabiliyo ­
ruz. Erguvan, Zadik, İstanbul... 

Geçen yıl Zadik' te ben, dini duygulan güçlü olma­
yan birisi olarak çalıştığım gazetede patronun Zadigi­
mi kutlamak için uzattıgı. eline, bayramı kutlamak 
için söylenen .. Kristos haryavi meralost .. sözüne karşı­

lık hiçbir şey dememiş. niyederimizi helirtmeden 
garip bir hayram kutlaması gerçekleştirmiştik. Bu yıl 
onu mezarlık günü mezai"da ziyaret edeceğiiDi nere­
den hilebilird im. Bu yılın ilk erguvanlarını onun me­
zarının üstüne bırakacağıını söyleseler inanmazdım 
herhalde. İlk erguvan çiçekleriyle mezardayım işte. 
Nasıl bir pişmanlık ve iç ezilmesidir. Tariilenemez 
bir pişmanlık acısı. Onun bir avuç toprak yıgınına 
dönüşmesi , kabul edilir bir gerçek olamazdı. Bütün 
hunlann. uyanınca normal yaşantıma devam edebi­
lecegim bir rüya olmasını isterdim ... Zadik yumurta­
larını tokuşturup bayramlaşan insanlarla birlikte. bu 
yıl ben de onunla yumurta tokuşturup bayramlaşmak 
isterdim. Kırılan yumurta kabukları gibi saçılan ha ­
yatlarımız 1915'ten beri bir araya getirilip yapıştırı -

52 TfrOJ 

lamadıgı. gibi, bu son kaybıınızia en ufak umutlarımız 
da un ufak oldu. Toplum hafızasını zorlamanın nere­
deyse imlcinsız olduğu bir ülkede yaşamak, bu ülke­
nin vicdanına sesle n rnek, sıziatmak herkesin başara­
bileceği bir şey olmasa gerek. Bir halka "yol" öyküsü 
anlatan, "suya çatlagı.nı" bulduran bu insan ve kurdu­
ğu gazete, ulaştığı insanlara. vicdanlara hep kendi 
derdini ve hikayelerini anlattı. Ta ki birileri onun se­
sini ve hikayelerini susturana kadar. Susturuldu mu 
peld? Hayır. Çünkü önce, Sub kumandan Markos'un 
hikayesinde olduğu gibi bu insanlara "yol yapma"yı 
öğrettigindendir. N e kadar da bizim hik.ayemize ben­
ziyordu. Bir kere daha içim sızladı: başka diyarıarda 
aynı acıları yaşayan başka insanlar. İsimler farklı, ya­
şam biçimleri farklı, yaşanan tek gerçek ise yaşanan 
ve yaşatılan acılar. Markos bu öyküsünde "yol" yapan 
insanları anlatmış. Okuma yazma bilmeyen ama ha­
yat ve yaşadığı tecrübelerle bilge, Markos'un pusula­
sının ve teknik ve bilimsel gösterilerine aldırış etme­
den kaybolduklan ormanda sadece palasıyla yol aça­
rak köye ulaşmalarını sağlayan Koca Antonio. Hayatı 
sadece bildiklerimizle yorumlamak yerine biraz da 
başka bir yüreğe sahip olmayı hatırlattı. Belki de öy­
küyü anlatmak daha açıklayıcı olacak. Sub kumandan 
Markos bu hikayeyi 7 Temmuz 1996'da kaleme al­
mış. Ne ilginçtir ki öyküsünü benzettiğim gazetenin 
başlama tarihi de bu yıla rastlıyor: 

Yol... 

Yüce tanrılar deınişken Koca Antonio çıkageliyor. 
yanında da dünyayı yaratan ilk tanrılar var. Koca An 
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tonio, tıpkı on yıl öncesinde bir gece oldugu gibi. bu 

gece de gelip. bazen sigara tüttürüp. bazen dolanarak. 

bazen de konuşarak eşlik etti bana. Koca Antonio'yla 

birlikte, tüm yüce gönüllü. kanı kahverengi akan er­

kekler ve kadınlar da eşlik etti bana. Benimle oturur­

larken, mücadelelerini anlatacak bir ses de bulmuş 

oldular sonunda. Bize bir şeyler empoze etmek. bizi 

zorlamak ya da zapt etmek için degil. sadece mücade­

lelerini anlatmak için geldiklerini söylediler. Niyet­

leri mücadelelerini. bundan on yıl önceki o geceyi. 

yagm.urun ve soguğun üstlerindeki çatıya. onları çev­

releyen duvara dönüştügü o geceyi anlatmaktı. Koca 

Antanio'nun elinde palasıyla benimle birlikte ça­

murlara hata çıka JUrüdtiğü o geceyi. 

Koca Antanio'nun benimle yürüdüğünü mü söy­

ledim? Eger öyle dediysem. yalan söylernişim. O be­

nimle yürümedi. Ben onun arkasından yürüdüm. 

O geeeki yürilytişümüz böyle başlamadı. Önce 

kaybolduk. Koca Antonio beni geyik avlamaya çağır­

dı, ben de gittim. ama hiç geyik yakalayamadık. Bunu 

fark ettiğimizde çoktan cangılın ortasına gelmiş, yağ­

murun altındaki geceyle çevrelenmiştik. 
.. Kayboldu." dedim, sanki bir işe yarayacakmış gi­

bi. ''Evet, ö-yle," diye cevap verdi. bu durumu pek 

umursamadığı her halinden belli olan KocaAntonio. 

Bir eliyle kibrit ateşini korumaya. diger eliyle sigara­

sını yakmaya çalışıyordu. 
"Dönaş yolunu bulmamızgerek." dedim önce, son­

ra da, "Benim bir pusuLam var." diyen sesim geldi ku­

lağıma, bunlan sanki 'bir arabam var, dur seni bıra­

kayım' der gibi söylemiştim. 
"Evet, lJyle," dedi Koca Antonio tekrar. inisiyatifi 

bana bırakıp beni takip etmeye istekli olduğunu gös­

terir bir edayla. 

Bu meydan okuruayı kabul edip, iki yıl boyunca 

dağlarda kazandığım gerilla tecrübesini göstermeye 

hazır oldugumu belli ettim. Bir agacın altına çekilip 

haritamı, altımetremi ve pusularm çıkardım. Yüksek 

bir sesle. Koca Antonio'ya hava atarak deniz seviyesi 

üzerindeki yüksekliği.. topoğrafik o özellikleri, haro­

metre basıncını, açılan. aslında bizim gibi militanla­

rın 'kara dümenciliği' dedikleri şeyi anlattım. Koca 

Antonio hiçbir şey söylemedi. Yanımda öylece kıpır­

tısız durdu. Sanırım beni dinliyordu. çünkü sigara iç­

meyi bırakmadı. Bu teknik ve bilimsel gösteriye bir 

süre daha devam ettikten sonra ayağa kalkıp. ken­

dimden son derece emin bir şekilde. elimde pusulay­

la gecenin bir köşesini işaret ettim ve o yöne doğru 

yürümeye başladım: "Bu taraftan.·· 

Koca Antonio. "Evet, öyle. ·• der diye umuyordum 

ama o hiç sesini çıkarmadı. Tüfeğini, heybesini ve 

palasım alıp beni takiben yola koyuldu. Tanıdık hiç­

bir yer görmeksizin bayağı bir yurüdük. Modern alet­

lerimin bir işe yaramamış olmasından dolayı utan­

ıruştım, arkama dönüp beni sessizce takip eden Koca 

Antonio'yla yüz yüze gelmek istemiyordum. Bir süre 

sonra. dümdüz bir duvar gibi önümüzde dikilen taş­

tan bir tepe çıktı karşımıza. "Şimdi ne yapacağı.z?" di­

ye Koca Antonio'ya seslenirken, gurururudan geriye 

kalan son kırıntılar da yok oldu. 

O zamana kadar hiç konuşmamış olan Koca Ant o­

nio, önce biraz öksürüp ardından birkaç tütün parça­

sı tükürdükten sonra konuşmaya başladı:" Onandeki­

nin ne olduğunu bilmedigin zamanlarda arkana bak­

mak her zaman işe yaramıştır. " 

Söylediğini aynen yapıp arkama döndüm, ama 

geldiğimiz yönü görmek için değil. Koca Antonio'ya 

utanç, yakanş ve sıkıntı dolu bir bakış fırlatmak için. 

Koca Antonio bir şey söylemedi. Bana baktı ve anladı. 

Palası.nı çıkararak yoldaki çalıları temizleyip başka 

bir yöne doğru ilerlemeye başladı. 

"Bu taraftan mL?" diye sordum. zavallı bir halde. 

"Evet,'" dedi Koca Antonio, sarmaşık dallarını ve 

gecenin yaş kırıntılarını keserken. Birkaç dakika 

içinde ana patilcaya dönmüştük. çakan şimşekler Ko­

ca Antanio'nun köyünün siluetini aydınlatıyordu. Is­

lanmış ve yorgun bir halde, Koca Antanio'nun kulü­

besine girdim. Dona Juanita bize kahve yapmaya 

kalktı. biz de ateşin başına çöreklendik. Koca Anto­

nio, ıslak gömleğini çıkarıp kurusun diye ateşin yanı­

na koydu. Sonra odanın bir köşesinde yere oturdu, 

bana da küçuk bir sandalye uzattı. Önce, biraz ateşin 

yanından ayrılmak istemediğimden, biraz da bari­

tam, pusulam ve altımetremle yaptığım gösterişin bir 

işe yaramamış olmasından duydugum utanç yüzün­

den direndi m sandalyeyi almamak için . Ama sonun­

da oturdum. İküniz de sigara içmeye başladık. Ses­

sizliği bozan ben oldum, Koca Antonio'ya dönüş yo­

lunu nasıl buldugunu sordum. 

"Ben bulmadtm." dedi . .. Oyle bir yol yoktu. Bulma­

dım, yarothm. Kendiyolunu kendinyaratmalı-s ın. Yara ­

yerek. Sen yolun zaten orada bir yerde oldugunu ve alet­

lerini~ onu bulacagı.nı daşüntı.yordun. Ama hayı,r. Sonra 

yolun nerede olduğunu benim bildigimi sandın ve beni 

takip ettin. Yine hayır. Yolun nerede olduğunu ben de bil­

miyordum. Yolu beraberyaratmamızgerekiyordu. Yarat­

tık da. Böylece vardık vamıak istediğimiz yere. Yolu biz 

yarattık, yol yoktu aslında. •· 

"Peki o zaman. neden eger önandekinın ne olduğunu 

biımiyorsan arkaya bakmak her zaman işe yarar dedin? 

Dönecegimiz yolu bulmak için değil miydi yani?" diye 

sordum. "Hayır," dedi Koca Antonio, "'Yolu bulmak 
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için değil. Daha 
(}nce nerede oldu­
gunu. ne olduğu­

nu ve ne istediğini 
görebitmen için­
di ... 

n Ne demek is­
tiyorsun?.. diye 
sordum, artık 

daha az tedir­
gindim. 

"Anlatayım. 

Arkana donap 
bakarak nerede 
olduğunu anlarsın. Ya da tuttu.gun yolun yanlış olduğu ­

nun farkına vanrsın. Eğer arkana bakarsan, istediğinin 
eve gitmek olduğunun ama dOnilş yolunu bulmamız ge­
rektiğini söylemekten başka bır şey yapamadığının farkı­
na vanrsırı. Sonın da bu zaten. Sen, olmayan bir yolu 
bulmaya çalıştın. Yolu birim yaratmamız gerekiyordu.·· 
dedi KocaAntonio, tatminkar bir gülümsemeyle. 

"Iyi de nederı yolu bizim yarattığırnın s(}ylayorsun. 
Yolu yaratan sendin. Ben sadece seni takip ettim,·· de­
dim, biraz sıkılarak 

"Hayır," dedi Koca Antonio, hala gulumsuyordu. 
"Tek başıma yaratmadım ki ben yolu. Sen de yarattın. 
çünkü. bir ara Mden yürüyen sendin. ·· 

''Ama benim gittiğim yol yanlı.ştı. ·· diyerek sözünü 
kestim. 

"Tam da bu yüzden. bize o yolun yanlış olduğunu 
gösterdiği için işimize yaradı. Biz de o yolu daha fazla 
yürümedik ya da daha doğnısu yaratmaya çalışmadık. 
Çünkü bizi istemediğimiz bir yere gOtürilyordu. Boylelikıe 
biri gitmek i.s tediğimiz yere go tarecek başka bir yol yarat­
ma fırsatımız oldu." dedi Koca Antonio. 

Bir süre ona baktıktan sonra cesaretimi toplayıp. 
''Yarattığın yolun bizi buraya getireceğini hiç mi bilmi­
yordun? .. diye sordum. "Hayır. Gitmek istediğin yere 
ancak yürilyerek ulaşırsın. Çalışarak. milcadele ederek. 
Aynı şey. Yı:ıce tanrıların. dünyaya hayat veren ilk tann­
ların sliyl.ediği şey de buydu. ·· 

Koca Antonio ayaga kalktı. 
"Başka bir sürü. şey daha soylemişlerdi. Mesela. ba­

zen çalışabilmek için mücadele etmek gerektiğini. bazen­
se mücadele etmek için çalışmak gerektiğini,·· dedi, gör­
dügünüz gibi dili kullan­
makta palasım kullan­
makta olduğu kadar us­
taydı Koca Antonio. 

İşte. o on yıl önceki 
gece. böyle ytırüdüm Ko 
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ca Antonio' nun 
arkasından. Ko­
ca Antanio'nun 
arkasından mı 

yurüdüm de ­
dim? Yalan söy­
lemişim. Arka­
sından yürüme­
rum, onunla bir­
likte yUrüdüm. 

Çatıağını 

bulan s u . .. 

Dünyanın başka bir yerinden bir halka ait bu hi­
kayeyi ne kadar kendime yakın hissettigimi ifade et­
miştim. On yıl önce coşku ile başlayan bir başka yü­
rüyUşü hatırlattı bana; Agos'u ... Agos. sahanın açtıgı 
yol. küçük su arkı demek oluyor. Kısa bir zaman sü­
recinde bereketli bir su arkına dönüştü. Halkların 
söyleyemedikleri sözlerin sözcüsü olmayı başardı. 
Umudu yeşerten, güç ve cesaret veren, birlikte oluş­
turduğumuz bir yoldu. Tıpkı Koca Antonio ve hika­
yenin yazarı l984'ten beri Meksika hükümetine 
karşı mücadele veren Zapatistaların adı yUzü ve geç­
mişi bilinmeyen liderlerinden Markos gibi. Farklı 
olana tahammülü olmayan coğrafyamızda. tarihi tra­
jedilerle dolu bir halkın sesi susturulmak istendi. 
Su, çatıağını bulmuştu. Susması mümkün müydü? 
Agos bereketli bir su arkı olmayı sürdürüyor. Yalnız 
bize, ilk erguvan çiçekleri açtığında taze bir bahar 
dalını alıp. çiçeklerini küçuk toprak yığınına bırak­
mak ve acaba kokusunu hala duyuyor mu diye cevap­
sız bir soruyu sormak kalıyor. Herkes Hrant Dink'i 
kaybetti. Oysa ben, yol yapmayı birlikte öğrendiğim 
insanı. .. 

Neruda'nın bir şiiri onun derinliğini anlatıyor 
sanki: 

Oamn 

Zamanı geldiğinde 

Ve boş sokakları doldurduğunda ınsanlar 
Taze ve dinç bed.enleriJ-I.e 
O zaman içindir işte benim inceLiğim 

Bilirsin 

Başka bir bayragı.m yok benim. 

Söylenemeyen sözle­
rin sözcülügünü yaşamı 
ile ödeyen bu yol yapıcı­
ya. söyleyebileceğim tek 
şey kalıyor: 

hoğıt tetev ıl la... O 
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Li gunde Bafe strana dankutandine 

FAYSAL Yusıv 

Di bejmara 'lıroje ya 22'yan de, niviseke Yaşar 

BAŞÜR bi nave "strana dankutane" hate weşandin. 

Weki birez Yaşar BAŞÜR gotiye. li hernil heremen 

Kurdistan e, stranen dankutane yen ji h ev cu da hen e. 

Ü ez ji karim bejirn li her gundeki Kurdistane. stra­

nake dankutane ku neweki yen gunden din heye. Ji 

her ku ev çand li hernil hereman belav buye. stranen 

danh.'Utane ji li hcmu hereman heye. Birez Yaşar BA­

ŞÜR, ew strana dankutane ji du se gundan wergirtibu 

u ama de ki ri bil. Ez ji dixwazim hernil stranen danku­

tane yen hernil hereman w erin weşandin. Ji be r ve ye­

ke, min ev strana dankutane ku li gunde Bafe (bi nav 

çeya Rezexe -Şernex ve giredayi ye) dihat gotin, da 

h ev il niha bi X\vendevanan re par ve dikim. 

Çavkani ji gunde Bafe Üsive Emer e. Hevi dikim 

ev stranen biaheng behtir werin berhevkirin 

Himmohaye 
Dankutaye 
Danekere 
Yemellere 

Mellajikure 
]i kallite gü ye 

Harehalla 
Harehalla 
Keçiica filla 
Çüycı cila 
Teşı ıl sttil 
Danemila 
Ptşi şil a 

Harehalla 
Harehalla 
Ukeçike 

Li bereani 
Herdu biske 
Zerduhoni 
şey tari bıl 

m 'le kir roni 

Harehalla 
Harehalla 
Keşeümela 

L 'heY bün bela 
B'hey re meşı:n 

Çünzikata 
DeştaLela 

Harehalla 
Harehalla 
Keçordeka 
Di.golede 

Hingf. ez çılme 
Xwe l'pele da 

Harehalla 
Harehalla 
Keçordeka 
Golamezin 

Hingi d 'çılme 
Gihdifiri 
Gihdibezi 
Neçı:rvane 

ÇaYrtŞezim 
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Hunermend Serhado: 

Hiphop muzika serhildane ye 

MEHMET ASLAN OC LU - ------

Serhado di sala ı 984'an de li 
paytexta Swed Stockholme hatiye 
dinyaye. Malhata wi ji gunde Halaxe 
ye. Halax li bakure Kurdistaneser bi 
navçeya Midyade ve ye. Malhata wi 
di salen ı 970'1 de hatiye Swede. 
Serhado li peşbajare Stockholme li 
Sollentuna ligel diya xwe bi xwişk ü 
hiraye xwe re mezin büye. Wi have 
xwe pir nedidit. ji her ku have wi li 
Bruksele li Med 1V de kar dikir. De­
ma Serhado şeş sali hü. albuma ko­
ma hip hope Kriss Kross ji w1 re hat 
di yari kirin. Ev grub hi cil en xwe per 
u peş lixwekirine ve navdar hf.l. Ser ­
hado teqlida wan dik:ir ü wi ji cilen 
xwe weki w an li xwe dikiri n. Ji we deme ü peve Serha ­
do ji muzika hip hope hez dike. Wexta ı3 sali hCı bi 
swedi dest bi nivisandina stranen hip hope kir. Niha 
ew bi albuma xwe ya yekemin hiphope ffXewna Jiya­
ne" ku xwerü bi kurdiye derketiye peşberi me. Di al­
bume de 12 stran cih digrin. Bi hunermenden weki 
Xero Abbas. Hesen Şerif, Xelya. Beyto Can. Dilava Cı 
Sidar re dueten balkeş hatine çekirin. Serhado ji bo 
kovara me pirsen me bersivand. 

Serhedo diheje. ·· Hiphop muzika serbildane ye. 
Ez belısa zordariye dikim. Hiphop naxwazse dilan bi ­
şiwitine, dixwaze hevi b ide gel. Hiphop agahi ye. diti ­
n e, ji ho ve, dive her kesen ku yen hiphope dibejin, 
dive stranen xwe bi xwe binvisin. Pirsgirek fl astengi 
tene zirnan le her tim bersiv O hevi dide yen guhdari 
dikin." 

TekiZiya te ya bi muztka kıırdı ıl hıp hope çawa dest pe 
kir? 

Min her tim, ji zarokh1lna xwe heta iro li muzika 
kurdi guhdari kiriyme O disa di nav muzika hiphope 
de mezin blıme. Di ı 3 saliya xwe de min dest bi ni vi­
sandina stranan kir u min ji we deme xwest ku bi kur­
di hiruvisinim, le ez ji xwe ne bawer büro, min ji xwe­
re got, kurmanciya te ne geleki bes e. Ez iro kurdt di­
zanim u ez hi kurdi stranan çedikim. Roj hi roj kur-
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diya min ji baştir dibe. 

Em dixwazin beneser çiroka. a.Lbu­
ma te ya yekemin. Pevajoya amadeki­
rma albuma "Xewna ]iyane" çawa 
d.est pe kir? 

Çend salan ez li derhenereki li 
gor fikre xwe geriyam u yeki ji min re 
got: "Yek heye ji muzika Rojhilata 
Navin fem dike ü nave wi Can Cana­
tan e·· Can Canatan bi esle xwe tirk e. 
Piştre em ketin tekili ye. Can li Swed 
derhenereki navdar e. Bi koma SoB­
lue ji hlphopciyen hi navdar re stra­
na çedikin. Em 6 mehan xebate al­
bume kirin. Can. muzik çedikir ii 

min bi saetan guhdari kir ii min gotinen xwe nivisan­
din. Piştre ez çüm studiyoya wi ü me tomar kir. 

Han di hevpeyvıneke xwe de dibejin. "Dengbejt ıl 
hiphop dişibin hev ... Han dikarin hinek qala. ve yeke 
b ik in? W eki ku hiln ji diıanin hunermend Rojda ji d~ al­
buma zwe de bi şeweyeke nüjen bi Dengbej Şakiro re duet 
çekiriye. Proje an ji ramanen we yen bi vi rengi hen e gelo? 

Ez dibejim dengbej'i fl hlphop dişibin hev. Ji bo ku 
her du ji ji dil ıl can belısa derdora xwe d iki n. Muzika 
kemançe pir dişibe hiphop bi ritim ü bi gotin. Dax­
waziya min ew e ku di CD'ya mina duyemtn de behtir 
muzika kurdi hikar binim ii ez dixwazim straneki bi 
kemançe çebikim. 

Em dixwazin beneser naveroka stronen we. Di albu­
ma we de han x:wediye he mü gotin a muztken st ra nan in. 
Dema ku em bala zwe didin ser stranen te, zu.ya dibe ku 
naveroka stranan de nerazibılnek Li diji. rewşa gele kurd 
heye. fizwe murlka htphope protest e. Tu dikari ji me re 
tekiliya muztka hiphope ıl rewşa ku gele kurd ku di nav de 
ye. vebeji? 

Hiphop muzika serbildane ye. Ez belısa zordariye 
dikim Cı ev zilma ser me de heye. Le hiphop naxwaze 
dilan bişewitine, dixwaze hevi bide gel. Pirsgrek u as­
tengi tine zirnan le her tim bersiv u hevi dide guh­
daran. 
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We di strana "Gulen Gu­
listan" de tundiya Li ser jinen 
kurd aniye zimen. D~a stra­
na ''Yade rewşa de··. 'Lo di­
lo·· ji zilm ıl zordariya li ser 
kurdan distrf.ne. Hem dikarin 
behsa mijaren stranen xwe 
bikin? 

Gotinen stranen min li 

ser neynika dile min u sere 
min in. Ez belısa derdora 
xwe dikim, ez ji dibinim, 

difikirim u his dikim. W eki 

dengek1 gel, fikren xwe 
peşkcş dikim ü ez di.xwazim kemasiyen me ji hundir 

ve biguherin. 

Di albuma we de Xero Abbas. H esen Şerif. Beytocan. 
Xeliya Şeker, Dilara Bingol ıl Sidar Yigtt bi we restran go­
tine. We bi vt awayi xwestiye ku stranbejen kurd en nav­
dar, bi hiphope bidin hezkirin. Ligort min ev rebaz, reba­

zeke rast e. H un ji wiha difikirin gel o? 
Min bi wan hunermenden re hevkari çekiriye. 

Çim.kl ez bi xwe ji van dengan pir hez dikim. J i bo min 

navdar an nenavdar ferq nake. Ez pir kefxweş bUm. ku 

van hunermendan qebul kirin di ve tarza nu de hev 

kariye bi min re çekin. Ez li xwe muzika kurdi guhdari 

dikim u li muzika hiphope guhdari dikim ev di stra­

nen min de xuya dike. 

Han rewşa muzika kurdi çawa dibtnin. Niha di nav 

hunermenden kurd de niqaşek heye u h tn jt didome. Mi­
jara niqaşe ji ji ber ku di murika kurdl de tişten nu nayen 
afirandin ıl ji ber ve yeke ji muzika kurdi xitimiye ıl di na­

va aloziyek de ye. Li Amede ji li ser muzika kurdi konfe­
ransek hate li­
damstin ü ev 
mijar li wir ji 
hate niqaşki­

rin. Tu dikari 
ramanen xwe 
yen li ser ve nt­
qaşe vebeji? 

Gelek hu­
ncrmenden 
kurdan ditir­
sin muzika 

xwe bi awayeke nü çebikin, 
difikirin ku de gel ve muzi­

ke çawa binirxine. Le fikra 
min ev e ku gere huner­
mend ji tişıen nft netirse. 

Bere gitar di muzika kurdi 
de bal kişand u je ne hat 
hez kirin. le iro tişteki nor­

mal e. Bingeha muzika 

kurdi ji gora min pir ser 
intrumena disekine. Ez 

di.xwazim has ft bateri beh­
tir derkeve peş. Muzika 

dinyaye peş dikeve ft dive 

em ji muzika xwe peş birin. Saziyen me ji, dive hu­

nermenden nü bigihinin ji gel. Gel ek hunermenden 

heja hene bi zore xwe digihinin ser sehneyan. Ji bo 

kurdan muzik derınana birine ye ü germahi di de di­

lan, ji bo we dive em li ser muzike hisekinin ü qimet 

bidine. Ezhevi dikimmuzikame di nav hunere de bi­

mine ft bi rüyen nü ji bhe peşxistin. 

Ligort te muzika hiphope de deifenen bi çi rengi bide 
muzika kurdi? 

Di muzika kurdi de dive hernil tarz hebin, dive 

muzika me fireh hibe. Çima ciwanen me hiphope bi 

zimane ingilizi, fransi, tirki ü alınani guhdar dikin, 

çima ne bi kurdi? U ji bo min pir giring e hiphopa 

kurdi bibe tarzeki nfı fı ne ku em çav li ewen din bi­

kin. j i bo we ji di ve di bingeha muzike de muzika kur­
dı winda nebe. 

Tu ji kijan hunermenden kurd hez dikt? Di salen da­

wi de albflmen kijan hunermendan bala te kişandiye? 
Ez h ez ji gele k hunermenden kurd dikim, yen ji dil 

dibejin. Ji bo 
min pir giring 
in ku muzika 
hunermendan 
ji dil be. Hu­
nermenden 
weki şehid 

Serhad, Ah­
met Aslan Ct 

Ozan Din o ha~ 
la min pir di­
kişinin. o 
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Geç-Osmanlı ve Cumhuriyet Türkiyesi 'nde etnik kimlik yapısı: 

Kürtler ve diğerleri 

MARTIN VAN BRUI NESSEN (U TRE CHT ÜNIVERSITESI) 

(lngılızceden çevıren: Eylem Yıldızer) 

Ziya Gökalp ve Kürtl e r 

ı 9 ı 4 'te, Caspirali İsmail. Türk Yurdu dergisinde. 
Türk milliyetçiliğinin imparatorluk'taki diger halk­
iann daha önceki milliyetçiliklerinin bir sonucu de­
ği 1, onlara karşı bir tepki olduğunu yazmıştı. İ ddiası ­
na göre, Kürtler 20 yıl önce başlamışlardı, Arnavutlar 
30 yıl önce; Ermeni milliyetçiliği neredeyse lark ya­
şındaydı, Bulgar milliyetçiliği ise 60 ve Yunanlılann­

ki 80 yıldır devam ediyordu. 
ı894 yılı -Mehmet Ziya Bey'in (sonradan Gö­

kalp) kafasına bir lıuşun sıktığı yıl- Kürt milliyetçi­
liğinin başlangıcına dair de bir işaret 
sayılabilir. Daha sonradan. çeşitli ya­
zarlarca yapılan açıklamalar arasında. 

bu intihar girişiminin Durkheimci 
anominin dikkate değer bir formunu 
çağrıştırdığı yönündeki değerlendir­

meler bizi özellikle ilgilendiriyor. 
Çağdaş bir Kürt yazar olan Rohat, Ziya 
Gökalp'in ruhsal bunalımının arka­
s ında kimlik arayışının ve Kürt geçmi­
şini kabul ederneyişinin yattığını öne 
sürer. 

Her ne kadar, yazıları bizi ı894 'ten 
önceki düşüncelerinin izini sürmemi­
ze olanak vermese de, Gökalp, gerçek­
te Doğu Anadolu'nun etnik kimliğini 
alışılmamış bir biçimde yansıtan ilk düşünürlerden 
sayılabilir. Kendiliğinden bir Kürtlük farkındalığı ve 
Kürtler ile diğerleri arasındaki farka dair algı, en 
azından, Kürt emirliklerinin Osmanlı İmparatorluğu 
ile birleşmelerinden beri vardır. Bitlisli Şeref Han'ın 
bu emirliklere dair tarihçesini yansıtan, 1597'de ta­
mamlanmış Şerefname'si ve Alırnede Xani'nin ı695 
tarihli aşk efsanesi M em aZın, Kürtlük farkındalığının 
açık ifadeleridir. Hatta M em aZiniçin "milliyetçi" bi­
le denilmiştir. Evliya Çelebi gibi dışardan olanlar, 
Kürtler hakkında, Kürt olanlar ve olmayanlar açıkça 
belliymiş gibi yazmıştı. ŞehirWerin. aşiretlere bağlı 
olmayan çiftçilerin, Kızılbaş ve diger mezheplerin 
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Kürt olup olmadığı genellikle ortaya çıkarılamamıştı. 
Gökalp de, Kürtler üzerine bu geleneksel görüşü 

benimsemişti. ı922'de Sıhhiye Nazırı Rıza Nur'un 
ricasıyla Kürt aşiretleri üzerine yaptığı (Kürt ulusal­
cılar ele geçirip l975'te hasana kadar hiç yayınlan­
mayan) çalışmasında, Şerefname'nin içerdiği, kimle­
rin Kürt olduğuna dair saptamaları benimsemiş ve 
Mem i1 Zın adlı yapıtı birkaç yıl sonra yayınlanan Ab­
mede Xani"ye atıfta bulunmuştur. 

Ziya Gökalp, sonraki ideolojistlerin yaptığı gibi. 
bazı ya da tüm Kürtlerin, Türklerin etnik ya da ırksal 
soyundan oldugu tezini desteklemiş, kendi Kürtlüğü­

nü inkar etmiş ve ailesi Türk köken­
liymiş gibi davranmıştır. Sonraki yıl­
larında , Kürt kimliğine sahip olduğu 
iddiasım sürdiirdüğü için önceki alal 
hocası Abdullah Cevdet' i de suçlam ış, 
etnik kimliğin doğumdan ziyade bi ­
linçli bir seçimin konusu oldugunu 
savunmuş tur. 

Türkleşmek. lslamkışmak, Muasırla.ş­
mak'ta (ı918'de yayımlanmıştır ancak 
l913'te Tiirk Yurdu'nda yayınlanmış 
yazıları da içermektedir). İ stanbul 
şehrininı eleştirisini yapar. Etnik ya 
da bölgesel kimliği silinmiş. Türk, 
Kürt. Laz. Arap ya da Arnavut; şehrinin 

milliyeti yoktur. Bu bölüm, onun Osmanlıcılıktan ke­
sin ayrılışını ve Türklük üzerinden bir milliyetçiliği 
seçtiğini gösterir. (Ona göre, diğer etnik gruplar hiç­
bir zaman Osmanlı cı ideoloji ile kandırılmamıştır, bu 
sadece Türkler için geçerlidir.) Bu arada, Kürt. Ama­
vut, Laz gibi isimler Ziya için kültürel -dilsel bir çağrı­
şımdan çok. bölgesel bir çagnşım yapmaktadır: Bu 
isimler Doğu Anadolu. Rumeli ve Doğu Karadeniz kı ­

yılanrun Müslüman halklarına atıfta bulunmaktadır. 

Mi syonerl er ve Kürtler 

Bazı uzmanlar Kürt milliyetçiliğinin başlangıcını 
Gaspırali İsmail'den daha öncesine konumlandırır-
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lar. 1880'de, Urmiya'daki Amerikan 
misyoner doktoru Cochran, Kürt Şeyhi 
Nehri Ubeydullah'tan açıkça Kürt milli­

yetçiliğinin ifadesi olan bir mektup alır. 
Bu mektubun anahtar cümlesini İngiliz­
ceye "The Kurdish nation .. . is a people 
apart" (Kürt ulusu ... parçalanmış bir 
halktır) diye çevirir. "Dinleri farklı, adetle­
ri ve yasaları birbirinden ayrı ... Kürdis­
tan· ın yöneticileri ve liderleri ... biri ve hepsi 
birleşmiş ve sorunların bu şekilde, Osmanlı 
ve Kaçar hükümetleriyLe devam ederneyeceği 
konusunda hemfikir olmuşlar ve bir şeyler 
yapılmasının gerekli. olduğuna karar ver­
mişlerdir. . . biz de parçalanmı,ş bir halkız. 
Kaderimizin elimizde olmasını istiyoruz. " 
. Bu mektubun sadece Cochran tarafından yapılmış 
Ingilizce çevirisine sahibiz ve Cochran, şeyhin sözle­
rinde olduğundan fazla milliyetçilik okumuş olabilir. 
Anahtar cümle büyük ihtimalle ·· Dinleri farklı" idi. 
Şeyhin mektubu, Rusların Ermenilere Doğu Anado­
lu 'da Hıristiyan bir devlet kurmaları için yardım ede­
cekleri kaygısına yanıt veriyordu. (İki yüzyıl önce. 
Şeyh Şamil Dagıstan'daki Ruslara karşı bir cihat sür­
dürürken, Şeyh Ubeydullah 'ın babası birçok Kürt sa­
vaşçısıru ona destek olmak üzere sevk ediyordu.) 
Şeyh, kendi halkını Osmanlılardan, Ermeniler ve 
Süryaniler kadar ayrı görmedi. 

Hamidiye Alaylarının kuruluşu (1892) Sünni 
Kürt aşiretlerinin üst tabakalarını Sultan'a daha ön­
ce hiç olmadıgıkadar bagladı. 1920'lerin başına ka­
dar, bu tabaka, bir avuç modern eğitimli adamın ba­
şansızca propaganda ettiği 'Osmanlı hanedanına sa­
dakatin dışında da bir etnik varlıkları olduğu' fikri ­
ni reddettiler. Hamidiye Alayları. dokunulmazlıkla­

rı sayesinde, yağma yapabilir ve öldürebilirlerdi ki 
onların kurbanları sadece Ermeniler değil, diger 
aşiretler ve köylülerdi. Ziya Gökalp. 1909'da Hami-

Hamidiye Alayları 

diye Alaylarının feshedilmesine (her 
nasılsa bu alaylar daha sonra aşiret alay­
ları olarak yeniden güçlendiler) yol açan 
Diyarbakır h yurttaşların eylemlerine yol 
göstermişti. 

.Barth 'ın etnik sınırları 

ve Kürtler 

Fredrik Barth'ın degerlendirmeleri, 
Kürtleri de içeren ve en dikkat çeken 
sosyal sınırların hangileri olduğunu an­
lamak için faydalı olabilir. Birinci Dün­
ya Savaşı 'na göre, tüm sınırların en göze 
çarpanı Müslümanlar ve Hıristiyanlar 
(ya da Yahudiler) arasındaki sınırdı ki 

bu da pratik olarak Kuzey Kürdistan' da Kürtler ve 
Ermeniler arasındaki sınır anlamına geliyordu. 
Türkler ve Arapça konuşan Sünni Müslümanlar S ün­
ni Kürtlere daha az yabancıydı ve onlar arasındaki 
sınırlar belirsizdi. Aslında, Osmanlı kaynaklarında 
Kürtçe ve Türkçe konuşan kesimleri de içine alan, 
Türk ve Kürt aşiretleri arasında keskin bir sınır ol­
madığını gösteren kanşık göçebe aşiret! ere dair pek 
çok atıfa rastlanır. Arapça konuşan en azından bir 
aşiret, Mahallami, kendisini Kürt olarak tanımlar ve 
diger Kürtler tarafından böyle kabul edilir. (Gerçi şu 
anda birçok Mahallami Kürt olmadıklarında ısrar 
ediyorlar.) Büyük Milli aşireti agırlıklı olarak Kürt'tü 
ama bazı Arapça konuşulan kesimleri de içeriyordu. 

Cumhuriyet öncesi zamanlarda, Zazaca konuşan­

lar, bildiğim kadarıyla, hiçbir zaman farklı bir grup 
olarak değil, Kürt olarak değerlendirildiler. (Ziya Gö ­
kalp bile 1922'deki çalışmasmda böyle diyordu). Za­
zaca ve Kurmanci konuşulan topluluklar arasındaki 
dilsel ve kültürel farklılıklara işaret eden ve bu iki 
topluluğu daha etkili bir biçimde Türkleştirmek için 
aralanna bir kama sok:mayı savunan ilk kişi, Türk 
Ocakları'nın Doğu Türkiye müfettişi Hasan Reşit 
Tankut' tur. 

Yezidilerin durumu ise farklıydı. Farklı kimlikle­
rini değişik dışsal simgelerle gösteriyorlardı; ancak 
Kürtçe konuşmaları ve aşiret halinde yaşamaları on­
ları Hıristiyanlıktan çok Müslüman Kürtlere yakın­
laştırıyordu. Sünni Kürtler ve Yezidiler arasında açık 
ve belirgin sınırlar vardı ama bunun önemi dönem 
dönem değişiyordu. 

Alevi ve Sünni Kürtler arasındaki sınırların ne 
kadar keskin olduğunu tanımlamak ise tam olarak 
mümkün değildir. Osmanlı salnamelerini de kapsa­
yan bazı 19. yüzyıl kaynakları, dili göz önünde bulun-
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durmaksızın, Kızılbaşlardan ayrı bir etnik topluluk­
muş gibi söz eder. Dil, diger bir deyişle, sınır çizici 
olarak çok da önemli bir rol oynamaz, ama din oynar; 
Hıristiyanlan ve Müslümanlan ayıran sınır, hetero­
dokslan ve ortodokslan ayıran sınırdan çok daha be­
lirgindir. 

Belki de hepsinden önemli olan sınır. aşiret olan 
ve olmayan topluluklar arasmdakidir. Müslüman­
Hıristiyan sınırı , aşiret olan ve olmayan köylüler ile 
zanaatkarlar ayrımıyla örtüştüğünde daha da belir­
gindir. Hıristiyanların aşiretler şeklinde örgü tl en­

diği ve askeri olarak güçlü oldugu Hakkari'nin Nas­
turileri ya da Tur Ab din 'in J akobileri, Kürt aşiretleri 
ile eşit muamele görüyorlardı. Hatta bazılan Hıristi­
yanlan da birer üye olarak kapsayan Kürt aşiretleri 
idi. (Gökalp, bunların bazılarını listelemiştir). Böl­
genin Ermenice. Süryanice, Arapça ve belki de 
Türkçe kadar Kürtçe, Zazaca, Guranice konuşan, aşi­
ret olmayan toplulukları içinde Hıristiyanlar olduğu 
gibi Alevi ve Sünni Müslümanlar da vardı. Aşiretler. 
bu topluluklar arasında keskin etnik ayrılıklar gö­
zetmiyordu. Hepsine, kapsayıcı bir terim olan tebaa 
(ra'yat) derlerdi. Çok nadiren de, Hıristiyan köylü­
lere özellikle de Ermenilere fella -fıllah. Kuzey Kür­
distan'daki Müslüman köyilliere de kurmanc denir­
di. Ya da bölgeden bölgeye değişen yerel terimler 
kullaruhrdı. Aşiretler kendilerine basitçe aşiret ya 
da Kürt derdi. 

Konuyla ilgili diğer bir 'sınır'dan daha söz edil­
meli: Osmanlının yüksek kültürünün temsilcileri 
(askeri-bürokratik görevliler, yüksek din memurları, 

kentli soylular) ile değişik yerel halklar arasındaki 
sınır. İlki, oldukça farklı bir grup oluşturur, sıradan 
kalabalıkla arasındaki mesafeyi gösteren yapay bir dil 
(Osmanlı Türkçesi) kullanır ve ayrıntılı bir görgü ku­
ralları bütünü vardır. Bu Ziya Gökalp'in 1913'te şeh­

ri'yi etnik ilişkilerini 'sildiği' için suçlamasıyla ben­
zerlikler taşısa da öz olarak tamamen aynı degildir. 

Bu sınırların etnisitenin temel kriteri olduğunu 
kabul ederek, 20. yüzyılın başlarında Kürt budunu­
nun çekirdegini Kürtçe konuşan Müslüman aşiretle­
rin oluşturduğu sonucunu çıkarabiliriz. Onlara küçük 
ama önemli bir grup olan kentli soyluları - ki bunlar 
geneilikle aşiret liderlerinin dostları, temsilciler ve 
komisyoncular idi- da dahil etmek gerekir. Ortak 
coğrafi bölgelerde yaşayan ve Kürtçe konuşan kom­
şularıyla ortak bir tarihe sahip olan Zazaca ve Gurani­
ce konuşan aşiretler ya da en azından Sünniler de bu 
çekirdegin bir parçası idi. Alevi. Yezidi, Şii ve Ahi 
Hak aşiretleri bu çekirdeğin çevresindeydi. Aşiretsiz 
köylüler ise dilleri ya da dinleri ne olursa olsun bu 
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budundan sayılmaz. kendilerini de bu huduna ait 
saymazlardı. 

Kürt milliyetçileri ve Kürtler 

Kürt hudununun bu bileşimi İstanbul' daki ilk 
Kürt milliyetçileri örgütlenmesinin üyelerine de 
yansıdı. Bunlar, çoğunlukla eğitimli aşiret ve dinsel 
elitin mensupları idi ve ağırlıklı olarak Sünni idiler. 
Aralarında az da olsa Zaza. çok az Alevi oldugu gibi 
Kürtçenin kuzey ve güney lehçelerini konuşanlar da 

vardı, ama Yezidi yoktu. Üyeler arasında köylülerin ya 
da şehirli zanaatkarların olmaması şaşırtıcı değildi, 

ki bu sosyal tabaka 1920'lerde ve 1930'lardak:i is­
yanlardan uzak durdu. 

İlk olarak, kendilerini ·Kürtleri eğitme'ye (1898-
1918 arasında Kürt basılı medyasında kullanılan en 
yaygın terim) ve sonrasında Kürtleri 'uyandırmaya' 

(bu ifade de 1918- 1919 yılları arasında Jin gazete­
sinde sürekli kullanılmıştır) hasredenler, eğitimli 
Kürtlerin ince bir tabakası idi. 

İlk Kürt gazetesi Kürdistan, 1898'de Kahire'de 
yayma başladıgında. eğiticilik misyonunu vurgulu­
yordu. Makaleler. editörün Kürtlerin farlana varma­
sını istedigi güncel dünya politikalarını işliyordu. 

Sıklıkla, daha çok okunınası ve çalışılmasına dair 
uyarılar yer alıyordu. Sadece aşiretlerdeki eliderin 
değil. köylülerin de içinde olduğu bir 'Kürt halkı' 

fikrini kapsayan bir eğitim faaliyetine yönelik çaba 
sarfetmeleri için Kürt lideriere tekrar tekrar çağrıda 
bulunuluyordu. Gazete diğer yandan da. Ahmed -e 
Xani'den alıntılada ve geçmişin Kürt emirliklerinin 
nostaljisini yaparak üzerinde çok düşünülmemiş ge ­
leneksel bir Kürtlük konseptini de temsil ediyordu. 

]in· de Kürt etnik ya da ulusal kimliğinin yapılan­

dırmak ve kabul edilen görüşün ötesine geçmek için 
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daha bilinçli çabalar görüyoruz. Bir ihtimalle Ziya 
Gökalp 'in şehriyi küçük görmesine cevap olarak, 

"Şehri ile ka.stedilen Kürdistan Kürtlerinin şehirde yaşa 
yanları mı?~ diye sorar Halil Kayalı ve cevabı olumlu­

dur. Bu cevabı vermek için. bir insanı Kürt ya da Türk 
yapanın ne oldugunu sormak zorundadır; bu şehirli 

insanları Kürt yapan, çevredeki kırsal bölgelerdeki 
Kürtlerle tahmin edilen ilişkileridir. Memduh Selim 

(sonraki dönemlerde Ararat isyanında önemli bir rol 

oynamıştır) birkaç makalede özellikle 'ulusal' sem­

boller yaratmaya çalışır ve Kürtleri kendi 'ulusal bay­

ramlarına' saygı göstermeye çağırır. (Kürtlerin New­

roz 'u ana ulusal bayramlan olarak yeniden keşfetme ­

leri için birkaç yüzyıl gerekti ve birkaç yüzyıl sonra 

pan-Türk milliyetçiler bu bayramın gerçekten Erge ­

nekon'dan kaçan atalarının anınası olduğıınu yeni­

den keşfettiler!) Abdülaziz Yamülkizade ise. İslamın 

gelişi ve Şii-Sünni ayrılığıyla birlikte Kürtlerin bö ­

lündüğünü yazan ve Alevi Kürtlerin de Sünniler kadar 

Kürt oldugunu ilk ima edendir.2 

Kürt ulusal söyleminde 'Türk(ler)' 

Kürtlerin, kendi kimliklerini tanımlarken. belki 
de hiçbir zaman Türkleri 'ötekiler'den saymaması, 

şaşırtıcıdır. 20. yüzyıl boyunca, Kürt milliyetçiliği 
Kürtleri. Türk komşulanna karşı. Ermenilere karşı 

olduğu gibi konumlandırmadı. "Türkiye'deki herkes 

Tarktar" görüşünü de kapsayan resmi devlet politika­

sı ve söylemi. Kürt milliyetçiliğinin ilk elden tepki 

gösterdiği şeydi. 

Kürtçede, 'Türk' diye çevrilebilecek iki terim var: 

Tirlc, etnik Türk köylüsü ya da aşiret köylüsü, Rom ise 

devlet - Bizans. Osmanlı ya da Türkiye Cumhuriyeti 

devletleri- anlamına gelir. Tir k, bir komşu olabilir ve 
Tirk ile Kürt arasında keskin bir karşıtlık çok nadiren 

görülür. Rom ise dotaylı biçimde Kürtlüğü karşıt ola­
rak tanımlayan özü itiharıyla, 'yabancı'd.ır. 20. yüzyı ­

lın ortalarına doğru, Kürt çobanlar, Türk askerlerini 
gördüklerinde birbirlerine "Rom şapka-sd ", "Rom ge­
ıiyor" diye bağmyorlar. "Rome reş" (kara Rom) - kara, 

diger olumsuz sembolik anlamlarının yanı sıra büyük 

ihtimalle geç dönem Osmanlı askeri üniformalarının 
rengiydi- köylülerin devletin zalim çehresine atıfla 

kullandıkları bir ifadedir. 
Kürtler. savunmacı bir tavırla kendi etnik-ulusal 

kimliklerini Türklere değil ama ulus kurma aşama­

sındaki devlete karşı yapılandırdılar. Kemalist hare­
ket, Müslümanların gayrimuslim düşmanlara karşı 

birliğinden ve Türk- Kürt kardeşliğinden söz ettiği 
müddetçe. Kürtlerin birçoğu. Kürt milliyetçilerinin 

Kürtlerin ayrılması niyetlerinden çok, bu 'ortak da­

va'da yer aldı. Türk milliyetçiliğinin İslamın yerini 

almasıyla birlikte Kürtlerce çok dogal bulunan bu 
birleştirici faktörün etkisi sona ermiş tir. 

Cumhuriyetin ana yörüngesi, kasıtlı olarak, Türk 

ulusunun yurttaşlık ve etnisite bağlaınındaki tanı­

mında kafa karışıklığı yaratıyor: Türkiye' nin her va­

tandaşı kendi etnik geçmişi hesaba katılmaksızm, 

Turk'tür. Fakat sonradan söylenen şey OrtaAsya'dan 

Türk boylarının soyundan oldukları idi. ı 950'lerle 

birlik.-te Kürtlerin, Lazların ve Kafkasların da aslında 

etnik olarak Türk oldukları fikri birçok vatandaş ta­

rafından da -bu etnik gruplardakilerin bir bölümü de 

dahil olmak üzere- kabul görüyordu. l960'larda ge­

lişen yeni Kürt hareketi kendisini bu Türklük tanı­

mından ayrıştırmak durumundaydı. ı 960 ve 

l970'lerde. ffsömürgeciler" diye niteledikleri Türk 

yönetici sınıflarını Kürtlere ulusal zulüm yapmakla 

suçladılar. l980"lerin sonlarından itibaren, Kürt 

ulusalcılarının. ortalama Türk vatandaşlarını ulusal 

zulüm suçlam.ısının açıkça dışında tuttuklarını sık­

lıkla gözlemledi m. 
l990'larda. Türkiye'nin etnik heterojenliği daha 

özgürce tartışılabildiğinde ve insanlar ülkede sadece 

Türkler ve Kürtlerin değil başka etnik grupların da 

varlığından haberdar olduğunda , bazı etkili Kürt şah­

siyetleri Kürtler üzerindeki ulusal baskıda sadece 
Türklerin degil ama özellikle muhacirlerin. Make­

donyalı. Kafkasyalı ve Çeçenlerin de sorumlu olduğu 
fikrini yaymaya başladılar ... Öcalan'ın tutuklanma­

sıyla PKK (ve az da olsa diger Kürtler) tarafından , 

Kürtlerin ayrılma hakkının talebinin karşıtı olarak, 

Kürtlerin ve Türklerin ortak dertleri olduğu. Kürtle­

rin (Türklerle birlikte) Cumhuriyetin kurucu unsuru 

oldugu ve temsiliyeti paylaşma haklarının olduğu ka­

buledildi. 

Kürtler ve Türk milliyetçiliği 

PKK'nin sürdürdüğü gerilla savaşı en milliyetçi 
iki partinin, MHP ve DSP'nin, l999'daki seçim zafe­

rinin büyük ihtimalle en önemli etkeniydi. Asker ce­
nazeleri, MHP'nin ustaca kullandığı propaganda ola­

naklarını artırdı. l980'lerden itibaren, doğuda kim­

yasal silah da kullanılan bir savaşa dahil olmuş 'özel 

tim' mensupları, ultra-milliyetçi çevrelerden kota­
rılmıştı. 1990'ların başında. radikal İslamcı (Hiz­
bullah) ve ultra-milliyetçi (ülkücüler) Türkleri de 

kapsayan farklı çizgilerden siviller, suikastları da 

içeren örtülü operasyonlarda kullamldılar. Agresif 

Türk milliyetçiliğinin yükselişi. sadece Kürt gerilla 
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şiddetine tepki değil ama geniş kapsamlı bir inşanın 
sonucuydu. 

İster istemez bir geri dönüş yaşandı, Kürtler. 
Türk ultra-miJliyetçiliğine ve Türk milliyetçiliğinin 
yükselişine, Türk karşıtı bir rusle karşılık verdiler: 
ultra milliyetçilere nefret duyma, Türk demokratla­
nna bile güvenmeme. Kişisel görüştime göre, bunu 
genelleştirmek riskli de olsa - bunu reddeden ya da 
kabul eden ciddi sosyolojik araştırmalar olmadığı 
için-, 1980'lerve 1990'larda, öncesinde Kürt olma­
yan birçok dosta, ilişkiye ve yoldaşasahip olan Küıi­

ler. daha sınırlı bir çevreye sıkıştılar ve birçok Türk 
de Kürt dostlarını yitirdi. Bu sosyal ayrışma. Kürtçe ­
nin bir iletişim aracı olarak şaşırtıcı dönüşünün be ­
raberinde getirdiği (ve belki de güçlendirdiği) bir 
durumdu. 

Birtakım gözlemcilerin (ben de dahil olmak üze­
re) tahminine göre: Türk milliyetçiliğinin yükselişi , 

Türkiye 'nin bansında çok sayıda Kürt göçmenin var­
lığı ve Kürt kimliklerini saklamaksızın birbirine ya­
kın topluluklar halinde yaşıyor olmaları toplumsal 
şiddeti kolaylaştırabilirdi. Açık ki. beni korkutan 
Kürtler tarafından gerçekleştirilecek Türk karşıtı 
katliamlar değil, Kürt karşıtı katliamlardı. Sevinerek 
belirtiyorum ki benim tahminlerim gerçekleşmedi 
ve ruçbir zaman olmayacağına da inanmak isterim. 

Kürtler, Cumhuriyet Türkiye'sinde şiddet ve zu ­
lümden çok çektiler, ama bu şiddeti sivilleştirme 
misyonu adına büyüten ve yürüten devletti. Etnik kı ­

rım. Kürt etnik kimliğini yok sayma çabası, Türki ­
ye ·nin 1920' lerin sonundan itibaren başlatılan Kürt 
politikasının parças ıydı. Ve en azından bir olayda 
(Dersim 1937- 38) bu politika, enaşırısoykırımzin­

cirine dönüştü . Dünya tarihini birbiriyle yarışan 
ulusların tükenmeyen mücadelesi olarak tanımlayan 
görüş Türkiye'deki sag-kanat ulusalcı çevrelerde po ­
püler olsa da, bu şiddet. Türkler ve Kürtler arasında ­

ki etnik mücadelenin parçası olarak görülemez. Bu 
sorun, Türk:iye'nin atanmış Kemalist yönetici elili­
nin 'modernizasyon' projesinin bir parçasıdır. ~ 

1 Şehri: Şehir sakini anlamını taşır ama Osmanlı anlamında da 

kullanılır. 

2 Türk miJJiyeıçileri de elbette benzer bir çiıgided ir. 1995 Hacı 

Bektaş şenliklerinde Bulent Eceviı·inAievi-Sünni uz.laşmasıru 

ortak bir Turklükte açıkladıgı konuşmasını duymuştwn: -şab 

!smail Sultan Selim kadarTUrk·ıu ". 
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Her Şey Bitti, Ana'ya Söyleyin* 

SENNUR SEZER 

Yüzyillardır savaşın, şiddetin. yılamın sonucuna 

katlanan, bunun sarsıntılarını bedenlerinde ve ruh­

larmda çeşitli hastalıklarla, günler. geceler boyu çek 

tilderi acılarla taşıyan kadınlardır hep. Dünyanın her 

yerinde. Bu acılarla, sarsıntılada yüzleşmeden, so­

nuçları irdelenmeden hiçbir şey gereğince yapıla­

maz. Ne tarih yazılabilir, ne de bu acıların yeniden 

yeniden yaşanınası engellenebilir. 

Bu gereldilik bizim coğrafyamız, bizim insanları­

mız için de geçerli ... Kadınımızın toplum içindeki 

yeriyle duı·umunun toplumsal konumu ve dili farklı 

gruplardan olduğunda ikj kat 

zorlaştığı gerçeğiyle yüzleş ­

memiz gerekiyor önce. Daha 
açık söylersek. ··soframızdaki 

yen okazümüzden sonra gelen·· 

kadın kendini ifade etme 

zorluğu yaşıyor. Bu kadın 

Kürt kadınıysa. onun adım 

yaşamak adına acı, ağrı ve ze­

hir tamamlıyor. Onun da gö­

zünün sürmesi kömür. elinin 

kınası çamur edildiğinde fı­

sıldadığı yalnızca dört söz­

cük: Jan. jin, jiyan. jar ... Acı, 

sızı, kadın, zehir ... Böylece 

belki de şunu söylüyor: Kadı­

nın yaşamı, yaşadı~ı acılarla 

zehrolur ... 
Uzun bir süredir. bu coğ­

rafyadaki kadınların acıları 

coğrafyanın acılanyla örtü­

şüyor. Bu kadınların bir bö­
lümünün çektiği acılar kut­

sal. geri kalanının çektiği acı hak ettiği ceza sayılıyor. 

Galiba yüzleşmemiz gereken asıl durum bu. Yüzyıllar 

önce bir Yunan piyesine konu olan durum, savaşın iki 

yanındaki ordıllarda dövüşüp ölen kardeşlerin han­

gisinin kahraman, hangisinin düşman olduğu tartış ­

ması. Düşmanın mezarsız bırakılması yargısı. Onla ­

n n kardeş olduğunu yalnızcaAntigone haykırmıştı . O 

yüzden onu da öldürdüler. 

Şimdi kamuoyumuzun demokrat geçinen yazar­

larca bile ~sozde barış taraftarı. ses makinesr· olarak 

suçlanan bu kadınların öykülerini öğrenme olanağı 

var. Orhan Miroğlu. çoğunluğun "barış anaları" ola­

rak tanıdığı bu kadınlarla konuşmuş, onların öyküle­

rini bir araya toplamış. Kitap dört bölümden oluşu­

yor: Acı; işkence-zulüm. bellek, yas. M iroğlu, kitabı­

nı "Yeryüzünün acı çeken ve yas tutan bütün kadınla­

n "na ve ··annesine'' adamış . Kitabın önsözünü yazan 

Büşra Ersani ı yazısının bir yerinde bir ananın yakın­

masını alıntılamış: ''Kocam.dan ve devletten aynı tür 

baskıyı gördüm." Küçük yaşta, istemediği biriyle ev­

lendirilmek, doğurduğu çocuğu esen rüzgardan esir­

gerken yokluğun. daı· koşulların hırpalamalarına bı­

rakmak zorunda kalmak, zar 

zor büyütüp mutluluğunu 

görmeyi umarken ölüm ha­
berini almak. .. yaşananların 

bir bölümünün küçük bir bö­

lümü belki. Büşra Ersanlı ki­

tabı şu cümlelerle özetliyor: 

·· .... tanıklık edebiyatını bu 

alanda ilk defa deneyen Orhan 

Miroğlu her zamanki duyarlılı­

t' ve yazma sabrıyla yaptığı 

mülakatlan tekrar tekrar göz­

den geçirmiş, en geni.ş anlamda 

iletişim kurabilecek yeni bir 

gerçeklik yaratmıştır. ŞehirU, 

köylü farkLı özellikler taşıyan 

bu analan tamnmayan kim­

likleriyle, ·şehit 'liği, ölümü 

kutsama ve yas tutma ruh hal­

leTiyle: koy boşaltma, kl}y yak­

ma ve kimliksizleştirme du­

rumlarındaki tepkileriyle dil­

lendirmiştir. Bölge üzerinden 

ihanet ve şiddet örgüsünü. kan. kaza, zulam, işkence or­

güsünü. kandın.lmış doğum ve kandınlmı,ş ölüm masalı­

nı. kısacası kimlik ile şiddet arasında kurulan güçlü iç 

dünyayı aktarmaya çalışmıştır." 

Milli ve etnik dayatmalanmızdan kurtularak insan 

haklan.yla. kadının insan haklan.yla bütünleşebilme­

miz için, bu kitabı okumak ve düşünüp. tartışmak zo­

rundayız.~ 

•Her Şey Bitti Ana'ya Söyleyin, Anlatı. Orhan Miroglu. Evrensel 

Basım Yayın. 336 s. 

Tlroı 63 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Prof. Dr. Büşra Ersanlı Diyarbakır Kadın Konferansı 'ndaydı 

Kadın, penceresiz bir yük vagonu gibi ... 

RöJ>ORTAJ: DERYA KARAÇOBAN -------

Ba~ar Belediyesi'nin "Söyleyecek sözümüz, de#iştirecek gücü­
müz var" şiarıyla düzenledigi Diyarbakır Kadın Konferansı 13-14 
Mart tarihlerinde gerçekleşti. Konferansta toplumsal cinsiyet rolleri ile 
milliyetçilik üzerine bir konuşma yapan Marmara Üniversitesi Siyaset 
Bilimi ve Uluslararası Ilişkiler Bölümü'nden Prof. Dr. Büşra Ersanh, 
sorularımızı yanıtladı. 

Toplumsal 
cinsiyet rolleri ile 
milliyetçilik 

arasında nasıl bir bağdan soz edilebilir? 
Ulus devlet projesinin esası aslında etnisiteye da­

yanıyor. Bir ulusun modernleşme süreci içinde sana­
yi toplumuna geçişten sonra. resmi bir dille ve kül­
türle merkezi bir şekilde oramn halkına hakim olma­
d ır ulus devlet projesi. 

tnus devlet projesinin 'merkezi eğitim, kitle eği ­
timi' şeklinde çıkışı tabii ki etnisiteyle de birleşince 

kan bağını esas alıyor. Her ne kadar ulus devlet pro­
jesinin politik açıklaması bu kan bağını öngörmü­
yorsa da özellikle sömürge sonrası oluşumlarda -da­
ha yeni olan batı örneği dışındaki devletlerde- ör­
gütlenme biçimi akrabalık ve aileye çok bağh olduğu 

için, bu yönü daha çok ortaya çıkıyor. Aslında aile 
vurgusu. kan bağı. atalarımız. stilalemiz kültürü de 
onun içine giriyor. Ayrıca onun dışında kadına bakış, 
kadını pasif bir toprak konumunda görmek, ülkeleri 
'ana vatan' diye adlandırmak, onu korumayı da bir 
'namus ve şerer koruması olarak adlandırmak da 
doğrudan hakim olunması gereken bir cinsiyet me­
selesi olarak görünüyor. Siyaset biliminde, siyaset 
teorilerinde. özellikle ulusçuluk teorilerinde işin bu 
yanı üzerinde fazla durulmamıştır. Ulusçuluk teori­
leri daha çok 1 980'lerde gelişmiştir. Ama bu konuda 
yazan yazarlar işin modernleşme yönüne. merkezi 
eğitimyönüne önem veriyor. Ya da çokeski çağlardan 
beri belli bir sürekliliği olan etnisitenin gelişerek 
merkezi örgütlenme kurmasına ve diger halkları da 
kendi içinde var etmesine, eritmesine. ya da yeni bir 
gelenek icat etmelerine bağlamışlardır. Ama bu işin 

64- TlrOJ 

toplumsal cinsiyede bağı üzerinde fazla durmamış­
lardır. 

Toplumsal cinsiyet konusuna da değinen, yazan­
lar daha çok 90'lardan sonra; o da birkaç kişi. Yaygın 
bir şekilde milliyetçilik teorileriyle kadının toplum­
sal cinsiyeti, yani kadının biyolojik farkının bir top­
lumsal olgu olarak öne sürülmesi arasında bağ kurul­
mamıştır. Bu bağ kurmanın çok net yanı özellikle sö­
mürge sonrası oluşan devletlerde örgütlenme ile da­
ha çok akraba ve aile bağiarına yatkın olan milletler­
de gözlemlenmiştir. Dünyanın büyük bir çoğunluğu 
Batı Avrupa örneğinin dışında bir hayat sürmüştür. 
Yani kadın cinsiyetiyle bağ kurma, hem bu kan bağı­
nın taşıyıcısı olma şeklinde, hem de kadının sabit bir 
toprak olarak görUlmesi şeklinde. Erkek hareketli, 
savaşkan ve tohum balışeden varlık konumunda. Ka­
dın ise bulundugu yerde yükü taşıyıcı, nesilden nesi­
le taşıyor. Kültürel yükü nesilden nesil e taşıyan, va ta­
nın bütün sembollerinin yeni nesillere aktarılmasını 
gerçekleştiren kadınlar .. . 

Bir yük vagonu gibi ... Yük vagonunda ya küçük bir 
pencere olur ya da hiç olmaz, yani dış dünya ile iletişi ­
mi çok kısıtlıdır. Niçin o. kamu alanındaki örgütlen­
mede. bu projeleri hayata geçirmede. karar alma nok­
tasında kadının kararı, üslubu yok? Onlar, verilmiş 
karar ve projelerin uygulayıcısı ve kadının korunması 
da namus adı altında toprağın korunmasıyla özdeş tu­

tulmuştur. Bütün nüfus politikaları - bence bu çok 
önemli- kadınlar üzerinden yapılmıştır. Kadınlara 
sorulma mıştır: "Na.s~L bir nüfus politikası, siz bedeniniri 
nasıl kullanmak istiyorsunuz? Kaç çocuk yapmak istiyor· 
sunuz, ya da hiç mi. yapmak ıstemıyorsunuz?" Böyle bir 
soru yok. Ülkenin kallanması için "aman az çocuk ya· 
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pınartık" diye bir şey söylerler. Bazı ülkelerde özendi­

rilir. Ama başka durumlarda da bir güç göstermek için 

nüfus çoğaltmak istenir; mesela Kazakistan'da büyıik 

ölümler olduğu için, bu nüfusu çoğaltmak için bir de­

mografik milliyetçilik yapılmıştır. Çünkü oradaki Rus 

nüfusu yüzde 40'a yakındır. Kazak siyasetçiler. yani 

erkekler bunu dengelemek için çok çocuk dogurtur. 

Karar alma stıreci içinde kadının rolü yoktur. Ya da bir 

nüfusu dengelemek için göç ellirilir. Bu da kadınlar 

üzerinden yapılır. Demek ki kadmlar hem nüfus çok­

luğu hem de milliyetçi projenin kültür taşıyıcıları hem 

de sabit. korunması gereken 'namus' ·toprak' gibi i fa­

de ediliyorlar. 

Çok kültürlü toplumlarda bu nasıl şekillenmiştir? 

Mesela Türkiye 'de kadma yönelik olunısuzluklann tümü 

·egemen ideoloji· tarafindan Kürtlere yaktenmiş gıbi ... 

Türkiye'de kadınlara dönük olumsuzluklar kadın 

sorunu olarak ifade ediliyor. Aslında Kürt milliyetçili­

ği içinde "kadın sorunu·· nasıl kullanılıyorsa; siyasal 

anlamda Kürt milliyet­
çiliği gibi. Türk milli­

yetçiliği içinde de eko ­
nomik. sosyal. kültürel 
projeler mağdur bırak-
tıgı bir kesim üzerin-

den uygulayarak yapılı-
yor. Aslında elverişsiz 
konumda olan bir top- ? 
luluk üzerinden kendi-

ne artı puan çıkarıyor. 
mesela töre cinayetlerini öteki tarafa yükleyerek. .. O 

1aman Kürt kadınlarının bu durumda sömürüsü çift 

oluyor. Hem erkekler çoğaltmak için karar veriyorlar, 

hem de savaşkanlık açısından. "Dilimizi kUltürümüzü 

edebiyatırom taşı, bizim projem.izi öteki nesle sen ta­

şı, başka bir şey ögrenmen gerekmez, bildigini taşı~ 

diyorlar. Hem de şemsiye konumunda olan merkezi 

hükümetin bu kültürü ilimalinden dolayı, sosyoeko­

nomik durumu elverişsiz olan kesim üzerinden ayru 

şeyi uyguluyor. Çifte magduriyet oluyor. Hiçbiri diğe­

rinden daha kötü değil. Aralannda üslup ve modernlik 

farkı olabilir ancak öı.de aynıdır. 

Kadının siyasete katılımının Türkiye ve dünya açı­

sından barışa kaıkı sunacağını söylemi.ştiniz. Ancak ka­

dınların önemli iktidar mevkilerine geldikleri dönemler 

de oldu. Omegirı. Tansu Çiller 'in başbakanlığında. savaş 

politikalarının daha da şiddetlendiğine tanık olduk ... 

Tansu Çiller dediginiz zaman. erkek egemen top­

lumlarda kadının kendisine verilen işlevlerden dola­

yı edinmiş oldugu olumlu öıellikleri barındırmayan, 

erkeklere özenmiş kadınlardan söz ediyorsunuz. Er­

keksi üslubu benimsemiş bir kadın, kadın bakış açı­

sıyla siyasete girmiş değildir. Her ne kadar fizik gö­

rüntü olarak bütün kadınları sevindirdiyse de bu üs­

lubu taşımış bir insan değil. Thatcher da İngiltere 'de 

böyle bir örnekti. Bugün üzerinde durduğumuz ister­

seniz mücadele deyin, isterseniz dünyadaki en geniş 

farkın, en önemli kitlenin üslubunu siyasete taşıma 

deyin. biz bunu önemsiyoruı.. Dünyada siyasi ideolo­

jilerin kadın kimliğini bir şekilde gizlernesi söz ko ­

nusu ... Oysa "kadınlık" üslubunu kazanmış olanlar 

konuşarak hesaplaşma. diyalog. sabır, empati özel­

likleri ne sahiptir. ezilmişlikten dolayı sahip oldukla­

rı bu hasletleri siyasi karar mekanizması ve sürecine 

taşımanın Türkiye'ye de. dünyaya da, Türk ve Kürt 

kadınlarınada kazandıı·acağı şeyl er olduğunu düşün­

düğümüz için dünyayla beraber bunu savunuyoruz. 

Dört bölgeden Kürt kadınlarının katıldığı bu konfe­

ransı na.~ıl değerlendiriyorsunuz? 

Oldukça kapsamlı 

ve başarılı buluyorum. 
Erkeklere de açık ol­
saydı belki daha iyi 
olurdu. Tek hacaklı hi­
linçlenme ve deneyim 
paylaşma eksiktir. Bel­
ki bundan sonrakilerde 
daha tematik olabi lir, 
bazı detaylara girilebi­
lir. Ama bence en 

önemli yanı. bölgedeki diğer siyasi kültürlerden ge 

leninsanların da bu konferansı bizle paylaşmaın. ka­

tılımcı olması. bilgilendirici olmasıydı. Türkiye'deki 

Kürt kadınlarımn, feminist mücadeleyi paylaşma 

açısından Irak. İran'dan gelen Kürt kadınlarından 

daha deneyinıli olduğunu görmüş olduk. Türkiye 'de­

ki kadın hakları mücadelesine Türkiye'deki Kürt ka­

dınlarının katkısıru ve ne kadar daha ileri bir siyasi 

uzlaşmaya. barış ve demokrasi koşullarına hazır bir 

konumda olduklannı göılemleyebildik. 

Konferans. diyalog ve barışa kadınlarımızın çok 

büyük bir katkısının olacagının resmidir. Özellikle 

Kürt halkının daha yogunlukla yaşadığı bölgede; ka­

dınların çifte mağduriyet nedeniyle daha yaygın bir 

şekilde örgütlenmiş olduklarını , bu ülkeye kadının 

temsili ve üslubu konusunda ne kadar hizmet edece­

ğinin izleri belirgindi. Aile ve kan bağına dayana n ör­

güt lenme biçimini zaman içinde yıkabilecek, şid ­

detin dışında bir yol gösterebilecek tek ışık, kadın 

ların mücadelesi. O umudu taşımamızı da sagladı bu 

konferans. ~ 
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Edepsiz bir hazla gülümsemek ... 

ŞüKRÜ E_!BA .:....Ş ----

Narlnssosun aynasında yalnız kendi suretimiz 

Biz ned€n başkalannı sevemiyornz. 

insanın kendinden alıntı yapması ne kadar yakı­

şık alırsa ... on üç yıl önce yazılmış bir şiirden iki di­

ze. Devlet katında birden önem kazanmanın cezbe­

SiJle, yoksul evlerin kapılarını faşizme araladığı şu 

günlerde, neden durup durup canımda büyüyor bu iki 
dizenin yalruzlıgı? Bu nasıl bir ceza ki insanı sezgi 

siyle çaresiz düşürüyor. "Kimi canıleler zehrinı ancak 
yıllar sonra akıtır .. mı diyordu Canetti ... Büttın mele­

keleri, şişirilmiş değil büzüşmüş bir egonun güdü­

süyle hareket eden bir insan, sevgisizlig-in duragında 

fazla beklemeden düşmanlığın geniş düzlügune vara­

caktır elbet. Bunun için fazla bir bilgi gerekmiyor 

ona. Kaldı ki onu yetiştirenlerde de yok böyle bir bil­

gi. Evlerin. eşiklerde biten üç yüz söıcügü; okullan n, 

her derse 'Tilrkam. doğru yum. çalışkanım ~d iye başla­

yan" milli" müfredatı; asker liğin. noktası silalıla ko­

nulmuş emir komuta dogrusu; siyasetin. belkemiği 

olmayan kiiflü kurnazlığı: dinin. bütün alçaklıklara 

cesaret veren bağışlayıcı tanrısı, ona yetmektedir. 

Geriye yalnız bağırmak kalmaktadır. Biricik serma­

yesi budur ve o da ilkel benlif;'inde gereğinden fazla 

bulunmaktadır. 

Toplumsal bır narkissosu yaşıyoruz bir süredir. 

Ne bir süresi, cumhuriyet tarihi boydan boya Türk­

lükten başka her şeyi ihanete çeviren bir naririsso­

sun tarihi. Aynasına başka yüzler düşen tüm suları 

kuruttuk. Narkissos da değil. tam bir şehevi tapınma 

bu. Masum ve hakedilmiş bir kendini sevmenin, gü­

zelligini özsaygıdan alan çogullugu ve inceliği yok bu 

sayllelama da. Çevresine iyilik haleleri yaymıyor. Tam 

tersine, sesinin her tınısında yetersizligini dünyaya 

giydirmeye çalışan zehirli bir korku var. Kendinden 

başka kimseye izin vermiyor yarattığı değer ıskala 

s ında. Cümlesini devletin kurduğu bir dille büyük ve 

dokunulmaz. Kendisine benzemeyen herkesin yaşa­

masını, hayatma bir tecavüz sayıyor. Bayrağın hük­

mü dışında kalan her yer. onun ezeli ve ebedi düş­

manlık atlası. Bu atlas, darala darala evlerın içine 

kadar geldi. Bayraksız her pencere yeni bir düşman 

yurdu! Hayranlık ve küçümseme dışında hayat bilgi­

si olmadığı için, her karşı sözü, her farklı kinıligi su­

ça dönüştürerek ancak ilişki kurabiliyor. Suça dö-

nüştürınedigi sadece devlet ve tanrı. Kurallarını 

koydugu oyun ölümle bitmezse. ölümü kurala çeviri­

yar. Sonra da hileli bir zaferin edepsiz hazzıyla gü­

lumsli.yor dünyaya. Öyle bir narkissos ki onur kırıcı 

bir hoşgöruyle sırladığı aynasını kime tutarı:;a tutsun 

kendini görüyor. 

N e diyordu Özlem Yaşar; o uzak çocuk, yakın ayrı­

lık; Allah'ın Yurdu'nda: "Dirildiginiz bir rahını vardı/ 

tıLkettiği.niz bir deniz/ o biziz./ Bitirdiginizi sandığınız bir 

geçrnış var/ o geçmış sizsiniz. "Yönetimi şiddet, adaleti 

korku. banşı hapishane olan kutsal kalabalık ... ana 

ralımini kururuyorsun desem sana ... harfler gövdene 

çarpıp çarpıp düşecek, bilıyorum. Kendi çıplaklığını 

görmeyecek kadar ün if ormalısm. Senden başka dün­

ya oldugu fikri küçük düşürüyor seni.İnsan sevgisini, 

eşitlik duygusunu, ancak musaila taşında yaşıyorsun: 

o da bir başka korl."'.mun bir dualık kurnazlığıyla. Kö­

tü bir bumerangsın. Yok ettiğin kültürler seni de alıp 

gidiyor ama bunu ancak çocukların görecek. Sana, 

"fa ıla zahmete gınne. gökyüza hepimızin ·· O ean Co ct e­

au) desem: gokyaztınden başka sınır yok .. (J .C. Scott) 

des em; "cehennem acı çektiğimiz yer degildir, acı çekti­

gimizi kimsenın dıqmadığt yerdir" (IIallac ı Mansur) 

desem; "generalLerin en iyi dostu duşmanulır'' (Rus 

Atasözti) desem; "iyilik etmenın gerekli olmadıgı. bir 

toplumdur insana yakışan ·· (Brecht) desem ... bayrak 

tan başka cevabın olacak nu? H iç sanmıyorum. Kor 

kunun uylnısu daha büyük bir korkuya uyanır. Tek 

hucreli bir hayat getirdi seni buraya. Başka bir hayata 

deger katmak senden çok uzak biı· erdem. Evrimin 

başlangıcına dönmek pahasına da olsa. Louis Ferdi­

nand eeline'in şu sözlerini yazmak istiyorum; sana 

faşizmi anlatmak için değil. kendimi senden kurtar­

mak için: 

"Sızlere seslenıyorum insancıklar, yaşamın sa/akla­

n. dövülen, h araca bağlanan, ezelden beri terleyenler, si­

zi uyarıyorum. bu dılnyanm kodanıanları sizi sevmeJ'e 

başladıklannda, bilin ki sizi savaş salamına çevirecek­

lerdir. Bu kesin bir işarettir. Asla şaşmaz. Bu iş şejkatle 

başlar. " ~ 

• Narkiıısos: Yunan mitolojısınde Ovidipus'un aktardığı bir hi.U­

yede. bir pen ile inı;anın kendıru begenmiş oğludur. 
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Karekin Vartabet Sırvantzyan 'ın TorosAğpar isimli eserinden ... 

Hazar Gölü 'n ün altındaki tarih 
SARXI'i SEROI'YA.\ 

Yaşadıgımız cografyanın on binlerce yıllık tarihi geç­
mişi her yerde oldugu gibı Hazar Göla ·nıın altında da 
mrLıb'fını gösteriyor. Son yıllarda göl su/{lnmn çekilm.e 
siyle gün yüzune çıkan tarihi harabeler birrok kişiyi da 
şandünneye serk etti. Acaba gölün altında göriilen du­
varlar. yollar. bınolar kimlerden kalmıştı? Niçin suyun 
altındaydılar? Bum/ann gerçek öyküsünıt bilenler var 
nu? 

Hazar G<Jlii (Gölcük) 
bilindigı gibi ıektonik bır 
goldar. Tektonik göller 
büyük çökünruler. dep 
remler sonucu su harza­
lannın kapanması ,ço­

nucu oluşm uşlardır. 

Hazar Gölü 'nıın altın­
dan geçen ve aktif ola n 
Doğu Anadolu Fay Hat.t.ı 
da bu gölün su seviye­
smdekı önemli degişik­
liklenn habereisıdir 

adeta. Nitekim 1850 rL­
lanndan itibaren başla­
xan hareketlenme ve göl sulannın si.stemlı yıı.kselmesi, 
göl kenarında yaşayan köjierin suyun ulaşamadığı yer­
lere göç etmesine sebep olmuştur (bu konuda köyltı/erin 
Osmanlı sarapna xcızdıkLan arzuhaller ve xaptıklan 
müracaatlar Osmanlı arşi vi erinde mercuttur ). Işte bu ge­
!Lşnıe sırasında gölde bulunan adanın da sıı altında kal­
ması kaçınılmaz bir tarihi gerçek olarak ortayo çıkmak­
tadır. Bugün batı1.· kentin bulundugu bu adada kimler 
vardı? Neyle geçiniyorlardı? Sular yükselınce evlenni bı­
raka.rak nereye gitmişlerdi? 

Karekin Vartabet Sırvantzyan 'ın Toros Ağpar isimli 
eserinden Türkçeye çevirdığim özet alıntılar yaparak bu 
sorulan n yanıtlan nı ~·e dolayısı] ~a gölle ilgili bir gerçegin 
bilinmesine yardımcı olmaya ça/ı.şacagım. 

Toroı:ı Ağpar'dan ... 

(l. Kısım (cilt), syf. l -8) 
''Burası idari yönden l\erses Şınorhal i'nin atala­

rının. babasının ve kardeşlerinın yaşadığı yer olarak 
ünlüdür. Gerçek-ten kupa şeklinde bir deniz veya de-
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niıcik var Ergani ve Malatya daglan ile Harput ara 
sında. Ancak 6 saat uzaklıktaki Harput'a bağlıdır. Ka 
nımca Dzovk veya Dzovig'de eskiden bir şato vardı ve 
bu yüzden burası Dwvk-Şato adını almıştı. Burada 
Ermeni kilisesinin medar ıiftihan :t\erses Şınorhali 
doğmuş. aglanuş gülnıüş, okumuş yazmış ve ibadet 
etmiş, bu nedenle bu seyahatimden en büyük istifa-

dem. her şeyin lütuf 
oldugu bu suların ve 
mabedin, Dwvig'in ve 
Şato' n un harabesine 
ugrayıp secde etmem 
oldu. 

Geniş ve ayrıntılı 

tasvir kitabıının ikinci 
bölümünde (cilL) ola­
cak Ben buraya yal­
nızca anılanının bir 
bölümünü koyup esc­
rime niye Toros Agpar 
adını verdigimi anla­
tacağım. 

Dikranagert'ıen 

(Diyarbakır) Çerınuk (llıca) ve Çınhış·a gelmişlim. 
Harput üzerinden dönecektim. Çı nJ...-ıış 'tan beri 9 sa ­
aL yol katetmiştik. Kervanımız Keydan köyünde ko­
nakladı. Dogru yoldan sap ıp bir pat ikadan yüksek bir 
daga tırmandık. Aynı gece Dwvk köyüne ya da Türk­
lerin verdigi adıyla Gölcük'e ulaşmak istiyordum. 
Alev ateş olmuştu bu ıstek kalbimde. yakıyordu ru­
humu ve bedenimi. Sanıyordum ki aylll gün ulaşa 
mazsam. görme1.sem. öpme~:sem ıopragını ve suyu­
nu, hasret beni yakacak ve göı.üın açık uyuyacağım ... 

Ey deniz. hiç gülmez miydin? 
Atla gitmek zaten münıkün dcgil yürüyor. koşu­

yor, uçuyorum ... Serin bir rüzg<ir. bir adım daha ve 
işte Dıovk gösteriyor özledigimiz yt.lıunü ... Şaşıyo 
rum ... Ruhumun ve bedenimin her zerresine h ük 

1 meden o guçlü ve derin heyecanı kım ifade edebilir'? 
Ey benim tapılası Şınorhali'min yaşadıgı, kutsanıp 
J...-utsadığı. ibadet ettiği ve ilahilerini söyledigi yer 
ler ... 

Şimdi anlıyorum. çok sevdigi kişiyle karşılaşan 
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bir insanın neler his 

settigini. 
Taşların başında 

taşlaşıp kalakaldım. 

sonra yüzükoyun yere 

kapandım. Sarılıyor, 

kucaklıyor, öpüyo ­

nım. kendime geliyor 

ve gökyüzüne bakmı 

yorum. Gökyü7.tl beni 

yüce bir şerefe nail 
etmişti. gözlerimi de­

nize. yalnız denize. 

dosdogru dcniıe çe­

viriyordum. 
Ey deniz. sen hiç gülmez m iydin? Bir şeyler anyo 

rum onda, göstermiyor. Sanılar soruyonım. cevapla 

mıyor. KıJlsında ril7.garsız, fırtınasız çırpınan dalga­

lar geçmişte fırtınaların onu fazlasıyla uzdüğünün, 

hcyecanJandırdıgımn işareti ... 

Fakat onun göıleri SÜrekli yaşlı. acı ve elem için­

den yüregini kemiriyor. aglıyor. inliyor. zira iki gözü 

nün nuru iki evladınıyitirmiştir, ikisi de başlan taç ­

lı, biri kilisenin şerefi, digeri kahramanlıgı. .. 

Bir gözü andırır Dzovig (deniıcik) bir bak.irenin 

gözüne diyecegim. fakat delikanlı bir erkege daha çok 

benziyor, gizemli bir güzellik ve yetenekle dolu bir 

gözlemciye ... göryaşları onu daha çekici kılıyor, dağ­

larla çevrelenmiş ... ve bir sıyah mercimegi andıran 

göz bebcgi gibi ... ve bu denize, siyah harap olmuş bir 

bina görünüyor, ada-şatodaki Surp Nişan kilisesinin 

harabesi. Ey harabe. sen benim kalhim için gök.')'Ü­

ztınden daha yüce ve fazlasıyla yaloşıklısın ... 

Geceyi geçirip güneş dogarken adaya gitmek için 

kayıga biniyoruz. Ne yazık siyah ve beyaz taşlar, dar­

madağınık, harap du­

varlar ... görüyor bu 

gözler ... 
'Daha 50 yıl önce 

biz Dzov'lu Haylar 

(Ermeniler) burada 

yaşardık Burası önce 

yarımadaydı. Pek ço­

gumuz bu havu1.da 

vaftiz edildik.' vs. di­

yordu kayıkçılanm. 

Tam bu anda bu Tan­

rı yurdu harabenin ve 

Tanrı vergisi denizin 

hüzüıllü ve yüce gö­

runtüsünü basacak 

bir fotoğraf makinesi 

gerekiyordu ... 
Sizi terk etmek 

mümkün mü, Surp 

N ışan harabesine kı 

yılar't Sizi bırakıp git­

mek mümkün mü 

Dzovk-Şatomun taş­

ları ve dalgalan kim 

bilir daha ne kadar 

yaşayacağız sizler veya 

ben. 
Yitiri l mişi. yitir ­

diğin yerde ara 

Kıyıya çıkmadan bir kuş görUyorum, sıyahımsı 

tüyleri, ince boynu. bir yana egdigi yuvarlak başı. ko­

yu renk gözleri. beyaz göğsü var lıu kuşun ve diılerini 

bükmüş, suyun dalgalarmda salıruyor. Yaslı ya da pa­

ha biçilmez bir şey yitirmişe benziyor. Doganın ve de 

sabahın güzellikleri, neşesi onu etkilemiyor. Gözü­

nün ucuyla arada bir umursamaz bir bakış atıyor bize 

yalnız, tamamen yapayalnız sanki. Birden suyun di­

bine dalıyor, kayboluyor. diplerı de htızünlendiriyor 

ve işte el i boş çıkıyor su yüzüne, aynı htizünJü tavır ve 

edayla. 
N edir bu kuşun adı, diye sonıyonım, D1.ovklu 

dostlarıma ... 
Onun adı TorosAğpar. yanıtını veriyorlar. 

Toros .Ağpar. Al işte yüreğine bir yeni darbe da ­

ha ... Acaba kimin kişiliğidir o? 

Ey Toros Ağpar. ey denizimizin di bini hüzünlen­

diren, yüregimin diliini heyecanlanciıran Toros Affı­

par. Yitirdiklerinin hangi birini istiyorsun acaba. 

mabedi mi, yoksa salonu mu? Levonyanları mı yoksa 

'l'ersesyanları mı'? Returnyanları mı yoksa Krikoris­

yanları mı? Yok sa ki­
lisenin değerli eşya­

lanru mı? Tanrı buy­

ruğu kitabı mı yoksa 
krallık tahtını mı? 

Yoksa Toros'un inti­

kam kılıcını mı? 
... EyTorosAğpar, 

kanat çırp benimle uç 
da seni vatanından 

uzal..-taki Haylara (Er­

menilere) görmeye, 

hüzün l enmeye. 

umutlanmaya götüre­

yim. 
Fakat reddcdiyor-
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sun sen. ikna olmuyor, yerinden ayrılamıyorsun ... 
Evet. evet sen doğrusunu yapıyorsun, htızünlen­

dir. dile, ara burada, yitirilmişi yitirdigin yerde ... " 

(2. Kısım (cilt), syf. 94 - 101)-özet 
'' Harput'un en ünlü bölgesi ve Manastırı Surp !\i­

şan Dzovk veya Dzovk Şatosu bizim Toros Ağpar'ın 
mekanıdır. Dzovk Diyarbakır yolunda Harput'tan 8 
saat uzaktadır. Aynı hatta uzanan daglar Malatya'ya 
doğru gider. Gargar ve Bucak da aynı yöndedir. Dağ­

lar arasında bir kupayı, bir buhurdanlığı andırır göl. 
Biraz acı olan suyu berraktır. Gölün uıunlugu kayıkla 
4 saat, genişligi 1 saat sürer. Derin yerleri 170 kulaç 
olup suyu hem dipten hem de civar daglardan gelir. 

Konuşan. anlatan taşlar. .. 
Dzovk veya Gölcük köyü Dzovk'un güney kıyısında 

taşlarını öptük. Ne demek istiyor. ne gösteriyariardı 
acaba kuşlar? Kilisenin kemeri çöıillmüş, taşlan saga 
sola yuvarlanmış, daha ufakları ise harçla karışıp da­
ğılmıştı. Enneni toplumu yaşamından özgün bir ör­
nek. Bunlar bir binanın taşlanydı. fakat asıl bulun­
ması gereken yerden düşmüş. daf,rılmışlardı saga so­
la. Gerçi hareketsiz, cansızdılar. fakat konuşuyor, an 
!atıyorlardı bir şatonun, bir kilisen in taşları oldukla­
nnı. ne yazık ki onları duyan ve yerden kaldıran biri­
leri yoktu. 

Çok aradım taşlarda bir yazı, bil' iz bulmak için. 
Bulduğunı ise, kilise duvarının sağında. küçük bir 
haçkar üzerıne kazmmış, 'Bu Kutsal H aç Emir ... ın anı­
sınadır' ifadesi ve bir de kilisenin doğu duvarının dış 
cephesindeki bir taşa kazınmış birkaç Ermenice harf 
oldu. 

Dzovk şatosu 
ve Surp Nışan 

Manashrı bugün 
gölün dibinde 
kalmış olup gö ­
rünen bölümleri 
de suyla örtülüp 
kaybolacak, zira 
sular günden gü 
ne yükseliyor. Ve 
eger gölden su ta­
şıyacak dereler 
akıtılırsa, suların 

altından bizim 
için degerli haıi ­

neler çıkacak. 

olup ağaç ve bil 
kil e de çevrilmiş 
tir. Tam karşı­
sında ada veya 
şato yer alır. Ön­
celeri yanmada 
olan ada karaya 
bağlıydı, fakat gi ­
derek yükselen 
sular karayla ba­
ğını kesmiş, şa­

toda yaşayanlar 

da gelip Gölcük 
köyünü kurmuş­
lar. Hepsi Erme­
ni olan köylüler­
den yaşlılar şato 
da doğup S. N i 
şan'ın vaftiz ha --------------------------------------------~ 

Gölcük kö ­
yünde Ermeniler 

vuzunda vaftiz olduklarını anlatır lar. Bu değişiklik 50 
yıl kadar önce olmuş. 

Değişik kuşlada biriii'te birkaç çeşit kilçük balık 
var gölde. Givar köylerininsanları Khıdut adını ver­
dikleri balığı tuzlayıp kurutur ve kışa saklarlar. Kıyı 
da yaktığımız ateşte pişirip balıkların tilm türlerin 
den yedik ha yedik ama bir türlü doymadık ... 

Kayıkla çeyrek ~aatte vardık topraklarını suyun 
yutup çıplak bir kayalık bıraktıgı adaya. Bu kayalığın 
üzerinde yıkılmış Surp Nışan Kilisesi'nin duvarlan 
yer alıyor. Kilisenin eşiginden dışarı çıktığında öteye 
beriye saçılmış din adamlarına ait birkaç mezar gö­
rülüyor. Çok ünlü kişilerin kemikleri burada gömül­
müş olmalı. ancak onlar artık yok olmuşlar. Rahmet 
okuduk canlarına ve uçuşurken bizlere seslenır gibi 
ötüşen kuşların yuvalandıgı duvarların ve eşiginin 
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yaşıyor ve bunla -
ra ''Dzovetzi'" (Deniz'li) deniyor. Gölün yakınındaki 
Kürtlerin yaşadığı köye "Kurt Gölcükfl Ermenilerin 
yaşadığına ise "Gii.vur Gölcük" d iyorlar. 

Hoşça kalsın kuşlar, hoşça kalsın balıklar. taşlar 

ve harabeler. Toros Agpar da hoşça kalsın. Kısmet 
olur mu acaba bir daha öpüp selamlamak? 

Bu kutsal gölü bir yıl önce ilk kez görmüş ve daima 
kalbime, kendime yakın hissetmiştim. 

Gölcük'e döndüğümüzde yeniden ağlarını atmıştı 
balıkçılar. Göl ise aslında kendi bir ağ olup Ermeni 
kalplerini avlar; av lar ki gözü ya da aklı orada kalsın. 

- Kaynak: Toros 1\gpar Ermenistan Yolrusu Yazan: Karekin Varta­

bet (Rahip) Suvanı:zyan M. Dindrsyan Matbaası· Sümhüllu 
Han. No.l7 İtit4IIlıul 1879 1 Kısım (<'ilı). syf. l-8 (Bolüm­
leri serbeı;t çeviriyle özetleyen: Sarkh; Seropyan) 
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Zazaki-Tir ki 

Tirki-Zazaki 
Turan Erdem- Orhan Er­

dem 

WeşantnArya 

Dil bilimciler, mükemmel 

bir söı.lüğün yapılmasındaki 

zorluklar konusunda neredey­

se hemfiki.rler. Sürekli kulla­

nılan ve çağın gereksinimleri­

ni karşılayan bir dilin mü­

kemmel olabilmesi için. durağan olması gerekir. Duragan 

olması durumundaysa. dilin gelişmeleri takip etmesi ve 

isimlendirmesi mümkün olamayacaktır. SUrekli gelişim ve 

etkileşim içinde olması. eksikliklerin de olmasını. mükem­

mel sözlük çalışmalarının yapılarnamasını beraberinde ge­

tirmektedir. Ayrıca teknolojinin ve iletişim araçlarının 

olumlu - olumsuz etkisini de hesaba kaı.mak gerekmektedir. 

Kürtçe ve lehçeleri veya KUrdistan UZerine yazılacak. der­

tenecek daha çok şey var. Şimdiye kadar yapılanlar bir sı­

nırlılığı da aşmanın gayretleri olarak değerlendirilmelidir. 

Risteme Zal 
Ed'ib Polat 

Evrensel Basım Yayın 

Gelek niviskar ü huner­

mend heta niba derheqa Ris­

tem de herhem afirandine. 

Tewer hunermenden Ewrüpi 

b eşek ji çiroka Ristem kirine 

rılm ji. Flrdewsi bi awaye hel ­

bestl destana "Şexen İ rani~ 

(Şehname) niv'isiye. Dibejin 

helbesta Mattahew Arnold ya bi nave "Suhrab Cı Ristem" ji 

geleki balkeş e. 

Di pevajoya amadekifina pirtCıke de min rastiyek din 

dit. Piraruya naven pehJewan n lehengen ku di destane de 

derhas dibin bi Kurdi ne. (Minak: Guhderı, Peşeng, Fer­

hat, Rexş. Rüdabe, Bijen ü hwd.) Di dewra Ristem de nete­

we heja tune bfın li rüye erde. Te ne eşir u gel hebün. Le be­

le mirov dikare beje, reha gelek gelen Rojbilata Nav'in di­

gi.hije hev. Wc deme, malhata Şahen İrane KEYANIYAN 

bün. Lewma li peş nave padişahan bejeya 'Key' hebfı: Key 

Kawiıs, Key Kuba d. Key Xusrev. Di dema van hersekeyayan 

de ji Ristem fermandar bii.. iha jl di nava Kurdan de ji 

muxtar n revebiren gundan re "Keya'' te gotin. Nivhiskar. 

romanek diroki ev herhem niv'isiye. 

dewreşe evdi 

destanı 

Ömer Uluçay 

Do Yayınlan 

Destanlar. bir yönüyle söz­
lü tarihtir. Destanlarda geçen 

yer ve şahıs isimleri, olaylar. 

karakterler ile bunların yoru­

mu genel bir doğruluk ve be­
ğeni içerir, bu nedenle insan­

lar destanları zevkle dinler. 

Destanlarda kültürün maddi 

ve manevi unsurları vardır. Yaşam biçimi. edebi bir anla­

tımla dile gelir. 

DewrCşe Evdi Destanı. Kürtlerin unlu destanlarından 
biridir. 

İşçi Öyküleri 

Kadın İşçiler 
Haz: Tuncer Uçarol 

Genel -IşSendikası Yayınlan 

Bu kitapta yer alan öyküler, 

2005 Yılı Abdullah Baştürk 

İşçi Öyküleri Yarışması'na 

katılan öykülerden seçilmiş. 

Öyküler kadın işçileri anlatı ­

yor. "Kadın" denince edebi-

yatta akla ilk aşk öyküleri, aşk 

şürleri ve romanlan gelir. Peki ya kadın işçiler? 

Kadın işçiler, 2005 Yılı Abdullah Baştürk İşçi Öyküleri 

Yarışması 'na katılan öykülerin ikincisi. TimsahınAğıında ­

ki Usta isimli ilk Id tapta on sekiz, bu kitapta ise on öykü var. 

Ahidin Dino 
... ı .. ı~ ··-

Hayal Vt' Sanal M_ ...... 

* --

Ahidin Dino ile 

söyleşiler 

Şehmus Güzel 

PeriYayınion 

Yazar, Abidin Dino'yu ta­

nıtmak, sevenlerine anımsat ­

mak için kitapta onunla yaptı ­

ğı söyleşiiere yer veriyor. Bu 

söyleşiierin kimine zaman za­

manAbidin Dino'nun eşi Gü­

zin Dino da katılıyor. Bunları 

okuduğunuzda Abidin Dino'nun yaşamı/hayatı ve sanatı 

Uzerine derinlemesine bilgilere sahip olacaksınız. Onu bi­

raz daha iyi tanıma olanağını da bulabileceksiniz. 
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.... ·geçmişle hesaplaşmak' gereklidir dendiğinde, yüzyıllar 
öncesinden söz edilmiyor. Geçmişle hesaplaşmak demek hala 
insanlar üzerinde yaraları kalan, acıları hissedilen konuların, 
yaşanmışlıkların konuşarak ve yazarak aktarımı demek. Çünkü bu 
ac ılar hayat kalitesini yükseltmeyi engelleyen acılar, bizler ise pek 
tabii hayat kalitemizi yükseltmek istiyoruz. Anaların, kadınların 
anlatılan karşılığını da bulmalı; diyalog yoluyla, savaşsız, kansız, 
yarasız, onur kırmasız ... 

EVRENSEL BASlM YA YI 
KAME R HATUN MAH . ALHATUN SK. NO: 27 BEYOGLU lSt 
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